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Вступ

Програми з української мови та зарубіжної літератури розроблені для спеціальних загальноосвітніх навчальних закладів інтенсивної педагогічної корекції (для дітей із ЗПР) на основі Державного стандарту базової освіти (освітня галузь «Мова і література») і переосмислені з позиції врахування особливостей психофізичного розвитку дітей із затримкою психічного розвитку, характеру вторинних відхилень, компенсаторних можливостей та особистісних потреб учнів.

Основними компонентами програм є зміст навчального матеріалу предмета, перелік державних вимог до рівня загальноосвітньої підготовки учнів спеціальної школи, корекційно-розвивальна робота і очікувані результати, спрямована на сенсомоторний пізнавальний, мовленнєвий та особистісний розвиток учнів засобами кожного навчального предмету.


Зміст програм відповідає  програмам загальноосвітніх навчальних закладів і доповнений специфічними вимогами.


Переосмислено вимоги до результатів навчання з позицій відображення в них вимог не лише до знань з конкретного предмету на рівні правил, законів, понять, закономірностей, а й до загальних і спеціальних способів навчальної діяльності на рівні розумових, предметних і практичних дій із врахуванням можливих індивідуальних утруднень, особливо у дітей цієї категорії. Включено й вимоги до досвіду емоційно-вольового, морального, естетичного ставлення до оточуючої дійсності, до вмінь користуватися системою цінностей суспільства.


Державні вимоги до рівня загальноосвітньої підготовки учнів із ЗПР представлені в програмах у вигляді переліку умінь і навичок, яких мають набути учні під час вивчення тієї чи іншої теми. Дотримання цих вимог у процесі спеціального навчання та оцінювання рівня навчальних досягнень допоможе кожній дитині цієї категорії здобути базову середню освіту, набути тієї основної компетенції, яка необхідна для входження в соціум.
Українська мова
ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА


Програму з української (рідної) мови для шкіл з українською мовою навчання розроблено на основі Закону України "Про загальну середню освіту" і Державного стандарту базової освіти.


В ній ураховано державний статус української мови, її суспільні функції, взято до уваги специфіку навчального предмета, що має виразні інтегративні функції, здатність справляти різнобічний навчальний, розвивальний і виховний впливи на учнів, сприяти формуванню особистості, готової до активної діяльності в усіх сферах життя демократичного суспільства, сучасні організаційні форми, методи і технології навчання рідної мови в загальноосвітній школі.


Зміст освіти школи інтенсивної педагогічної корекції, відповідно до Державного стандарту має цензовий рівень.  Отже, у дітей із ЗПР протягом навчання в основній школі на основі достатньо скоригованих процесів пізнавальної сфери, розумової та мовленнєвої діяльності, набутих позитивних якостей особистості, мають  бути сформовані повноцінні знання та вміння з української мови, які  відповідають рівню освіти  учнів  основної ланки загальноосвітньої школи і забезпечують  успішне навчання у старшій ланці школи, професійно-технічного училища тощо.


Однак варто пам’ятати, що в основній школі інтенсивної педагогічної корекції навчаються діти зі стійкими недоліками навчально-пізнавальної діяльності, які не вдалося в достатній мірі скорегувати у початковій школі. Учням цієї вікової групи притаманна особлива ригідність, інертність мислення, у процесі виконання навчальних завдань домінування інтуїтивно-практичного мислення над понятійним, недостатня продуктивність розумових дій: аналізу, абстрагування, порівняння узагальнення, суттєве відставання в розвитку причиново-наслідкового мислення, недостатність самоконтролю, низька мотивація навчальної діяльності тощо.


Таким чином, мета та завдання змісту освіти основної ланки школи інтенсивної педагогічної корекції повинні трансформуватися через пріоритети сучасної освіти і, водночас, мати визначену корекційну спрямованість.


Отже, головними завданнями навчання української мови в основній школі інтенсивної педагогічної корекції є:

– виховання свідомого прагнення до вивчення української мови;

– вироблення у школярів компетенцій комунікативно виправдано користуватися засобами мови в різних життєвих ситуаціях;

– ознайомлення з мовною системою як основою для формування мовних умінь і навичок – орфоепічних, граматичних, лексичних, правописних, стилістичних;

–формування духовного світу учнів, цілісних світоглядних уявлень, загальнолюдських ціннісних орієнтирів, тобто прилучення через мову до культурних надбань українського народу і людства в цілому.
Програма складається із пояснювальної записки та основної частини.


Навчальний матеріал основної школи інтенсивної педагогічної корекції розподіляється відповідно на курси української мови для 5,6,7,8 і 9 класів разом з вимогами до рівня навчальних досягнень учнів зазначених класів.


Кожен із курсів для певного класу складається із чотирьох змістових ліній: мовленнєвої, мовної. У мовленнєвій і мовній  змістових лініях основними є три колонки: у першій колонці подано зміст навчального матеріалу, у другій – навчальні досягнення учнів, а в третій – спрямованість корекційно-розвивальної роботи  з учнями.


Зміст мовленнєвої змістової лінії викладається за принципом структурної системності і передбачає поступове ускладнення і поглиблення мовленнєвих понять та формування вмінь у всіх видах мовленнєвої діяльності.


Зміст мовної змістової лінії подається за лінійним принципом, що доповнюється реалізацією системи внутрішньо предметних зв’язків, які зумовлюють систематичне й різнобічне збагачення мовлення учнів лексико-фразеологічними, граматичними, стилістичними засобами, удосконалення мовних і мовленнєвих умінь.


Мовна і мовленнєва змістові лінії є основними, які визначають безпосередній предмет навчання, його структуру, супроводжуються вимогами до навчальних досягнень учнів із ЗПР, кількістю годин, що виділяються на їх засвоєння.


Отже, призначення мовленнєвої змістової лінії полягає в забезпеченні цілеспрямованого  формування і вдосконалення вмінь  та навичок у дітей у всіх видах мовленнєвої діяльності – аудіюванні, читанні, говорінні письмі. Реалізація її змісту здійснюється як на спеціальних уроках з розвитку мовлення, так і на уроках засвоєння основ науки про мову.


Призначення мовної змістової лінії здійснюється у процесі засвоєння учнями системи знань про мову і формування на їх основі відповідних умінь як засобу пізнання, спілкування, самовираження людини (мовна компетенція).


Особливістю змісту програми є систематичне використання у процесі опрацювання мовної змістової лінії внутрішньопредметних зв’язків: 1) з лексикою і фразеологією, прислів’ями і крилатими висловами; 2) з граматикою (морфологією і синтаксисом); 3) з культурою мовлення; 4) із текстом. Реалізація саме цих зв’язків визначає спрямування мовленнєвого розвитку дітей із ЗПР.


Здійснення на кожному уроці внутрішньо предметного зв’язку із лексикою, фразеологією, прислів’ями забезпечує можливість послідовно збагачувати мовлення учнів. Важливе значення має також послідовне урізноманітнення граматичного ладу мовлення школярів на рівні слова, словосполучення і речення. Однак усі відзначені рівні та аспекти розвитку мовлення школярів можуть повноцінно реалізуватися лише за умови, якщо вони актуалізуються на рівні тексту. На рівні тексту здійснюється вдосконалення вмінь досягати визначених ними комунікативних цілей, тобто того, що має вихід безпосередньо у практику.


Добір навчального змісту й організація навчання української мови здійснюються на основі застосування і поєднання основоположних дидактичних принципів. Зокрема,  принцип взаємозв’язку навчання, виховання і розвитку передбачає наявність у змісті та в процесі навчання української мови таких елементів, які забезпечують гармонійну реалізацію визначених цим принципом основних загальноосвітніх функцій цього предмета. Так, окрім навчальної функції має здійснюватися патріотичне, морально-етичне, екологічне, естетичне виховання учнів які, зокрема, мають засвоїти й глибоко усвідомити, що їхня мовленнєва діяльність обов’язково є носієм добра чи зла, тому що вони мають виробити звичку оцінювати її з погляду  відповідності моральним нормам та естетичним критеріям.

Принцип демократизації й гуманізації навчання мови полягає у здійсненні методики партнерського співробітництва учителя й учня задля досягнення навчальної мети. Це означає, що вчитель відмовляється від диктату  у взаєминах із дітьми і будує стосунки з ними на основі толерантності, взаємної довіри, теплоти, сердечності, високо цінує й заохочує щирі прояви інтелектуальної і емотивної діяльності учня.


Принцип особистісної орієнтації  навчання передбачає забезпечення вчителем оптимальних умов для різнобічного мовленнєвого розвитку кожного учня із ЗПР, врахування його індивідуальних особливостей, пізнавальних потреб, інтересів, прагнень, заохочення до самостійності у вивченні української мови.


Комунікативно-діяльнісний принцип означає вивчення мови як засобу спілкування і здійснюється у процесі вдосконалення чотирьох видів мовленнєвої діяльності – аудіювання, читання, говоріння й письма.


У формуванні та розвитку мовленнєвих умінь та навичок у дітей із ЗПР чільне місце займає вдосконалення аудіювання (слухання-розуміння), що передбачає регулярне використання навчальних завдань з розвитку умінь слухати, розуміти, аналізувати й оцінювати усне висловлювання. На основі прослуханих текстів доцільно давати завдання, що передбачають короткі відповіді на запитання за змістом тексту, складання плану прослуханого, вибір правильної відповіді із кількох запропонованих тощо.


Другий вид мовленнєвої діяльності – говоріння  – передбачає формування і розвиток умінь та навичок діалогічного і монологічного мовлення.


Формування навичок говоріння здійснюється у процесі заучування дітьми невеликих текстів, віршів, загадок, прислів’їв тощо; складання відповідей  на основі прочитаного або почутого тексту, усних повідомлень, переказування прочитаного або почутого (докладно, стисло, вибірково), текстів різних типів, жанрів мовлення;. складання діалогів і монологічних висловлювань різних типів, стилів і жанрів мовлення.

Робота з читання спрямована на  вироблення навичок читання вголос, що передбачає його інтонаційну правильність, достатню швидкість, уміння виражати з допомогою темпу, тембру гучності читання особливості змісту, стилю тексту, авторського задуму та ін..

Важливим аспектом навчання мови є формування навичок читання мовчки, практичне ознайомлення з його різновидами (ознайомлювальним, вивчальним, переглядовим). Діти повинні навчитися читати незнайомий текст мовчки швидше, ніж уголос, розуміти й запам’ятовувати після одного-двох причитувань його фактичний зміст, логічні зв’язки, закладені в тексті, розуміти його основну думку.

Навчання рідної мови передбачає розвиток навичок письма у дітей із ЗПР, написання робіт творчого характеру, серед яких усні й письмові перекази і твори різних типів, стилів і жанрів мовлення. Для активізації мовленнєвої діяльності дітей варто надавати перевагу таким темам для створення самостійних висловлювань, які були б пов’язані з їхнім життєвим досвідом, зацікавили б їх, викликали інтерес, прагнення поділитися думками, зближували реальну і навчальну діяльність, мали б  виховне спрямування тощо.

Завдання з української мови треба будувати так, щоб кожен із проведених видів робіт виконував свою роль у формуванні певного комунікативного уміння, щоб учні успішно оволодівали і монологічним і діалогічним мовленням, спираючись на знання про текст, стилі, типи, жанри мовлення, ситуацію спілкування, набували культури мовлення.

Комунікативна діяльність має здійснюватися в ході розв’язання учнями системи усних і письмових мовленнєвих завдань, розташованих у порядку зростання їх складності. Для надання школярам більше можливостей спілкуватися, висловлювати власні думки і почуття, необхідно, зокрема, ширше впроваджувати групову форму проведення занять, індивідуалізувати та диференціювати систему письмових робіт.

Принцип органічного поєднання навчання мови і мовлення як засобу і способу мовленнєвої діяльності, її змісту  і форми означає, що вивчення мовних понять, правописних правил, орфоепічних норм не є самоціллю, а засобом досягнення освітньої мети. Тому вивчення мовних понять, явищ , закономірностей, норм, має здійснюватися не ізольовано від мовлення, а на основі тексту (висловлювання), як результату  мовленнєвої діяльності, передбачати застосування  вивченого у мовленнєвому процесі

Принцип практичної спрямованості навчання знаходить вияв у різнобічному і систематичному збагаченні мовлення учнів лексичними, граматичними, стилістичними та іншими виражальними засобами мови, що мають здійснюватися у процесі реалізації внутрішньопредметних зв’язків і забезпечити розширення лексичного запасу дітей із ЗПР.
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(122 год., 3,5 год. на тиждень)
(10 год. — резерв годин для використання на розсуд учителя)
Мовленнєва змістова лінія
	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи

	1.
	28
	Відомості про мовлення
Загальне уявлення про мовлення; види мовленнєвої діяльності (аудіювання, читання, говоріння, письмо); мета спілкування і адресат мовлення; мовлення монологічне і діалогічне, усне й писемне; основні правила спілкування (бути ввічливими, привітними і доброзичливими, уважно, не перебиваючи, слухати співрозмовника, заохочувати його висловити свою думку, зацікавлено й доброзичливо вислуховувати її, уміти висловити незгоду з позицією співрозмовника так, щоб не образити його; не розмовляти без потреби голосно, не вживати грубих слів, говорити про те, що цікаво адресатові мовлення та ін.) (практично). Тема й основна думка висловлювання; тема і мікротема. Ознайомлення з вимогами до мовлення (змістовність, логічна послідовність, багатство, точність, виразність, доречність, правильність). Помилки в змісті й побудові висловлювання (практично).
Усна і письмова форми тексту (висловлювання). Простий план готового тексту.
Належність висловлювання до певного стилю: розмовного, наукового, художнього, публіцистичного, офіційно-ділового (загальне ознайомлення). Ознайомлення із розмовним, науковим і художнім стилями, сферою їх використання.
Типи мовлення (різновиди текстів): розповідь, опис, роздум. Особливості побудови розповіді на основі власного досвіду, опису окремих предметів і тварин, елементарного роздуму.
Жанри мовлення: оповідання, відгук, замітка, лист, особливості їх побудови.
	Учень:
- має загальне уявлення про мовлення;

- усвідомлює види мовлення;

- з допомогою вчителя розрізняє такі поняття: мовлення, види мовленнєвої діяль​ності, монолог, діалог, адресат мовлення; усну та письмову, монологічну та діалогічну форми; тему та основну думку, тему й мікротему висловлювання; мовні засоби зв'язку речень у тексті, стилі мовлення, сферу їх використання, типи і жанри мовлення, особливості їхньої побудови; вимоги до мовлення; 

- має уявлення про монологи та діалоги;

- з допомогою вчителя визначає: 

а) тему, основну думку висловлювання; 

б) стилі (розмовний, художній і науковий) мовлення, сферу їх використання;

в) типи (розповідь, опис предметів і тварин, роздум) і жанри мовлення (оповідання, відгук, замітка, лист); адресата мовлення і мету спілкування; 

г) вимоги до мовлення;

- намагається знаходити помилки у змісті побудови висловлювання під час практичного виконання;

- з допомогою вчителя ділить текст на абзаци;

- з допомогою вчителя складає розповідь на основі власного досвіду;

- розуміє жанри мовлення.

	Володіння загальними уявленнями про мовлення.
Використання монологу, діалогу під час спілкування з товаришами та дорослими.

Засвоєння необхідних термінів у мовленнєвій діяльності, які передбачені програмовим матеріалом.

Знання необхідних правил та понять.
Використання засвоєних термінів під час відповідей на уроці.
Використання засвоєних правил і термінів під час виконання навчальних завдань.


	2.
	
	Види робіт
Сприймання чужого мовлення
Аудіювання (слухання-розуміння) текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до стилів: розмовного, художнього, наукового; типів: розповідь, опис (в т. ч. опис окремих предметів, тварин), роздум; жанрів мовлення: оповідання, замітка, стаття, казка, легенда, переказ, пісня, вірш, загадка; прислів’я, приказки (об’єднані певною темою).

Читання мовчки текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до таких стилів: розмовного, художнього, наукового; 
типів: розповідь, опис (у т. ч. опис окремих предметів, тварин), роздум;
жанрів мовлення: оповідання, замітка, стаття, казка, легенда, переказ, пісня, вірш, загадка; прислів’я, приказки (об’єднані певною темою).
	Учень:

- розуміє висловлювання інших людей і звукозаписи з одного-двох прослуховувань (тривалість звучання незнайомих текстів розмовного і художнього стилів 6—8 хв.;

- з допомогою вчителя складає первинне уявлення про зміст почутого (що, коли, в якій послідовності відбувається);

- з допомогою вчителя складає твір-роздум, замітки, нескладні перекази;

- усвідомлює мету спілкування,  причинно-наслідкові зв'язки;

- продовжує навчатися читати текст «про себе»;

- усвідомлює взаємозв’язки між дійовими особами в тексті;
- з допомогою вчителя виділяє у прочитаному головне, тему і основну думку тексту, деталі;      
- розуміє послідовність складання простого плану тексту і його структури;   
- ставить запитання до прочитаного, відповідає на них;
- переглядає текст і знаходить у ньому вказані елементи (цифри, слова у лапках, слова із зносками, слова, написані з
великої літери, тощо). 
       
	Усвідомлення висловлювання інших людей.
Уміння розрізняти художній, науковий та розмовний стилі мовлення.
Уміння складати простий переказ за заданою темою.

Оволодіння основними навичками побудови тексту. 

Уміння добирати заголовок до прочитаного тексту. 



	3.
	
	Відтворення готового тексту
Виразне читання вголос художніх, науково-популярних текстів різних типів мовлення, що належать до таких жанрів, як оповідання, замітка, стаття, легенда, переказ, казка, прислів’я, приказки, пісня, вірш, байка (вивчення деяких із них напам’ять або близько до тексту).
Перекази (навчальні й контрольні) за простим планом.

Говоріння.
Докладні перекази художніх текстів розповідного характеру з елементами опису тварин, роздуму.
Докладний переказ тексту наукового стилю.
Письмо.
Докладні перекази художнього тексту розповідного характеру з елементами опису предметів, тварин.
	Учень:

- читає вголос знайомі тексти (розмовного, наукового і художнього) стилів;

- усвідомлює жанри мовлення;

- переказує усно зміст художнього і наукового тексту;

- з допомогою вчителя пише переказ  за складеним планом, 

- частково помічає і виправляє недоліки в своєму мовленні; 

- з допомогою вчителя оцінює текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення використовуючи допомогу вчителя


	Розрізнення художнього, наукового та розмовного стилів мовлення.
Набуття вмінь складати письмовий переказ  за планом. 

Усвідомлення різниці між стилями мовлення.
Уміння виправляти помилки під час виконання практичних вправ, в самостійних письмових роботах.

	4.
	
	Створення власних висловлювань
Діалогічне мовлення
Діалог, його розігрування відповідно до запропонованої ситуації спілкування, пов’язаної із життєвим досвідом учнів (діалоги етикетного характеру, діалог-розпитування), за поданим початком, малюнками.

Монологічне мовлення
Твори (навчальні й контрольні) без плану.
Говоріння.
Твори-описи окремих предметів, тварин (у тому числі за картиною) в художньому стилі.
Відповідь на уроках української мови та інших предметів (за поданим планом або таблицею) в науковому стилі.

Відгук про висловлювання товариша.
Твір-оповідання про випадок із життя.
Письмо.
Твір-розповідь на основі власного досвіду в художньому стилі.
Твори-описи окремих предметів, тварин у художньому і науковому стилях.
Твір-роздум на тему, пов’язану з життєвим досвідом учнів у художньому стилі.
Замітка в газету (із шкільного життя) інформаційного характеру.

Ділові папери. Лист рідним, друзям. Адреса.
	Учень:

- з допомогою вчителя складає та розігрує діалоги:

а)  на основі власного життєвого досвіду;

б) діалоги етикетного характеру;

в) діалог-розпитування;

г) за поданим початком;

д) опорними словами;

є) малюнками; 

 - з допомогою вчителя будує твори-описи за малюнками та картинами;

- робить спроби правильно побудувати відгук про висловлювання товариша та замітку в газету (із шкільного життя) інформаційного характеру (з допомогою вчителя);

- з допомогою вчителя  вибирає відповідно до умов спілкування стиль мовлення (роз​мовний, науковий, художній);
- робить спроби правильно знаходити і виправляти недоліки та помилки в змісті, побудові й мовному оформленні власних висловлювань спираючись на допомогу вчителя;

- оцінює текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення (з допомогою вчителя);
- з допомогою вчителя правильно пише лист рідним, друзям. 
	Уміння складати діалог на основі власного життєвого досвіду.

Уміння складати твори-описи за малюнком та картиною.

Оволодіння вміннями правильної побудови листа. 

Мовленнєве обґрунтування складеного твору-опису.

Обґрунтування змісту тексту з погляду його форми, задуму і мовного оформлення.

Використання у відповідях засвоєних термінів.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Художній твір і його частини: тема та ідейний зміст художнього твору; розповідь і опис предметів, тварин у вивчених творах; роздуми про вчинки героїв (література); усний опис змісту і художніх засобів у творах живопису, що зображують предмети, тварин; усна розповідь за змістом жанрової картини про дітей; спостереження за окремими предметами при малюванні з натури (образотворче мистецтво).
	


Мовна змістова лінія 

	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи

	1.
	84
1
	Вступ
Значення мови в житті суспільства. 
Українська мова — державна мова України.
	Учень:

- усвідомлює значення мови в житті суспільства;

- розуміє, що українська мова  є державною мовою.
	

	2.
	9
	Повторення вивченого в початкових класах
Частини мови; основні способи їх розпізнавання. Іменник. Прикметник. Числівник. Займенник. Дієслово. Прислівник. Прийменник. Сполучник.
Правопис.
Велика буква і лапки в іменниках.
Голосні у відмінкових закінченнях іменників, прикметників, дієслів.
Не з дієсловами.

Правопис -шся, -ться у кінці дієслів. Написання прийменників із іншими частинами мови. Правопис вивчених прислівників. Апостроф. М’який знак.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія. Уживання вивчених частин мови як синонімів і антонімів, у прямому і переносному значенні.
Граматика. Роль вивчених частин мови в побудові речення і висловленні думки. Уживання прийменників та сполучників і, та, й, а, але для зв’язку слів у реченні.
Культура мовлення. Розрізнення лiтературної лексичної норми та ненормативної лексики (вульгаризмів), слів української і російської мов з метою уникнення суржика.
Текст (риторичний аспект). Удосконалення вмінь складати й поліпшувати висловлювання на основі використання власного досвіду.
	Учень:

- розпізнає вивчені в початкових класах частини мови, визнача​ючи їхні істотні ознаки (з допомогою учителя);

- розрізняє нормативну та ненормативну лексику;
- з допомогою вчителя використовує орфограми і розділові знаки під час виконання практичних вправ;  

- засвоює   орфограми і пунктограми;
- користується правилами під час виправлення помилок;  

- розуміє значення  орфографічного і тлумачного словників;

- самостійно чи з допомогою вчителя будує речення із вивченими частинами мови; 

- усвідомлює значення понять синоніми та антоніми; 

- складає усні висловлювання на певну соціокультурну тему з використанням власного життєвого досвіду відповідно до визначеної комунікативної мети (з допомогою учителя).

- використовує засвоєнні вміння під час виконання вправ.
	Володіння частинами мови.

Використання правил під час виконання письмових вправ.

Володіння вміннями користуватися орфографічним і тлумачним словниками.

Уміння давати логічні, повні відповіді на запитання учителя.



	3
	7
	Поняття про текст
Текст і його ознаки: тема і основна думка, задум, наявність двох і більше речень, зв’язність, завершеність. Поділ тексту на мікротеми й абзаци, а речення в тексті — на відоме і нове. Тематичне речення в мікротемі.
Мовні засоби зв’язку речень у тексті.
Тексти різних типів — розповідь, опис, роздум (повторення).
Поняття про розмовний, науковий, художній, офіційно-діловий та публіцистичний стилі мовлення (повторення і поглиблення). Стилістична помилка (практично).
Недоліки в тексті (практично).
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія. Засвоєння нових слів (у тому числі власне українських), прислів’їв, крилатих висловів.

Граматика. Сполучники, прислівники, займенники; синоніми, спільнокореневі слова, повтори як засоби зв’язку речень у тексті. Виділення тематичних речень у мікротемі.
Культура мовлення. Засвоєння складних випадків слововживання.
	Учень:

- з допомогою учителя називає істотні ознаки тексту;
- з допомогою учителя ділить текст на абзаци; визначає тему й основну думку, задум, належність до певного типу (розповіді, опису, роздуму) і стилю мовлення (художнього, наукового, розмовного, офіційно-ділового, публіцистичного);

- будує діалог та монолог на задану тему (з допомогою учителя); 

- з допомогою вчителя дає оцінку тексту з погляду його змісту, будови, задуму й мовного оформлення; 
- засвоює нові слова;
- самостійно чи з допомогою вчителя розрізняє сполучники, прислівники, займенники; 

- розуміє і диференціює значення спільнокореневих слів;
- усвідомлює роль повторів як засобів зв’язку речень у тексті.
	Уміння визначати тему і основну думку розповіді, опису, роздуму.

Уміння вести діалог та монолог у процесі спілкування.

Вживання нових слів передбачені програмовим матеріалом. 
Використання засвоєних правил під час самостійної побудови речення.
Використання сполучників, прислівників, зай​менників в усному мовленні. 

Уміння володіти синонімами, спільнокореневими словами. 



	4.
	20
5
	Відомості з синтаксису і пунктуації
Словосполучення. Відмінність словосполучення від слова, його форми і речення. Головне та залежне слово у словосполученні. Словосполучення лексичні та фразеологічні (практично). Граматична помилка та її умовне позначення (практично).
 Речення, його граматична основа (підмет і присудок). Речення з одним головним членом (загальне ознайомлення). Види речень за метою висловлювання: розповідні, питальні, спонукальні (повторення). Окличні речення (повторення).
Правопис. Розділові знаки в кінці речень (повторення). Пунктуаційна помилка та її умовне позначення (практично).
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія. Засвоєння нових слів (у тому числі власне українських) і фразеологізмів, прислів’їв, крилатих висловів.
Граматика. Спостереження за використанням вивчених частин мови в ролі головного і залежного слова.
Культура мовлення і стилістика. Практичне засвоєння словосполучень, у яких допускаються помилки у формі залежного слова; синоніміка словосполучень різної будови.
Інтонування розповідних, питальних, спонукальних, а також окличних речень.
Використання розповідних, питальних, спонукальних, а також окличних речень у вивчених стилях мовлення. Синоніміка простих речень різних видів.

Текст (риторичний аспект). Удосконалення вмінь лаконічно формулювати теми усних і письмових висловлювань, переказувати своїми словами сприйняту інформацію, використовуючи у висновку прислів’я і приказки, давати визначення понять.
	Учень:

- розуміє поняття словосполучення і його відмінність від слова (його форми) і речення;

- з допомогою вчителя виділяє головне та залежне слово у словосполученні;

- з допомогою визначає лексичні та фразеологічні словосполучення;

- намагається знаходити граматичні помилки в усному і письмовому висловлюваннях; вчиться умовно визначити помилки;

- усвідомлює, що речення може складатися з дох головних членів (підмета і присудка), а також з одного головного члена; 

- з допомогою розрізняє види речень за метою висловлювання (розповідні, питальні, спонукальні, окличні), ставить розділові знаки в кінці кожного речення;

- з допомогою вчителя переказує своїми словами почуте і прочитане, вживаючи прислів’я і приказки;

- використовує у мовленні     словосполучення, різні за будовою і метою висловлювання речення, у тому числі прислів'я.  


	Володіння поняттями лексичні та фразеологічні словосполучення. 
Уміння користуватися словосполученнями.

Розвиток уміння здійснювати самоконтроль власного усного й письмового висловлювання з метою виправлення граматичних помилок.

Вживання всіх видів речень за метою висловлювання у власному писемному мовленні.

Уміння обґрунтувати розділові знаки в кінці речення; знаходити і виправляти граматичні й пунктуаційні помилки; добирати синонімічні словосполучення і речення, різні за будо​вою, у тому числі фразеологізми.



	
	
	Міжпредметні зв’язки. Прислів’я, приказки, співвідносні із словосполученням і реченнями (література).
	

	5.
	3
	Другорядні члени речення: додаток, означення, обставини
Внутрішньопредметні зв’язки.
Лексикологія. Засвоєння нових слів (у тому числі власне українських) і фразеологізмів, прислів’їв, крилатих висловів.
Граматика. Способи вираження означення, додатка й обставин різними частинами мови.
Культура мовлення. Засвоєння складних випадків слововживання.
Текст (риторичний аспект). Удосконалення вмінь поширювати думку з допомогою другорядних членів речення, давати поширені визначення понять, будувати висловлювання типу роздуму, розповідати короткі історії.
	Учень:

- з допомогою учителя розпізнає  другорядні члени реченя: додаток, означення, обставини; 
- розуміє та виділяє другорядні члени речення умовними позначками (з допомогою учителя); 
- засвоює нові слова;

- з допомогою вчителя складає речення, застосовуючи додатки, означення, обставину; 
- переказує невеликі художні тексти з елементами опису; 
- з допомогою вчителя будує висловлювання про прочитане, почуте, про випадки з влас​ного життя. 


	Усвідомлення значення другорядних членів речення: додатків, означень, обставин.

Володіння другорядними членами речення у власному мовленні.

Уміння описувати предмети, явища природи та побут, вживаючи другорядні члени речення.
Використання  засвоєних термінів у власному мовленні.



	
	
	Міжпредметні зв’язки. Відомості про епітет, порівняння, пейзаж, літературний портрет, їх зображувально-виражальну роль (література).
	

	6.
	7
	Речення з однорідними членами (без сполучників і зі сполучниками а, але, і). Узагальнююче слово при однорідних членах речення.
Звертання.
Ознайомлення з найбільш уживаними вставними словами (практично).
Складні речення із безсполучниковим і сполучниковим зв’язками.

Правопис. Кома між однорідними членами речення. Двокрапка і тире при узагальнюючих словах у реченнях з однорідними членами.
Розділові знаки при звертанні (повторення). Виділення вставних слів на письмі комами.
Кома між частинами складного речення, що мають будову простих речень, входять у складне і з’єднані безсполучниковим зв’язком та сполучниками.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія. Засвоєння нових слів (у тому числі власне українських) і фразеологізмів, прислів’їв, крилатих висловів.
Культура мовлення. Додержання правильної інтонації в реченнях з однорідними членами, із звертаннями і вставними словами, у складних реченнях. Використання звертань і вставних слів у розмовному і художньому стилях мовлення. Синоніміка складних речень, складних і простих речень. Засвоєння складних випадків слововживання.
Текст (риторичний аспект). Удосконалення вмінь складати висловлювання типу опису і розповіді, а також діалоги, застосовуючи риторичні засоби для привернення уваги до адресата повідомлення.
	Учень:

- усвідомлює відмінність між однорідними членами речення, узагальнюючими словами, звертаннями, вставними словами в реченні; 

- з допомогою учителя розставляє розділові знаки між однорідними членами, при звер​таннях і вставних словах, у складному реченні;

- самостійно чи з допомогою вчителя знаходить і виділяє вставні слова в реченні;

- намагається правильно інтонувати речення з однорідними членами, звертаннями і вставними словами, складні речення;
- з допомогою вчителя чи самостійно складає речення з однорідними членами, звертаннями і вставними словами, складні речення;
- розуміє роль однорідних членів, звертань і вставних слів у реченні;

- має уявення про фразеологізми, прислів'я, крилаті вислови.


	Усвідомлення понять однорідні члени, узагальнюючі слова, звертання, вставні слова в реченні, складні речення. 

Уміння поставити розділові знаки між однорідними членами, при звер​таннях і вставних словах, у складному реченні, узагальнюючих словах. 

Володіння елементарним самоконтролем при виконанні завдань, передбачених програмовим матеріалом.
Уміння мовленнєво обґрунтовувати складені речення, невеличкі тексти з однорідними членами, звертаннями і вставними словами, складні речення. Вміння пояснювати відомі слова.

	7.
	5
	Пряма мова. Діалог
Правопис. Розділові знаки при прямій мові.
Тире при діалозі.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія. Засвоєння нових слів (у тому числі власне українських), прислів’їв, крилатих висловів.
Культура мовлення і стилістика. Додержання правильної інтонації в реченнях із прямою мовою і в діалогах. Синоніміка речень із прямою і непрямою мовою. Засвоєння складних випадків слововживання. 

Текст (риторичний аспект). Удосконалення вмінь складати повідомлення, що містять висловлювання відомих людей, крилаті вислови в ролі аргументів, брати участь у процесі обговорення певних проблем, у диспутах.
	Учень:

- розпізнає слова автора і пряму мову в реченні з прямою мовою (з допомогою учителя );

- з допомогою вчителя правильно ставить та обґрунтовує постановку розділових знаків при прямій мові та діалозі;

- дотримується правил інтонування речення з прямою мовою, діалогів;

- помічає і виправляє пунктуаційні помилки при виконанні вправ, пояснює їх;

- будує власні висловлювання, при цьому використовуючи речення з прямою мовою та діалогом, із засвоєними новими словами і виразами для передачі почутого і прочитаного (з допомогою вчителя).
	Уміння розрізняти слова автора і пряму мову в реченні з прямою мовою.

Усвідомлення значення прямої мови та діалогу.

Використання вивчених пунктуаційних правила при прямій мові та діалозі.

Володіння уміннями інтонувати речення з прямою мовою, діалогу.

Використання набутих знань у власній життєдіяльності.

Уміння  складати  власні висловлювання, використовуючи речення з прямою мовою та діалогом. 

Утримування  в пам’яті   

нової навчальної інформації. 

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Звертання, діалоги в художніх творах (література).
	

	8.
	23
10
	Фонетика. Графіка. Орфоепія. Орфографія
Звуки мови і звуки мовлення. Голосні та приголосні звуки. Приголосні тверді та м’які, дзвінкі й глухі; вимова звуків, що позначаються буквами г і ґ.
Позначення звуків мовлення на письмі. Алфавіт. Співвідношення звуків і букв. Звукове значення букв я, ю, є, ї.
Склад. Наголос. Орфоепічний словник і словник наголосів. Вимова наголошених і ненаголошених голосних. Ненаголошені голосні [е], [и], [о] в коренях слів. Ненаголошені голосні, що не перевіряються наголосом.
Орфоепічна помилка (практично).
 Правопис. Орфограма (практично).
Основні правила переносу. Позначення на письмі ненаголошених голосних [е], [и] у коренях слів.
Орфографічний словник.
Орфографічна помилка (практично), її умовне позначення.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія. Засвоєння нових слів (у тому числі власне українських) і фразеологізмів, прислів’їв, крилатих висловів.
Культура мовлення. Правильна вимова наголошених і ненаголошених голосних. Використання логічного наголосу для виділення у вимові смислового навантаження. Засвоєння складних випадків слововживання.
Текст (риторичний аспект). Удосконалення вміння правильної вимови голосних і приголосних у процесі виступів з доповідями, повідомленнями і творами на певну соціокультурну тему.
Використання інтонації як риторико-мелодійної сторони мовлення (логічний наголос, пауза, темп, мелодика, тембр голосу).
	Учень:
- знайомиться з поняттями: фонетика, графіка, орфоепія, орфографія;
- має уявлення про звуки мови і звуки мовлення; 
- розрізняє (з підказкою вчителя) в словах тверді і м'які, дзвінкі і глухі приголосні, ненаголошені й наголошені голосні звуки;

- знайомиться з поняттям орфоепічний словник і словник наголосів; 
- намагається усідомити вимову: 

1) наголошених і ненаголошених голосних; 
2) ненаголошених голосних [є], [и], [о] в коренях слів;

3) ненаголошених голосних, що не перевіряються наголосом.
- засвоює основні правила переносу;
- з допомогою вчителя визначає основні випадки чергування голосних і приголосних звуків; 
звукове значення букв у слові;

- набуває вмінь користуватися орфографічним словником; 

- правильно пише і обґрунтовує слова з вивченими орфограмами (з допомогою вчителя);

- застосовує  логічний наголос для виділення слів із смисловим навантаженням; 
- працює над удосконаленням 

вміння правильно вимовляти голосні і приголосні у процесі власного мовлення.


	Оволодіння вміннями користуватися орфоепічним, орфографічним словником. 

Розпізнавання та виділення в  словах твердих і м'яких, дзвінких і глухих приголосних, ненаголошених й наголошених голосних.
Використання основних правил переносу.

Усвідомлення вимови наголошених і ненаголошених голосних; ненаголошених голосних [є], [и], [о] в коренях слів; ненаголошених голосних, що не перевіряються наголосом.
Проявлення пізнавального інтересу до виконання нових завдань.
Вимовлення слова і постановка наголосу відовідно до норм української літературної мови.
Уміння знаходити та пояснювати вивчені орфограми за допомогою засвоєних правил.
Вимова звуків у словах відповідно до орфоепічних норм.


	
	
	Міжпредметні зв’язки. Особливості звукової організації художнього тексту (література).
	

	9.
	13
	Вимова приголосних звуків. Уподібнення приголосних звуків.
Спрощення в групах приголосних.
Найпоширеніші випадки чергування голосних і приголосних звуків (практично). Чергування [о] — [а], [е] — [і], [е] — [и]; [о], [е] з [і]; [е] — [о] після [ж], [ч], [ш]; [и], [і] після [ж], [ч], [ш], [шч] та [г], [к], [х] у коренях слів; [г], [к], [х] — [ж], [ч], [ш] — [з´], [ц´], [с´].
Основні випадки чергування у — в, і — й.
Орфоепія. Вимова префіксів з- (зі-, с-), роз-, без-.
Правопис. Позначення м’якості приголосних на письмі буквами ь, і, є, ю, я. Сполучення ьо, йо.
Правила вживання м’якого знака.
Правила вживання апострофа. Правильна вимова та написання слів з апострофом. Подвоєння букв на позначення подовжених м’яких приголосних та збігу однакових приголосних звуків.
Написання слів іншомовного походження: и, і у словах іншомовного походження; правопис м’якого знака та апострофа; подвоєння букв у словах іншомовного походження.
Словник іншомовних слів.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння нових слів (у тому числі власне українських) і фразеологізмів, прислів’їв, крилатих висловів.
Культура мовлення і стилістика. Засвоєння складних випадків слововживання.
Текст (риторичний аспект). Удосконалення вмінь висловлювати власні думки і почуття, виражати особисту позицію щодо світу.
	Учень:  
- знає найпоширеніші випадки чергування голосних і приголосних звуків;
- з допомогою вчителя розпізнає у словах 
і словосполученнях явища уподібнення, спрощення, чергування голосних і приголосних звуків;
- з допомогою вчителя аналізує вимову приголосних звуків відповідно до орфоепічних норм; 
- засвоює правильну вимову префіксів з- (зі, с-), роз-, без-;

- правильно пише слова, які позначаються на письмі буквами ь, і, є, ю, я;

- знає  правила вживання м'якого знака, апострофа; 

- дотримується правил написання слів з апострофом, подвоєння букв на позначення подовжених м'яких приголосних та збігу однакових приголосних звуків;

- засвоює вміння писати слова іншомовного походження згідно вивчених правил;

- усвідомлює значення словника іншомовних слів;
- набуває вмінь знаходити і виправляти орфоепічні й орфографічні помилки на вивчені правила; 

- складає речення, невеличкі тексти із засвоєними новими словами,  фразеологізмами, прислів'ями (з допомогою вчителя);

- працює над вміннями висловлювати власні думки і почуття, власне ставлення до оточуючого. 
	Уміння виділяти у словах 

і словосполученнях явища уподібнення, спрощення, чергування голосних і приголосних звуків.
Вживання префіксів з- (зі, с-), роз-, без- у власному мовленні.
Оволодіння вміннями написання слів з буквами і, є, ю, я та ь.

Уміння застосовувати правила написання слів з апострофом, подвоєння букв на позначення подовжених м'яких приголосних та збігу однакових приголосних звуків.

Користування словником іншомовних слів. 

Уміння мовленнєво обґрунтовувати вивчені орфограми і пояснювати їх за допомогою правил.

Розвиток уміння правильно складати речення, невеличкі тексти із засвоєними новими словами, фразеологізмами, прислів'ями.

Уміння висловлювати власні думки, почуття, власне ставлення до навколишньої дійсності.



	10.
	11
	Лексикологія. Фразеологія
Лексичне значення слова. Однозначні і багатозначні слова (повторення). Вживання багатозначних слів у прямому і переносному значеннях (повторення). Лексична помилка (практично).
Загальновживані (нейтральні) і стилістично забарвлені слова.
Ознайомлення з тлумачним і перекладним словниками.
Групи слів за значенням: синоніми, антоніми, омоніми. Ознайомлення зі словниками антонімів, синонімів.
Фразеологізми. Поняття про фразеологізм, його лексичне значення. Джерела українських фразеологізмів. Прислів’я, приказки, крилаті вирази, афоризми як різновиди фразеологізмів. Фразеологізми в ролі членів речення. Ознайомлення із фразеологічним словником.
Походження (етимологія) слова. Етимологічний словник української мови.
Внутрішньопредметні зв’язки
Культура мовлення і стилістика. Уживання слів відповідно до їх значення. Доречне використання слів із переносним значенням, стилістично забарвлених слів, лексичних повторів і синонімів як засобу зв’язку речень у тексті, а також синонімів для уникнення невиправданих повторів слів. Засвоєння складних випадків слововживання.
Текст (риторичний аспект). Розвиток умінь увиразнювати мовне оформлення висловлювання з допомогою лексико-фразеологічних засобів.
	Учень:

- усвідомлює поняття лексикологія і фразеологія; 

- з допомогою вчителя розрізняє однозначні й багатозначні, загальновживані (нейтральні) і стилістично забарвлені слова;

- має уявлення про тлумачний словник;

- з допомогою вчителя вживає однозначні й багатозначні слова у мовленні; 

- ознайомлюється із словниками антонімів та синонімів;

- розпізнає групи слів за значенням: синоніми, антоніми, омоніми;

- засвоює поняття фразеологізм, його лексичне значення;

- знайомиться з джерелами українських фразеологізмів;

- з допомогою вчителя користується тлумачним і перекладним, етимологічним,  фразеологічним словниками, словниками синонімів, антонімів;

- набуває вмінь використовувати слова у переносному значенні;

- використовує синоніми, антоніми, омоніми для побудови речень, невеличких текстів, передбачених програмовим матеріалом з допомогою учителя.

	Уміння користуватися джерелами українських фразеологізмів для побудови речень.

Добір до слів синоніми й антоніми і використання їх у власному мовленні.
Вживання слова у переносному значенні.
Користування засвоєним термінологічним словником у повсякденному житті та під час виконання завдань.

Використання однозначних та багатозначних слів у власному мовленні.



	
	
	Міжпредметні зв’язки. Епітети, порівняння, синоніми, характерні для усної народної творчості, фразеологізми (література).
	

	11.
	9
3
	Будова слова. Орфографія
Корінь, суфікс, префікс і закінчення — значущі частини слова (повторення і поглиблення відомостей).

Орфоепія. Вимова префіксів пре-, при-, прі-.
Правопис. Вивчені орфограми в значущих частинах слова (повторення). Написання префіксів пре-, при-, прі-.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння нових слів (у тому числі власне українських) і фразеологізмів, прислів’їв, крилатих висловів.
Граматика. Особливості будови вивчених частин мови.
Культура мовлення і стилістика. Використання в мовленні слів із суфіксами і префіксами, що надають емоційного забарвлення і виразності тексту. Спільнокореневі слова як засіб зв’язку речень у тексті. Уникнення помилок, пов’язаних з невиправданим уживанням спільнокореневих слів. Засвоєння складних випадків слововживання.
Текст (риторичний аспект). Удосконалення вмінь знаходити інформацію до обраної теми, аналізувати її, виділяти головне і другорядне, добирати ключові слова для висловлювання, розташовувати в логічній послідовності відповідно до задуму.
	Учень:

- з допомогою вчителя виділяє у слові закінчення, корінь, префікс, суфікс та основу;

- розрізняє форми одного й того самого слова і спільнокореневі слова (з допомогою вчителя);

- самостійно чи з допомогою правильно пише  слова з вивченими орфограмами та обґрунтовує їх згідно вивченими правилами;

- намагається правильно складати мікротексти з використанням слів із суфіксами і префіксами, що надають емоційного забарвлення і виразності тексту;

- робить спроби будувати особисті висловлювання відповідно до задуму; використовуючи ключові слова і речення, надаючи виразності мовному оформленню; 

- з допомогою вчителя знаходить інформацію до обраної теми, аналізує її, виділяє головне і другорядне;

- добирає ключові слова для висловлювання, розташовує в логічній послідовності відповідно до задуму (з допомогою вчителя).
	Засвоєння правил орфографії. 

Уміння знаходити  у слові закінчення, префікс, суфікс та основу.

Складання мікротекстів з використанням слів із суфіксами і префіксами.

Відтворювання особистісних висловлювань відповідно задуму.

Уміння помічати і виправляти помилки у своєму і чужому текстах.  

	
	
	Повторення й узагальнення у кінці року
Синтаксис і пунктуація.
Лексикологія, фразеологія.
Будова слова і орфографія.
Фонетика і графіка. Орфоепія й орфографія.
	Учень: 

- повторює вивчені відомості;

- класифікує й систематизує їх;

- узагальнює поняття, закономірності, правила та винятки з них.
	


6 КЛАС
(105 год., 3 год. на тиждень)
(6 год. — резерв годин для використання на розсуд учителя)

Мовленнєва змістова лінія
	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи

	1.
	24
	Відомості про мовлення
Повторення вивченого про мовлення. Загальне уявлення про ситуацію спілкування та її складові: адресант мовлення (той, хто говорить або пише), адресат мовлення (той, до кого спрямоване мовлення), тема та основна думка висловлювання, мета й місце спілкування (практично).
Повторення вивченого про текст, його основні ознаки. Структурні особливості тексту: наявність зачину, основної частини і кінцівки, послідовність викладу змісту, використання мовних засобів зв’язку між складовими частинами тексту. Види зв’язку речень у тексті: послідовний, паралельний (практично).
Основні джерела матеріалу для твору і його систематизація (практично). Складний план готового тексту; простий план власного висловлювання.
Повторення відомостей про стилі мовлення. Поняття про офіційно-діловий стиль.
Повторення вивченого про типи мовлення. Особливості побудови опису приміщення і природи. Сполучення в одному тексті різних типів мовлення (розповіді й опису, розповіді з елементами роздуму).
Жанри мовлення: оповідання, замітка, повідомлення, план роботи, оголошення, особливості їх побудови.
	Учень:

- має уявлення про ситуації спілкування:  а) адресант мовлення (той, хто говорить або пише);

- адресат мовлення (той, до кого спрямоване мовлення);

б) тема та основна думка висловлювання;

в) мета й місце спілкування;
- з допомогою вчителя розпізнає текст, його структурні особливості (зачин, основну частину, кінцівку);

- з допомогою визначає послідовний і паралельний види зв’язку ре​чень у тексті; 
- усвідомлює правила складання складного плану;

- з допомогою складає простий план;

- пригадує поняття про:

· стилі мовлення  (розмовний,
художній, науковий, офіційно-діловий);    

· типи мовлення  (розповідь, опис приміщення і природи, роз​дум);

· жанри мовлення (оповідання, замітка, план роботи, оголошення) 

та сферу їх використання, особливості  побудови.

	Оволодіння загальними уявленнями про мовлення.

Використання засвоєних знань про ситуації спілкування та їхні складові під час виконання практичних завдань.

Усвідомлення структурних особливостей тексту.
Знання основних видів зв’язку речень у тексті.

Розрізнення стилів, типів         та жанрів мовлення.

Набуття вміння складати простий план. 

Засвоєння необхідних правил та понять.
Дотримання основних правил етики спілкування.



	2.
	
	Види робіт
Сприймання чужого мовлення
Аудіювання (слухання-розуміння) текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до таких стилів: розмовного, художнього, офіційно-ділового, наукового; типів: розповідь, опис (в т. ч. опис приміщення і природи), роздум; жанрів мовлення: оповідання, замітка, стаття, п’єса, вірш, казка, байка, легенда, переказ, пісня; загадка, прислів’я, приказки (об’єднані певною темою).
Читання мовчки текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до стилів: розмовного, художнього, офіційно-дiлового, наукового; типів: розповідь, опис (в т. ч. опис приміщення і природи), роздум; жанрів мовлення: оповідання, замітка, стаття, п’єса, вірш, казка, байка, легенда, переказ, пісня; загадка, прислів’я, приказки (об’єднані певною темою).
	Учень:

- розуміє вислов​лювань інших людей (розповіді, лекції, повідомлення та ін.);

- продовжує вчитися слідкувати за змістом мовлення та його особливостями (тривалість звучання незнайомих художніх текстів 5—7 хв., текстів інших стилів (в т. ч. офіційно-ділового) — 6—8 хв.); 

- переказує сприйняті тексти діалогічного і монологічного характеру, що належать до різних сти​лів, типів і жанрів мовлення; 

- переглядає більші за обсягом тексти, ніж у попередніх класах, знаходячи в них указані вчителем елементи тексту (виділені спеціальним шрифтом слова, розділові знаки, зноски, кількість абзаців на сторінці та ін., пряму мову та діалог, порівняння, опис чи роздум, висновки тощо), основну і друго​рядну інформацію;

- з допомогою вчителя аналізує структуру тексту, виділяючи в ньому мікротеми, доби​раючи до них заголовки; 

	Усвідомлення висловлювання інших людей.

Оволодіння вміннями  розрізняти  стилі мовлення.
Удосконалення вміння читати «про себе» тексти діалогічного і монологічного характеру.
Мовленнєве обґрунтування  прочитаного тексту. 

Сприймання чужого мовлення.
Осмислення та запам'ятовування найважливіших елементів прочитаного.

Відповідь на запитання вчителя. 

Уміння аналізувати текст.



	3.
	
	Відтворення готового тексту
Виразне читання вголос художніх, ділових, науково-популярних текстів, що належать до таких жанрів мовлення, як оповідання, стаття, замітка, п’єса, казка, байка, прислів’я, приказки, загадки (вивчення деяких напам’ять чи близько до тексту).

Перекази (навчальні й контрольні) за простим і складним планами.
Говоріння.
Докладні перекази художніх текстів розповідного характеру з елементами опису приміщення, природи.
Вибірковий переказ тексту наукового стилю.
Письмо.
Докладні перекази художніх текстів розповідного характеру з елементами опису приміщення та тексту-роздуму.

Вибірковий переказ художнього тексту розповідного характеру з елементами опису природи.
Докладний переказ тексту художнього стилю із творчим завданням.
	Учень:

- читає вголос знайомі тексти різних стилів, типів, жанрів мовлення (складніші порівняно з попереднім класом); 

- з допомогою вчителя робить спроби оцінити  прочитаний уголос текст з погляду його змісту, форми, задуму й мовного оформлення;
- переказує докладно і вибірково (усно і письмово) почуті і прочитані тексти художнього і наукового стилів мовлення за самостійно складеним простим і складним планом;

- з допомогою вчителя помічає і виправляє недоліки в своєму і чужому мовленні.


	Відтворення готового тексту. 

Уміння докладно та вибіркового переказувати художні тексти розповідного характеру з елементами опису.

Удосконалення власного мовлення.



	4.
	
	Створення власних висловлювань
Діалогічне мовлення
Діалог, його розігрування відповідно до серії малюнків, запропонованої ситуації спілкування, пов’язаної з особистими враженнями від певних подій, спостереженнями, обміном думками, життєвим досвідом учнів, етикетного характеру.

Монологічне мовлення
Твори (навчальні і контрольні) за простим планом.
Говоріння.
Твори-описи приміщення та природи на основі особистих вражень у художньому стилі.
Твір-оповідання за жанровою картиною.
Повідомлення на лінгвістичну тему в науковому стилі.
Письмо.
Твір-опис приміщення на основі особистих вражень у науковому стилі.
Твір-опис природи за картиною у художньому стилі.
Твір-роздум про вчинки людей на основі власних спостережень і вражень у художньому стилі.
Твір-оповідання на основі побаченого.
Замітка в газету типу роздуму про вчинки людей.
Ділові папери. План роботи. Оголошення.
	Учень:

- з допомогою вчителя будує і розігрує діалог відповідно до запропонованої ситуації спілкування, серії малюнків, запитань, або на основі особистого враження від певних подій досягаючи комунікативної мети; 

- робить спроби відстоювати особисту позицію щодо обговорюваної теми; 
- з допомогою вчителя дає оцінку тексту з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення;
- з допомогою вчителя добирає і систематизує для самостійних висловлювань матеріал на основі різних джерел;

- самостійно чи з допомогою складає усні та письмові твори (вказаних у програмі видів) за простим планом, обираючи відповідний до ситуації спілкування та задуму стиль мовлення (розмовний, науковий, художній, офіційно-діловий); тип мовлення (в т. ч. опис приміщення і природи, роздум про вчинки людей), жанри мовлення (оповідання на основі побаченого, повідомлення, план роботи, оголошення), мовні засоби, ураховуючи особливості ситуації спілкування, відповідно до заданої структури (вступ, основна частина, кінцівка), комунікативного завдання; 
- усвідомлює поняття «ділові папери»;

- вчиться складати оголошення, замітку в газету.


	Вміння складати і розігрувати діалог.
Дотримання вимог до мовлення і основних правил спілкування.
Оволодіння вміннями правильно побудувати план роботи, оголошення, замітки в газету.

Аналіз складених усних та письмових творів за простим планом з урахуванням особливості ситуації спілкування, відповідно до заданої структури (вступ, основна частина, кінцівка), комунікативного завдання. 

Уживання прислів'їв і приказок для висновків та узагальнень.
Виправлення недоліків у своєму і чужому мовленні. 

Оцінка тексту з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення.

Використання засвоєних знання у власній практичній роботі.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Інтер’єр і пейзаж у літературному творі; усна характеристика літературного героя; письмовий відгук про невеликий твір; (література); переказ текстів наукового стилю (історія, природознавство); усні роздуми на математичні теми (математика); усний опис змісту та художніх засобів творів живопису, які зображують інтер’єр, пейзаж; усна розповідь за змістом жанрової картини про вчинки людей; теплі і холодні кольори; властивості, кольорове багатство довкілля (образотворче мистецтво).
	


Мовна змістова лінія
	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи

	1.
	75
1
	Вступ
Краса і багатство української мови
	Учень:
- усвідомлює красу і багатство української мови, помічає її у тексті;
- уміє використовувати у власному мовленні.
	

	2.
	5
	Повторення, узагальнення та поглиблення вивченого
Словосполучення і речення. Головні члени речення. Просте речення. Звертання, вставні слова, однорідні члени речення у простому реченні. Розділові знаки у простому реченні. Складне речення. Пряма мова.
Структура тексту: зачин, основна частина, кінцівка; відоме й нове. Тема й основна думка тексту. Види зв’язку речень у тексті: послідовний, паралельний (практично). Типи і стилі тексту. Поняття про офіційно-діловий стиль.

Правопис.
Розділові знаки у простому реченні. Роздiлові знаки у складному реченні і при прямій мові та діалозі.
Орфограми в коренях, префіксах, суфіксах і на межі значущих частин слова та основ.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Вставні слова, найуживаніші фразеологізми зі звертаннями і вставними словами.

Граматика. Частини мови, якими виражаються звертання, вставні слова, однорідні члени речення. Займенники, сполучники, прислівники, повтори спільнокореневих слів, контекстуальні синоніми як засоби зв’язку речень у тексті.
Культура мовлення. Правильне інтонування простих речень із звертаннями, вставними словами та однорідними членами речення, різними за метою висловлювання. Інтонування складних речень. Засвоєння стандартних висловів, словосполучень в офіційно-діловому стилі.
Текст (риторичний аспект). Звертання, вставні слова, однорідні члени речення у власних висловлюваннях на певну тему.
	Учень:
- з допомогою вчителя розрізняє словосполучення і речення, головні члени речення, прості речення і складні, типи і стилі мовлення;

- самостійно чи з допомогою знаходить і виділяє у реченні вставні слова, звертання й однорідні члени речення;
- визначає головне і залежне слово у словосполученні, головні та другорядні члени речення, типи і стилі мовлення;

- з допомогою обґрунтовує розділові знаки у простому реченні;
- пригадує поняття «офіційно-діловий стиль».
- розставляє і обґрунтовує орфограми і пунктограми у простих і складних реченнях при прямій мові та діалозі, дотримуючись вивчених правил (з допомогою вчителя);
- з допомогою складає речення зі звертаннями, вставними словами, однорідними членами речення; із простих речень — складне; тексти;

- називає частини мови, якими вони виражені;

- додержується правил інтонування

простих речень та складних речень зі звертаннями, вставними словами та однорідними членами речення, різними за метою висловлювання (самостійно або з допомогою);

- з допомогою вчителя помічає й виправляє порушення вимог до культури мовлення при інтонуванні простих і складних речень, усуває недоліки в структурі і стилі тексту;

- з допомогою вчителя будує усні й письмові висловлювання на певну соціокультурну тему відповідно до визначеної комунікативної мети на основі власного життєвого досвіду.
	Усвідомлення відмінності між словосполученнями і реченнями, головними членами речення, простими реченнями і складними, типами і стилями мовлення.
Уміння розставити розділові знаки у простому та складному реченні при прямій мові та  діалозі.

Удосконалення вміння складати речення зі звертаннями, вставними словами, однорідними членами речення; із простих речень — складне; тексти офіційно-ділового та інших стилів мовлення 



	3.
	7
	Лексикологія
Групи слів за їх походженням: власне українські й запозичені (іншомовного походження) слова. Тлумачний словник української мови. Словник іншомовних слів.
Активна і пасивна лексика української мови: застарілі слова (архаїзми й історизми), неологізми.
Групи слів за вживанням: загальновживані та стилістично забарвлені слова, діалектні, професійні слова і терміни, просторічні слова, жаргонізми.
Офіційно-ділова лексика.
Внутрішньопредметні зв’язки
Фонетика, орфоепія. Вимова слів іншомовного походження, передача звуків в українській мові.
Культура мовлення і стилістика. Доречне вживання вивчених пластів лексики у власному мовленні; визначення їх ролі у текстах різних стилів.
Текст (риторичний аспект). Удосконалення умінь і навичок дотримуватися морально-етичних норм у процесі спілкування.
	Учень:
- усвідомлює лексичне значення слова;
- з допомогою вчителя розрізняє групи слів за значенням, походженням, уживанням у мові; 
- розуміє стилістичну роль діалектизмів, професійних слів, термінів, архаїзмів і неологізмів у художніх та науково-публіцистичних текстах;
- робить спроби редагувати тексти з лексичними помилками; 
- користується словником іншомовних слів; 

- з допомогою вчителя будує висловлювання про професію з описом процесів праці;
- бере участь у розігруванні діалогів за певною ситуацією в офiційно-діловому стилі.


	Розрізнення  груп слів за значенням, походженням, уживанням у мові.

Розуміння стилістичної ролі діалектизмів, професійних слів, термінів, архаїзмів і неологізмів у художніх та науково-публіцистичних текстах.
Користування різними видами словників.
Використання у власному мовленні вивченої лексики.
Участь у розігруванні діалогів. 



	4.
	8
	Словотвір. Орфографія
Змінювання і творення слів. Основні способи словотворення: префіксальний, суфіксальний, префіксально-суфіксальний, безафіксний, складання основ (або слів), перехід слів з однієї частини мови в іншу.
Словотвірний словник. 
Зміни приголосних при творенні слів: іменників з суфіксом -ин (а) від прикметників на -ський, -цький; буквосполученням -чн- (-шн-). Зміни приголосних при творенні відносних прикметників з суфіксами -ськ-, -цьк-, -зьк- та іменників з суфіксами -ств (о), -зтв (о), -цтв (о).
Складні слова. Сполучні о, е в складних словах.
Творення складноскорочених слів.
Правопис складних слів разом і через дефіс, написання слів з пів-; правопис складноскорочених слів.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння нових слів, утворених різними способами, поетичних неологізмів із художніх творів.
Граматика. Творення самостійних частин мови.
Культура мовлення. Вимова та наголошення складних і складноскорочених слів; правильне вживання їх у мовленні з прикметниками і дієсловами. Складні випадки слововживання.
Текст (риторичний аспект). Удосконалення вмінь забезпечувати зв’язність тексту, у т. ч. шляхом використання в ньому спільнокореневих слів.
	Учень:

- усвідомлює основні способи словотвору в українській мові;

- має уявлення про словотвірний словник;

- з допомогою вчителя знаходить у слові приголосні, що зазнають змін при суфіксальному словотворенні;

- намагається визначати спосіб творення відомих слів:

а) іменників з суфіксом -ин (а) від прикметників на -ський, -цький; 

б) буквосполученням -чн- (-шн-);

- зміни приголосних при творенні відносних прикметників:

а) з суфіксами -ськ-, -цьк-, -зьк- ;

б) іменників з суфіксами -ств (о), -зтв (о), -цтв (о);

- з допомогою вчителя знаходить і пояснює вивчені орфограми в словах за допомогою правил;
- вміє користуватися словотвірним та орфографічним словниками;

- називає складні слова, сполучені о, е в складних словах;

- з допомогою вчителя утворює і вживає складноскорочені слова;

- з допомогою пише і вживає складні і складноскорочені слова з прикметниками і дієсловами додержуючись правил;
- вивчає нові слова, утворені різними способами; 
- будує речення зі словами, що перейшли з однієї частини мови в іншу, а також висловлювання на певну соціокультурну тему.


	Володіння основними способами словотвору.

Уміння утворювати нові слова вивченими способами.
Уміння редагувати тексти, усуваючи недоліки у їхній будові.
Користування словотвірним словником.



	5.
	50
1
18
	Морфологія. Орфографія
Загальна характеристика частин мови
Іменник
Іменник як частина мови: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.

Іменники — назви істот і неістот (повторення). Іменники загальні та власні.
Рід іменників (повторення). Іменники спільного роду.
Число іменників (повторення). Іменники, що мають форми тільки однини або тільки множини.
Відмінки іменників, їх значення.
Відмінювання іменників. Поділ іменників на відміни.
Відмінювання іменників І відміни. Відмiнювання іменників ІІ відміни. Особливості відмінювання іменників чоловічого роду в родовому відмінку. Відмінювання іменників ІІІ—IV відмін. Незмінювані іменники. Відмінювання іменників, що мають форму лише множини.
Особливості творення іменників.

Правопис іменників
Велика буква і лапки у власних назвах. Не з іменниками.
Букви -а (-я), -у (-ю) в закінченнях іменників чоловічого роду другої відміни.
Букви е, и, і в суфіксах -ечок, -ечк, -ичок, -ичк, -інн (я), -ення (-я), -н (я), -инн (я), -ив (о), -ев (о).
Написання і відмінювання чоловічих і жіночих імен по батькові.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння нових слів на позначення осіб, предметів і явищ, прислів’їв, крилатих висловів.
Культура мовлення і стилістика. Використання в мовленні іменників — синонімів, омонімів.
Запобігання помилкам у визначенні роду окремих іменників (рояль, зал, рукопис). Уживання відмінкових форм іменників, кличного відмінка при звертанні (земле, Василю, Олено, добродію, батьку).
Правопис іменників
Велика буква і лапки у власних назвах. Не з іменниками.
Букви -а (-я), -у (-ю) в закінченнях іменників чоловічого роду другої відміни.
Букви е, и, і в суфіксах -ечок, -ечк, -ичок, -ичк, -інн (я), -ення (-я), -н (я), -инн (я), -ив (о), -ев (о).
Написання і відмінювання чоловічих і жіночих імен по батькові.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння нових слів на позначення осіб, предметів і явищ, прислів’їв, крилатих висловів.
Культура мовлення і стилістика. Використання в мовленні іменників — синонімів, омонімів.
Запобігання помилкам у визначенні роду окремих іменників (рояль, зал, рукопис). Уживання відмінкових форм іменників, кличного відмінка при звертанні (земле, Василю, Олено, добродію, батьку).

	Учень:
- усвідомлює морфологічні ознаки іменника, його синтаксичну роль;

- пригадує іменники назви істот і неістот, особливості відмінювання 

іменників кожної відміни;
- з допомогою вчителя знаходить іменники в реченні;

- з допомогою визначає морфологічні ознаки іменника: рід, число, належність до певної відміни;
- пояснює основні значення відмінків;
- вчиться відмінювати  іменники; 
- з допомогою вчителя визначає форму іменника в реченні, його значення;
- з допомогою вчителя застосовує відмінкові закінчення іменників І—ІV відмін; 

- має уявлення про незмінювані іменники та іменники, що вживаються лише у власному мовленні; 
- з допомогою вчителя утворює іменники різними способами;
- правильно пише іменники з вивченими орфограмами:

1) не  з іменниками;

2) букви -а (-я), -у (-ю) в закінченнях іменників чоловічого роду другої відміни;

3) букви е, и, і в суфіксах -ечок, -ечк, -ичок, -ичк, -інн (я), -ення (-я), -н (я), -инн (я), -ив (о), -ев (о);

- утворює і пише правильно чоловічі та жіночі імена по батькові;
- з допомогою вчителя знаходить і виправляє орфографічні помилки на вивчені правила; 

- з допомогою вчителя використовує у мовленні іменники-синоніми та іменники-омоніми, синоніміку відмінкових закінчень, у т. ч. як засіб милозвучності, кличний відмінок іменників при звертанні;

- з допомогою вчителя складає тексти на визначену соціокультурну тему, використовуючи вивчені виражальні можливості іменника й уникаючи помилок, вказаних у програмі.
	Уміння розпізнавати іменники за морфологічними ознаками.
Визначення морфологічної ознаки іменника та синтаксичної  ролі.

Уміння відмінювати іменники за відмінками.

Уміння утворювати іменники різними способами.

Правильне написання іменників із вивченими орфограмами.
Користування орфографічним словником.
Правильне написання чоловічих та жіночих імен, по-батькові.



	
	
	Міжпредметні зв’язки. Слова з суфіксами зменшувально-пестливого значення і суфіксами згрубілості в художніх творах (література). Велика буква у власних назвах (історія, географія).
	

	6.
	15
	Прикметник: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.
Групи прикметників за значенням: якісні, відносні, присвійні. Перехід прикметників з однієї групи в іншу.
Ступені порівняння якісних прикметників, їх творення. Відмінювання прикметників. Повні й короткі форми прикметників.
Прикметники твердої і м’якої груп. 
Творення прикметників. Перехід прикметників в іменники.

Правопис прикметників
Написання прикметників із суфіксами: -еньк-, -есеньк-, -ісіньк-, -юсіньк-, -ськ-, -цьк-, -зьк-.
Букви е, о, и у прикметникових суфіксах -ев-(-єв-), -ов-(-йов-, -ьов-), -ин-, -ін-, -ичн-.
Написання не з прикметниками.
Написання -н- і -нн- у прикметниках.
Написання складних прикметників разом і через дефіс.
Написання прізвищ прикметникової форми.
Внутрішньопредметні зв’язки

Культура мовлення і стилістика. Використання в мовленні прикметників-синонімів.
Правильне вживання в мовленні вищого і найвищого ступенів порівняння прикметників.
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння прикметників-означень, фразеологізмів з прикметниками. Прикметники-синоніми та антоніми.
Текст (риторичний аспект). Роль прикметників-епітетів у розкритті задуму висловлювання.
	Учень:
- знає загальне значення прикметника та його морфологічні ознаки, синтаксичну роль;
- помічає прикметники в реченні;

- з допомогою визначає групи прикметників за значенням, ступені порівняння якісних прикметників, творення;

- з допомогою вчителя відмінює прикметники твердої і м’якої груп; 

- утворює іменники з прикметниками за допомогою засвоєних правил;
- правильно пише прикметники з суфіксами: -еньк-, -есеньк-, -ісіньк-, -юсіньк-, -ськ-, -цьк-, -зьк-  та
букви е, о, и у прикметникових суфіксах -ев-(-єв-), -ов-(-йов-, -ьов-), -ин-, -ін-, -ичн-.
вивченими орфограмами і пояснює їх, користуючись правилом; 
- знає правила написання: 

а)  не з прикметниками;
б)  -н- і -нн- у прикметниках;
в) написання складних прикметників разом і через дефіс;
г) написання прізвищ прикметникової форми;

- застосовує у мовлені: прикметники-означення, фразеологізми з прикметниками, прикметники-синоніми та антоніми;

- читає і переказує (усно й письмово) тексти з описами природи, приміщення;
- з допомогою вчителя складає діалоги відповідно до запропонованої ситуації, пов’язаної з особистими враженнями, спостереженнями. 
	Правильне написання прикметників з вивченими орфограмами.
Засвоєння правопису прикметників.

Уміння складати речення та діалоги з прикметниками.

Використання засвоєних правил під час виконання завдань.

Уживання прикметників у власному мовленні.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання прикметників для точного опису предметів, явищ і подій (географія, історія, ботаніка), епітет, порівняння, метафора (література).
	

	7.
	8
	Числівник: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.
Числівники кількісні (на позначення цілих чисел, дробові, збірні) і порядкові. Числівники прості, складні і складені.
Відмінювання числівників. 
Творення числівників.
Правопис. Буква ь на кінці числівників і перед закінченням у непрямих відмінках.
Роздільне написання складених числівників.
Написання разом порядкових числівників з -тисячний.
Внутрішньопредметні зв’язки
Культура мовлення і стилістика. Правильне вживання кількісних числівників з іменниками у всіх відмінках.
Уживання числівників для позначення дат, часу (годин).
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння числівників на позначення дат і годин. Числівники у фразеологізмах; засвоєння таких фразеологізмів.
Текст (риторичний аспект). Використання числівників з метою надання текстові переконливості, точності; почуття міри у вживанні числівників. 
	Учень:
- знає, що таке  числівник, його морфологічні ознаки;

- усвідомлює його синтаксичну роль у реченні;
- помічає числівники в тексті;
- з допомогою вчителя визначає їх граматичні ознаки;
- з допомогою вчителя утворює відмінникові форми числівників;
- з допомогою вчителя поєднує числівники з іменниками;

- дотримується правил написання:

• букви ь на кінці числівників і перед закінченням у непрямих відмінках;

• роздільного написання складених числівників;

• написання разом порядкових числівників з –тисячний;

•  правильно вживає:

• кількісні числівники з іменниками у всіх відмінках;

•  числівники для позначення дат, часу (годин);
- з допомогою вчителя аналізує тексти щодо стилістичної ролі в них числівників;
- з допомогою вчителя будує речення, висловлювання з використанням прислів’їв, крилатих висловів, до складу яких входять числівники;
- самостійно чи з допомогою створює діалоги з уживанням дат і точного позначення часу, а також усні, письмові висловлювання на певну тему, використовуючи виражальні можливості числівників.
	Усвідомлення загального значення, морфологічних ознак, синтаксичну роль числівника.
Уміння знаходити числівники в тексті.

Знаходження і виправлення помилок на вивчені правила.

Утримання в пам’яті нової навчальної інформації.

Використання числівників для позначення дат, часу (годин) у власному мовленні та під час виконання завдань.

Мовленнєво обґрунтовує складені речення з використання прислів’їв, крилатих висловів, до складу яких входять числівники.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Правильне використання форм числівників під час читання й усного пояснення задач, прикладів (фізика, математика); використання числівників у відповідях на уроках (історія, географія, хімія).
	

	8.
	8
	Займенник: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.
Розряди займенників за значенням: особові, зворотний, присвійні, вказівні; питальні й відносні; заперечні; означальні й неозначені (ознайомлення).
Відмінювання займенників усіх розрядів.

Правопис займенників
Приставний н у формах особових і вказівних займенників. Написання разом і через дефіс неозначених займенників. Правопис заперечних займенників. Написання займенників з прийменниками окремо.
Внутрішньопредметні зв’язки
Культура мовлення і стилістика. Уживання займенників для зв’язку речень у тексті.
Використання особового займенника Ви у ввічливому значенні при звертанні до однієї особи.
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння фразеологізмів, прислів’їв, крилатих висловів, до складу яких входять займенники.
Текст (риторичний аспект). Займенники я і ми у спілкуванні.
	Учень:
- усвідомлює значення, морфологічні ознаки і синтаксичну роль займенника;
- з допомогою вчителя розпізнає займенники в тексті;

- знайомиться з розрядами займенників за значенням;
- визначає їх морфологічні ознаки й синтаксичну роль у реченні (з допомогою вчителя);
- утворює неозначені й заперечні займенники; 
- з допомогою вчителя відмінює займенники всіх розрядів;

- з допомогою правильно пише займенники з вивченими орфограми та пояснює їх використовуючи правила;
- уживає займенники для зв’язку речень у тексті; 

- засвоює особовий займенник Ви у ввічливому значенні при звертанні до однієї особи та займенники Я і ми у спілкуванні з дорослими та однолітками;

- уживає фразеологізми, прислів’я, крилаті вислови з займенниками; 
- за допомогою вчителя створює монологи і діалоги-роздуми про вчинки людей з використанням виражальних можливостей займенника для розкриття задуму висловлювання
	Усвідомлення значення займенника.
Вміння розпізнавати займенники в тексті.

Правильне написання займенників.

Вміння складати тексти використовуючи займенники. Уживання займенників у власному мовленні.



	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання займенників у відповідях учнів на уроках історії, географії, літератури, предметах природничо-математичного циклу.
	

	9.
	
	Повторення в кінці року
Лексикологія.
Словотвір і орфографія.
Морфологія й орфографія.
	Учень:
- знає основні орфограми у вивчених частинах мови; 
- знаходить у тексті і характеризує за граматичними ознаками вивчені частини мови; 
- правильно вживає їх у власному мовленні; 
- знаходить помилки в тексті, виправляє і пояснює їх;
- складає твори на основі побаченого, почутого.
	


7 КЛАС
(105 год., 3 год. на тиждень)
(4 год. — резерв годин для використання на розсуд учителя)
Мовленнєва змістова лінія
	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи

	1.
	25
	Відомості про мовлення
Повторення вивченого про текст, його структурні особливості, загальні мовні засоби міжфразного зв’язку в тексті (практично).
Повторення вивченого про стилі мовлення. Поняття про публіцистичний стиль.
Складний план власного висловлювання (практично). Різновиди читання.
Ознайомлювальне читання (практично).
Повторення вивченого про типи мовлення. Особливості побудови опису зовнішності людини і процесу праці, роздуму дискусійного характеру.
Жанри мовлення: оповідання, замітка, розписка, особливості їхньої побудови.
	Учень:
- з допомогою вчителя розпізнає текст, його структурні особливості, загальні мовні засоби міжфразного зв’язку в тексті (службові і вставні слова, єдність видо-часових форм дієслів-присудків, займенники, числівники); 

- пригадує:

1. стилі мовлення
(розмовний, художній, науковий, офіційно-діловий, публіцистичний); 

2. типи (розповідь, опис зовнішності людини, процесу праці, роздум дискусійного характеру); 

3. жанри (оповідання, замітка, розписка), особливості їхньої побудови.

- з допомогою вчителя складає план власного висловлювання;
- має уявлення про ознайомлювальний різновид читання.


	Усвідомлення тексту, його структурних особливостей, загальних мовних засобів міжфразного зв’язку в тексті. 

Розрізнення стилів мовлення, типів, жанрів.

Уміння написати розписку.
Використання засвоєних термінів під час виконання практичних вправ та у власній життєдіяльності.

	2.
	
	Види робіт
Сприймання чужого мовлення
Аудіювання (слухання-розуміння) текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до таких стилів: художнього, наукового, офіційно-ділового, публіцистичного, розмовного; типів: розповідь, опис, роздум (в т. ч. опис зовнішності людини, процесу праці);
жанрів мовлення: оповідання, стаття, нарис, замітка, п’єса, казка, пісня, легенда, переказ, байка, загадка, прислів’я, приказки (об’єднані певною темою).

Читання мовчки текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до таких стилів: художнього, наукового, офіційно-ділового, публіцистичного, розмовного; типів мовлення: розповідь, опис (в т. ч. опис зовнішності людини, процесу праці), роздум; жанрів: оповідання, стаття, нарис, замітка, п’єса, казка, пісня, легенда, переказ, байка, загадка, прислів’я, приказки (об’єднані певною темою).
Ознайомлювальне читання (практично).

	Учень:

- сприймає і розуміє з одного – двох прослуховувань фактичний зміст незнайомого тексту діалогічного і монологічного характеру;

- з допомогою вчителя виокремлює ключові слова і записує їх по ходу слухання;

- самостійно чи з допомогою визначає основну і другорядну інформацію, причинно-наслідкові зв’язки, зображувально-виражальні особливості в текстах (складніших порівняно з попередніми класами);
- будує простий план почутого;
- з допомогою дає оцінку сприйнятому;
- читає мовчки відповідно до його віку і можливостям незнайомі тексти різних стилів, типів і жанрів мовлення зі швидкістю 90—150 слів за 1 хв.;
- залежно від мовленнєвої ситуації користується ознайомлювальним видом читання;

- з допомогою вчителя відшуковує потрібну інформацію, читаючи заголовки, назву, анотацію, початок, кінцівку, окремі фрагменти тексту;           - з допомогою орієнтується в його композиції, виділяє ключові слова, основну і другорядну інформацію, ділить текст на змістові частини; 
- складає складний план прочитаного (самостійно чи з допомогою).
	Чітке сприймання чужого мовлення.
Усвідомлення змісту почутого тексту.  
Користування ознайомлювальним видом читання.

Удосконалення власного мовлення.
Уміння читати мовчки незнайомі тексти різних стилів, типів і жанрів мовлення.

Уміння стисло та докладно переказати (усно або письмово) текст.



	3.
	
	Відтворення готового тексту
Виразне читання вголос художніх, науково-популярних, публіцистичних текстів, що належать до таких жанрів мовлення, як оповідання, п’єса, стаття, нарис, замітка, переказ, легенда, байка, вірш, пісня, прислів’я, усмішки (вивчення деяких напам’ять або близько до тексту).

Перекази (навчальні й контрольні) за простим і складним планами.
Говоріння. Докладний переказ розповідного тексту художнього стилю з елементами опису зовнішності людини.
Докладний переказ тексту публіцистичного стилю мовлення.
Стислий переказ тексту наукового стилю.
Письмо. Докладні перекази розповідного тексту з елементами опису зовнішності людини і тексту-роздуму в художньому стилі.
Стислий переказ розповідного тексту з елементами опису процесу праці в художньому стилі.
	Учень:
- виразно читає вголос знайомі тексти (складніші порівняно з попередніми класами) різних стилів, типів і жанрів мовлення з достатньою швидкістю (120—160 слів за хв.), плавно, з гарною дикцією відповідно до орфоепічних та інтонаційних норм, виражає з допомогою темпу, тембру, гучності читання особливості змісту, авторський задум;
- з допомогою вчителя оцінює прочитаний уголос текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення;

- переказує докладно і стисло (усно і письмово) невеличкі прослухані і прочитані тексти художнього, наукового і публіцистичного стилів мовлення обсягом (для докладного переказу 100—150 слів, стислого — в півтора рази більше), підпорядковуючи висловлювання темі та основній думці, з дотриманням комунікативного завдання, композиції, мовних, стильових особливостей та авторського задуму, за самостійно чи з допомогою складеним простим і складним планами;
- самостійно чи з допомогою оцінює текст з погляду його змісту, форми, авторського задуму і мовного оформлення.
	Удосконалення вміння виразно читати вголос.
Уміння докладно і стисло переказати прочитаний текст.

Оцінка тексту з погляду його змісту, форми, авторського задуму.

	4.
	
	Створення власних висловлювань
Діалогічне мовлення
Діалог, який доповнює почутий або прочитаний текст, його розігрування відповідно до запропонованої ситуації спілкування, пов’язаної з характеристикою людей; діалог дискусійного характеру.

Монологічне мовлення
Твори (навчальні і контрольні) за простим і складним планами.
Говоріння. Твір-опис зовнішності людини в художньому стилі.
Твір-опис процесу праці за власними спостереженнями наукового стилю.
Твір-роздум дискусійного характеру публiцистичного стилю.
Письмо. Твір-опис зовнішності людини за картиною в художньому стилі.
Твір-опис процесу праці за власними спостереженнями в художньому стилі.
Твір-оповідання за поданим сюжетом.
Замітка дискусійного характеру в газету в публіцистичному стилі.
Ділові папери. Розписка.
	Учень:

- розуміє, що таке діалог;
- з допомогою вчителя складає діалог за:

а) зразком; 

б) поданим початком або закінченням; 

в) діалоги до монологічних текстів;
г) доповнює відсутні репліки в поданому діалозі;
- розігрує діалог (орієнтовно 8—10 реплік для двох учнів) відповідно до запропонованої ситуації спілкування, досягаючи комунікативної мети;

- знайомиться з діалогом дискусійного характеру;

- з допомогою вчителя оцінює текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення;

- з допомогою вчителя складає усні й письмові твори (навчальні і контрольні) за простим і складним планами, обираючи відповідний ситуації спілкування стиль мовлення (розмовний, художній, науковий, публіцистичний, офіційно-діловий), типи мовлення (в т. ч. описи зовнішності людини і процесу праці, роздум дискусійного характеру); жанри мовлення (оповідання за поданим сюжетом, замітка, розписка); мовні засоби відповідно до задуму висловлювання, стилю, типу і жанру мовлення; 

- самостійно чи з допомогою добирає матеріал для твору;

- помічає і виправляє недоліки у власному і чужому мовленні;
- додержується основних вимог побудови розписка. 
	Усвідомлення значення діалогу.
Використання  діалогу під час спілкування з дорослими та однолітками.
Застосування діалогу дискусійного характеру для підтвердження власних думок.

Уміння описувати зовнішність людини і процесу праці.
Здатність виправляти недоліку у власному мовленні. 

Уміння написати розписку.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Письмова характеристика літературного героя; елементарний аналіз змісту і

художніх засобів твору-живопису про подвиг людей; передача динаміки дій (образотворче мистецтво).
	


Мовна змістова лінія 

	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи 

	1.
	76
1
	Вступ
 Мова — скарбниця духовності народу
	Учень:
- усвідомлює, яку роль відіграє мова у збереженні духовних надбань народу;
- уміє аргументовано довести своє твердження з теми уроку.
	

	2.
	
	Повторення та узагальнення вивченого.
Розділові знаки у вивчених синтаксичних конструкціях.
Частини мови. Вивчені групи орфограм.
	Учень:
- з допомогою вчителя розставляє правильно розділові знаки у простому і складному реченнях згідно з вивченими правилами; 

- називає у реченні вивчені частини мови, орфограми;
- самостійно чи з допомогою обґрунтовує написання орфограми; 
-  виправляє допущені помилки; 
складає прості і складні речення (самостійно чи з допомогою вчителя);
- читає й переказує тексти з різними видами речень.


	Додержання вивчених правил під час виконання завдань. 
Удосконалення написаного. 

Правильне написання слів з вивченими орфограмами.

Володіння елементарним самоконтролем при виконанні завдань. 



	3.
	20
	Морфологія. Орфографія
Дієслово: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.
Форми дієслова: неозначена форма, особові форми, дієприкметник, дієприслівник, безособові форми на -но, -то (загальне ознайомлення).
Неозначена форма (інфінітив) та особові форми. Доконаний і недоконаний види дієслова.
Часи дієслова. Теперішній час. Минулий час. Зміна дієслів у минулому часі. Майбутній час. Дієслова І і ІІ дієвідмін. Дієвідмінювання дієслів теперішнього і майбутнього часу.
Способи дієслів (дійсний, умовний, наказовий). Творення дієслів умовного способу і наказового способу.
Безособові дієслова.
Способи творення дієслів.
Правопис дієслів
Не з дієсловами (повторення).
Правопис -ться, -шся в кінці дієслів (повторення).
Букви е, и в особових закінченнях дієслів I і II дієвідмін (повторення).
Буква ь у дієсловах наказового способу.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Уживання дієслів-синонімів, антонімів у переносному значенні; засвоєння найуживаніших фразеологізмів (в т. ч. приказок і прислів’їв), крилатих висловів, до складу яких входять дієслова. 

Фонетика. Орфоепія
Вимова дієслів на -шся, -ться. Чергування приголосних у дієсловах.
Синтаксис. Уживання дієслова в ролі різних членів речення.
Культура мовлення і стилістика. Засвоєння дієслівних словосполучень з керованим залежним словом. Уживання одних способів дієслів чи форм певного часу замість інших.
Текст (риторичний аспект). Складання висловлювань у художньому стилі з дієсловами у 2 ос. однини; ділових паперів (інструкція) з дієсловами у 3 особі множини.
	Учень:
- розуміє загальне значення дієслова, його морфологічні ознаки, синтаксичну роль;

- знаходить дієслово в реченні;

- з допомогою вчителя визначає форми дієслова, граматичні ознаки, належність дієслова до певної дієвідміни, засоби творення видових пар дієслів; 
- правильно вимовляє дієслова і пише їх з вивченими орфограмами;
- має уявлення про:

а) дійсний, 

б) умовний, 

в) наказовий способи творення дієслів;
- з допомогою вчителя знаходить і виправляє допущені помилки на вивчені орфографічні правила а також помилки у формі залежного слова;
- з допомогою вчителя складає речення з дієсловами в усіх часах і особових формах, у т. ч. в переносному значенні; 

- пригадує правила написання:

-ться, -шся в кінці дієслів, букв е, и в особових закінченнях дієслів I і II дієвідмін, букви ь у дієсловах наказового способу;
- бере участь у розігруванні діалогів відповідно до запропонованої ситуації спілкування, використовуючи з комунікативною метою дієслова у формі одного часу і способу замість іншого;
- з допомогою вчителя будує усні чи письмові висловлювання на певну соціокультурну тему, використовуючи виражальні можливості дієслова;
- правильно вимовляє дієслова на -шся, -ться;

- додержується правил чергування приголосних у дієсловах;

- з допомогою вчителя вживає дієслова в ролі різних членів речення.


	Розпізнавання дієслова за граматичними ознаками.

Використання форми дієслів у мовленні 

Побудова речення  з дієсловами.

Вживання у власному мовленні дієслів ІІ особи однини.
Вживання дієслів при складанні ділових паперів.

Побудова усних чи письмових висловлювань використовуючи виражальні можливості дієслова.

Вживання дієслів в ролі різних членів речення. 

Складання ділових паперів з дієсловами у 3 особі множини.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Метафора, уособлення (література).
	

	4.
	12
	Дієприкметник як особлива форма дієслова: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.
Активні та пасивні дієприкметники. Творення активних і пасивних дієприкметників теперішнього і минулого часу. 
Дієприкметниковий зворот. Безособові діє-слівні форми на -но, -то. 
Правопис дієприкметників
Правопис голосних у закінченнях дієприкметників.
Відокремлення комами дієприкметникових зворотів (після означуваного іменника).
Правопис голосних і приголосних у суфіксах дієприкметників.
Написання -н- у дієприкметниках та -нн- у прикметниках дієприкметникового походження.
Не з дієприкметниками.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Дієприкметникові синоніми, антоніми; фразеологізми (приказки і прислів’я), крилаті вислови, до складу яких входять дієприкметники.
	Учень:
- розуміє  значення дієприкметника, його морфологічні ознаки, синтаксичну роль;
- з допомогою вчителя розрізняє активні та пасивні дієприкметники;

- самостійно чи з допомогою відрізняє дієприкметник від прикметника, дієприслівника;

- знає правила творення дієприкметника теперішнього і минулого часу;
- з допомогою вчителя знаходить у реченні:  

• дієприкметник; 

• дієприкметниковий зворот; 

• безособові дієслівні форми на -но, -то;  

- пише правильно  дієприкметники з вивченими орфограмами використовуючи вивчені правила;
- з допомогою учителя та додержуючись правил правильно розставляє розділові знаки при дієприкметниковому звороті; 
- самостійно чи з допомогою знаходить і виправляє в реченні помилки на вивчені орфографічні, граматичні й пунктуаційні правила;
- складає речення з дієприкметниками і дієприкметниковими зворотами, використовуючи допомогу вчителя.
	Уміння вживати дієприкметник у власному мовленні.

Вміння розрізняти дієприкметники від інших частин мови.

Уміння правильно інтонувати речення з дієприкметниковими зворотами.

Вживання речень із дієприкметниками.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання дієприкметників як засобу творення образності (література); використання дієприкметників у наукових текстах (історія, географія, біологія, фізика).
	

	5.
	6
	Дієприслівник як особлива форма дієслова: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Вид і час дієприслівників. Дієприслівники недоконаного і доконаного виду, їхнє творення. Дієприслівниковий зворот.
Правопис дієприслівників
Коми при дієприслівниковому звороті й одиничному дієприслівникові.
Не з дієприслівниками.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Дієприслівникові синоніми й антоніми. Найуживаніші фразеологізми (у т. ч. приказки й прислів’я) з дієприслівниками і дієприслівниковими зворотами.
Синтаксис. Дієприслівники і дієприслівникові звороти в ролі другорядних членів речення.
Культура мовлення: Правильне вживання дієприслівників у власному мовленні, дотримання інтонації в реченнях з дієприслівниковим зворотом.
Текст (риторичний аспект). Використання дієприслівників та дієприслівникових зворотів для зв’язку речень у тексті.
	Учень:
- розуміє загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль дієприслівника, вид і час, їхнє творення;
- з допомогою вчителя знаходить дієприслівник, дієприслівниковий зворот у реченні;
- самостійно чи з допомогою відрізняє дієприслівник від дієприкметника;
- визначає граматичні ознаки дієприслівника; 
- з допомогою вчителя пише правильно не з дієприслівниками;   

- з допомогою вчителя розставляє розділові знаки при дієприслівниковому звороті й одиничному дієприслівникові;
- виправляє помилки у вживанні та правописі дієприслівників;
- правильно інтонує речення з дієприслівниковими зворотами;
- з допомогою вчителя використовує дієприслівники і дієприслівникові звороти в ролі другорядних членів речення;

- читає й переказує тексти з дієприслівниками та дієприслівниковими зворотами; 
- складає монологи і діалоги, використовуючи виражальні можливості дієприслівників і дієприслівникових зворотів (самостійно чи з допомогою).
	Уміння знаходити дієприслівник у реченні.
Удосконалення вміння вживати дієприслівник та дієприслівниковий зворот під час спілкування.

Вміння розрізняти дієприслівник від інших частин мови.

Удосконалення вміння чітко читати й переказувати тексти з дієприслівниками та дієприслівниковими зворотами.

Правильне інтонування речень із дієприслівниками.

Ведення монологу з використанням дієприслівників.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання дієприслівника для створення образності (художня література); використання дієприслівника в наукових текстах (історія, географія, біологія, хімія, фізика, математика).
	

	6.
	14
	Прислівник загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.
Розряди прислівників (практично).
Ступені порівняння прислівників. Способи їх творення.
Правопис прислівників
Букви -н- та -нн- у прислівниках. 
Не і ні з прислівниками.
И та і в кінці прислівників.
Правопис прислівників на -о, -е, утворених від прикметників та дієприкметників.
Написання прислівників разом і через дефіс.
Написання прислівникових словосполучень типу: раз у раз, з дня на день... 
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Прислівники — синоніми й антоніми; прислівники — омоніми до іменників з прийменниками. Фразеологізми й крилаті вислови з прислівниками.
Синтаксис. Прислівник у ролі головних і другорядних членів речення.
Культура мовлення і стилістика. Правильне наголошування прислівників. Використання прислівників як засобу зв’язку речень у тексті і засобу підсилення виразності мовлення.
Текст (риторичний аспект). Використання прислівників у текстах художнього і публіцистичного стилів.
	Учень:
- розуміє загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль прислівника;

- має уявлення про ступені порівняння та способи творення прислівника;
- з допомогою вчителя визначає граматичні ознаки прислівника; 
- самостійно чи з допомогою правильно наголошує прислівники;
- з допомогою вчителя помічає і виправляє помилки у правописі прислівників;
- складає речення з прислівниками і мікротексти, використовуючи прислівник для зв’язку речень у тексті (з допомогою); 
- конструює усні й письмові висловлювання на певну соціокультурну тему, використовуючи прислівник як виражальний засіб мовлення;
- з допомогою вчителя застосовує прислівник у ролі головних і другорядних членів речення.
	Вміння знаходити прислівник у тексті.
Використання прислівників у власному мовленні.

Застосування правил правопису прислівників під час виконання вправ.

Використання прислівників, як засобів зв’язку у тексті і засобу підсилення виразності мовлення.

Уміння застосовувати прислівник у ролі головних і другорядних членів речення.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання прислівників у художніх і наукових текстах (література, історія, географія, біологія, хімія, фізика).
	

	7.
	4
	Прийменник як службова частина мови. Прийменник як засіб зв’язку в словосполученні.
Непохідні й похідні прийменники.
Правопис прийменників
Написання похідних прийменників разом, окремо і через дефіс.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Прийменники-синоніми й антоніми.
Синтаксис. Прийменниково-іменникові конструкції в ролі членів речення.
Культура мовлення і стилістика. Особливості вживання деяких прийменників з іменниками. Прийменники-синоніми як засіб милозвучності мови (в-у, з-зі-із).
Текст (риторичний аспект). Використання прийменника в мовленні для відтворення логічних зв’язків. Стилістичне вживання повтору прийменника в народнопоетичній творчості.
	Учень:
- з допомогою вчителя знаходить прийменники в реченні; 
- самостійно чи з допомогою відрізняє їх від сполучників і часток; 

- з допомогою вчителя пише прийменники: разом, окремо і через дефіс;

- з допомогою вчителя поєднує прийменники з іменниками; 
- з допомогою вміє застосовувати правила правопису прийменників, знаходить і виправляє помилки в їх правописі; 
- самостійно чи з допомогою вчителя складає речення з різноманітними прийменниково-іменниковими конструкціями; 
- з допомогою редагує тексти щодо правильності вживання прийменникових засобів милозвучності мовлення.
	Уміння застосовувати правила правопису прийменника під час виконання практичних вправ.
Правильне вживання прийменників у реченні.

Складання речень з різноманітними іменниково-прийменниковими конструкціями.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання прийменниково-іменникових конструкцій у художніх та наукових текстах (література, історія, географія, фізика, хімія).
	

	8.
	4
	Сполучник як службова частина мови. Уживання сполучників у простому і складному реченнях: сполучники сурядності й підрядності.
Правопис сполучників
Написання сполучників разом і окремо. 
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Сполучники-синоніми й антоніми, фразеологізми і крилаті вислови зі сполучниками.
Синтаксис. Сполучник як засіб зв’язку однорідних членів речення, частин складносурядного і складнопідрядного речення.
Культура мовлення і стилістика. Використання в мовленні сполучників-синонімів.

Текст (риторичний аспект). Використання сполучників для зв’язку речень у тексті і як засобу створення антитези.
	Учень:
- самостійно чи з допомогою знаходить сполучники в реченні; 
- з допомогою вчителя відрізняє їх від прийменників і часток; 
- називає групи сполучників за функцією в простому і складному реченнях; 
- самостійно чи з допомогою правильно пише сполучники; 

- з допомогою вчителя помічає і виправляє помилки в їх написанні; 
- використовує сполучники у власних висловлюваннях відповідно до функціонального призначення; 
- з допомогою або самостійно редагує речення, доцільно замінюючи сполучники синонімічними.
	Правильне написання сполучників при використанні їх у реченні.

Використання сполучників у власних висловлюваннях.

Уміння відрізнити сполучники від прийменників.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання похідних складених сполучників у наукових текстах (історія, географія, біологія, хімія, фізика, математика).
	

	9.
	5
	Частка як службова частина мови. Розряди часток за значенням.
Правопис часток
Написання часток -бо, -но, -то, -таки.
Не і ні з різними частинами мови (узагальнення).
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Частки синонiми та антоніми. Фразеологізми і крилаті вислови із частками.
Синтаксис. Частка у спонукальних і окличних реченнях.
Культура мовлення. Виразне читання речень із частками.
Текст (риторичний аспект). Використання часток для підсилення виразності мовлення.
	Учень:
- з допомогою вчителя знаходить частки в реченні;
- самостійно чи з допомогою відрізняє від інших службових частин мови; 
- визначає частки за їх роллю у реченні; 
- самостійно чи з допомогою правильно пише частки; 
- знаходить і пояснює орфограми в частках за допомогою правил;
- самостійно знаходить і виправляє помилки в правописі; 
- з допомогою вчителя складає речення з модальними частками;
- робить спроби редагувати тексти щодо правильності вживання модальних часток. 
	Уміння відрізнити частку від іншої частини мови.
Складання речень із модальним частками.

Створення висловлювань із вживанням частки.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання часток як виражального засобу в художніх творах (література).
	

	10.
	2
	Вигук як особлива частина мови.
Правопис вигуків
Дефіс у вигуках.
Кома і знак оклику при вигуках.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Найуживаніші фразеологізми (в т. ч. приказки і прислів’я) з вигуками.
Синтаксис. Вигук у ролі головних і другорядних членів речення.
Культура мовлення. Правильне читання речень з вигуками.

Текст (риторичний аспект). Використання вигуків для надання висловлюванню експресії і виразності.
	Учень:
- знаходить вигуки в реченні; 

- з допомогою вчителя відрізняє їх від часток; 

- самостійно чи з допомогою правильно пише вигуки з орфограмами і розставляє розділові знаки при них;
- з допомогою вчителя пояснює написання вигуків з орфограмами і пунктограмами;
- чітко, виразно читає тексти з вигуками; 
- використовує вигуки у власному мовленні.
	Уміння відрізнити в реченні вигуки від інших частин мови.

Виразне читання текстів з вигуками.

Використання вигуків у власному мовленні.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання вигуків як засобу виразності в художніх творах (література).
	

	11.
	2
	Узагальнення й систематизація вивченого про частини мови, їх правопис і використання у мовленні.
	Учень:
- визначає в реченні всі частини мови, називаючи їх граматичні ознаки;
- правильно пише і пояснює орфограми; 
- самостійно чи з допомогою помічає і виправляє помилки в усному й писемному мовленні.
	


8 КЛАС
(70 год., 2 год. на тиждень)
(4 год. — резерв годин для використання на розсуд учителя)
Мовленнєва змістова лінія

	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи

	1.
	16
	Відомості про мовлення
Повторення відомостей про мовлення, текст, стилі і типи мовлення. Різновиди аудіювання: ознайомлювальне, вивчальне, критичне. Вивчальне читання (практично).
Особливості побудови опису місцевості, пам’яток історії і культури. 
Жанри мовлення: оповідання, повідомлення, тематичні виписки, конспект прочитаного, протокол, особливості їх побудови.
	Учень:

- пригадує поняття:

а) стилі мовлення (розмовний, художній, науковий, офіційно-діловий, публіцистичний);

б) типи (розповідь, опис місцевості, пам’яток історії і культури, роздум);

в) жанри мовлення (оповідання, повідомлення, тематичні виписки, конспект, протокол) особливості їхньої побудови;
- з допомогою вчителя розрізняє різновиди аудіювання:

 а) вивчальне; 

б) ознайомлювальне;

в) критичне; 


	Усвідомлення різновидів аудіювання.

Використання засвоєних знань у власній життєдіяльності.

Додержання правил етики спілкування.

	2.
	
	Види робіт
Сприймання чужого мовлення 
Аудіювання (слухання-розуміння) текстів, що належать до стилів: розмовного, художнього, офіційно-ділового, публіцистичного, наукового; типів: розповідь, опис (в т. ч. опис місцевості, пам’яток історії і культури), роздум; жанрів мовлення (оповідання, стаття, повість, п’єса, нарис, замітка, вірш, байка), різноманітні жанри фольклору. Різновиди аудіювання — ознайомлювальне, вивчальне, критичне (практично).

Читання мовчки текстів, що належать до стилів: розмовного, художнього, офіційно-дiлового, наукового, публіцистичного; типів: розповідь, опис (в т. ч. опис місцевості, пам’яток історії і культури), роздум; жанрів мовлення (оповідання, стаття, повість, п’єса, нарис, замітка, вірш, байка), різноманітних жанрів фольклору. Вивчальне читання.
	Учень:

- самостійно чи з допомогою учителя сприймає та розуміє зміст, тему та основну думку висловлювань інших людей з одного-двох прослуховування (розповіді, лекції, повiдомлення, радіо- і телепередачі та ін.), слідкуючи за особливостями їхнього змісту і мовного оформлення (тривалість звучання художнього тексту 8—10 хв., інших стилів — 7—10 хв.);

- з допомогою вчителя визначає тип, стиль та жанр мовлення прослуханого тексту;
- з допомогою вчителя визначає причинно-наслідкові зв’язки, зображувально-виражальні особливості в текстах, складніших, ніж у попередніх класах; 
- самостійно чи з допомогою вчителя  розрізняє різновиди слухання: 
а) ознайомлювальне (розуміє загальний зміст повідомлення);

б) вивчальне (усвідомлює всі елементи почутого і запам’ятовує їх, розрізняє основну і другорядну інформацію);
- з допомогою вчителя оцінює прослухане, співвідносячи його із задумом мовця, своїм життєвим досвідом;
- з допомогою чи самостійно складає простий і складний плани почутого;

- читає мовчки незнайомий текст, складніший і довший, ніж у попередніх класах (швидкість читання — 120— 180 слів за 1 хв.);
- з допомогою вчителя користується з певною метою залежно від мовленнєвої ситуації вивчальним різновидом читання (глибоко проникаючи в зміст тексту, розуміє взаємозв’язок, послідовність його композиції, повно охоплює нову інформацію, визначає основне і другорядне, причинно-наслідкові зв’язки між явищами);
- робить короткі записи (план, тематичні виписки, конспект) у процесі читання (з допомогою або самостійно); 
- з допомогою вчителя оцінює прочитане з погляду змісту, форми, авторського задуму і мовного оформлення.
	Сприймання та розуміння чужого мовлення. 
Розрізнення стилів, типів та жанрів мовлення сприйнятого тексту.

Користування ознайомлювальним, вивчальним та критичним видом читання.

Розвиток логічного мислення.

Знаходження і висловлювання причиново - наслідкових зв’язків. 
Розвиток пам’яті та самоконтролю у процесі сприймання інформації.
Удосконалення уміння мовчки читати тексти, що належать до стилів: розмовного, художнього, офіційно-дiлового, наукового, публіцистичного; типів: розповідь, опис (в т. ч. опис місцевості, пам’яток історії і культури), роздум; жанрів мовлення (оповідання, стаття, повість, п’єса, нарис, замітка, вірш, байка), різноманітних жанрів фольклору та розрізняти їх.
Удосконалення власного мовлення.

Отримання позитивних емоцій та почуття задоволеності від прочитаного твору.

	3.
	
	Відтворення готового тексту
Виразне читання вголос художніх, наукових, публіцистичних, ділових текстів, що належать до таких жанрів мовлення: стаття, оповідання, повість, нарис, п’єса, замітка, легенда, байка, вірш, пісня, прислів’я і приказки (вивчення деяких напам’ять або близько до тексту).
Перекази (навчальні й контрольні) за складним планом.
Говоріння. Стислий переказ розповідного тексту з елементами опису місцевості в художньому стилі.
Вибірковий переказ розповідного тексту з елементами опису пам’яток історії та культури в науковому стилі.
Стислий переказ тексту публіцистичного стилю (у тому числі на основі прослуханих радіо- і телепередач).
Письмо. Стислий переказ розповідного тексту з елементами опису місцевості в художньому стилі.
Вибірковий переказ розповідного тексту з елементами опису пам’яток історії та культури в публіцистичному стилі.
Докладний переказ тексту художнього стилю із творчим завданням.
Конспектування як різновид стислого переказу прочитаного науково-навчального тексту; тематичні виписки.
	Учень:
- виразно читає вголос знайомі (складніші, ніж у попередніх класах) і незнайомі тексти різних стилів, типів, жанрів мовлення, з достатньою швидкістю (120—160 слів за 1 хв.), відповідно до орфоепічних та інтонаційних норм, виражаючи з допомогою темпу, тембру, гучності читання особливості змісту, стилю тексту, авторський задум;
- з допомогою вчителя або самостійно оцінює прочитаний вголос текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення;
- переказує докладно, вибірково і стисло (усно чи письмово) прослуханий і прочитаний тексти художнього, наукового і публіцистичного стилів мовлення обсягом (для докладного переказу 150—200 слів, стислого і вибіркового — в 1,5—2 рази більше), 

- підпорядковує висловлювання темі та основній думці, дотримуючись композиції, мовних, стильових особливостей та авторського задуму;
- самостійно чи з допомогою складає план, конспект, тематичні виписки;
- з допомогою вчителя знаходить і виправляє недоліки в змісті, побудові і мовному оформленні висловлювання;
- робить спроби оцінити  текст з погляду його змісту, форми, авторського задуму і мовного оформлення.

	Уміння виразно читати вголос, дотримуючись інтонацій та орфоепічних норм.

Оцінка тексту з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення.
Удосконалення вміння читати про себе.

Удосконалення вміння докладно, вибірково і стисло переказувати прослуханий і прочитаний текст.

Розвиток уміння усно описувати пам’ятки історії, місцевість.

Уміння переказати зміст тексту прослуханого по радіо, із телепередач.

Уміння вести конспектування прочитаного тексту.

	4.
	
	Створення власних висловлювань
Діалогічне мовлення
Діалог, складений на основі радіо- чи телепередач, дібраних запитань за текстом, як обмін думками, повідомлення, відповідно до створеної в класі ситуації спілкування, пов’язаної із життєвим досвідом учнів, дискусійного характеру, його розігрування в різних стилях мовлення.

Монологічне мовлення
Твори (навчальні й контрольні) за складним планом.
Говоріння. Твір-опис місцевості (вулиці, села, міста) на основі особистих спостережень і вражень у художньому стилі.
Твір-опис пам’яток історії і культури за картиною в публіцистичному стилі. 
Повідомлення на тему про мову, що вимагає зіставлення і узагальнення матеріалу в науковому стилі.
Письмо. Твори-описи місцевості (вулиці, села, міста), пам’яток історії і культури на основі особистих спостережень і вражень у художньому стилі.
Твір-оповідання на основі почутого (з обрамленням).
Твір-роздум на морально-етичну чи суспільну теми в публіцистичному стилі.
Ділові папери. Протокол.
	Учень:

- розуміє поняття діалогічне мовлення;
- з допомогою чи самостійно складає діалог (орієнтовно 10—12 реплік для двох учнів) як обмін думками, повідомлення на основі самостійно дібраних запитань за текстом, прослуханих радіо- і телепередач, що містять розповідь чи роздум дискусійного характеру;
- бере участь у розігруванні діалогу в різних стилях мовлення;
- намагається самостійно обрати аспект запропонованої теми, висловлюючи особисту позицію щодо її обговорення, добираючи цікаві, переконливі аргументи на захист своєї позиції, у тому числі і з власного життєвого досвіду, змінюючи свою думку в разі незаперечних аргументів іншого;
- самостійно чи з допомогою оцінює текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення;

- самостійно чи за допомогою складає усні й письмові твори (зазначених у програмі видів) за планом, обираючи відповідний ситуації спілкування і комунікативного завдання стиль мовлення (розмовний, художній, науковий, публіцистичний, офіційно-діловий), використовуючи різні типи мовлення (в тому числі опис місцевості, пам’яток історії і культури, роздум на морально-етичну чи суспільну теми) і жанр мовлення (оповідання з обрамленням, протокол); 
- з допомогою вчителя знаходить і виправляє недоліки в змісті, побудові і мовному оформленні власного і чужого висловлювання;
- оцінює текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення (самостійно чи з допомогою).

- додержується основних вимог побудови розписки.
	Розуміння значення діалогу.

Уміння самостійно чи на сонові запропонованої теми складати та розігрувати діалог в різних стилях мовлення.

Розвиток уміння висловлювати власну думку при обговоренні певної теми та відстоювати її.
Уміння висловити власне враження про місцевість (вулицю, місто, село) у художньому стилі поданим учителем.
Уміння написати розписку. 
Додержання  основних вимог до мовлення та правил спілкування. 

Уміння висловити власний роздум на морально-етичну тему.



	
	
	Міжпредметні зв’язки. Роздуми з елементами аналізу художнього твору, письмова порівняльна і групова 

характеристики літературних героїв (література); роздуми на суспільну тему (історія).
	


Мовна змістова лінія

	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи

	1.
	50
1
	Вступ
Мова — найважливіший засіб спілкування, пізнання і впливу.
	Учень:
- усвідомлює, у чому полягає значення мови як найважливішого засобу спілкування, пізнання і впливу.

	

	2.
	2
	Повторення та узагальнення вивченого. Пунктуація
Словосполучення і речення; члени речення (у тому числі однорідні); звертання; вставні слова.
Просте і складне речення. 
Пряма мова і діалог.
Правопис. Розділові знаки у простому і складному реченнях, а також у реченнях із однорідними членами, звертаннями, вставними словами, прямою мовою, при діалозі.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння нових слів і фразеологізмів, прислів’їв та крилатих висловів.
Культура мовлення і стилістика. Додержання правильної інтонації у реченнях з однорідними членами речення, звертаннями, вставними словами, прямою мовою і в діалогах. Засвоєння складних випадків слововживання.
Текст (риторичний аспект). Удосконалення вмінь складати й поліпшувати висловлювання на основі використання власного досвіду.
	Учень:
- з допомогою вчителя розрізняє:

а) словосполучення і речення;

б) просте і складне речення; 

в) звертання;

г) вставні слова;

д) речення з прямою мовою;

є) діалог; 

 - самостійно чи з допомогою розставляє розділові знаки у простому і складному реченнях, а також у реченнях із однорідними членами, звертаннями, вставними словами, прямою мовою, при діалозі;  
- користується різними видами словників; 
- правильно інтонує речення вивчених видів;
- самостійно чи з допомогою знаходить і виправляє пунктуаційні та орфографічні помилки на вивчені правила;
- з допомогою вчителя будує речення різних типів, використовуючи в них фразеологізми, прислів’я й крилаті вислови.
	Удосконалення вміння вживати речення із прямою мовою, вести діалог. 

Користування різними видами словників.
Додержання правильної інтонації речень різних видів.

Вміння правильно розставляти розділові знаки за допомогою правил.

Використання складних речень у власних висловлюваннях.

Використання у власному мовленні прислів’їв та крилатих висловів.



	3.
	4
	Синтаксис. Пунктуація
Словосполучення і речення. 
Словосполучення. Будова і види словосполучень за способами вираження головного слова.
 Речення. Види речень за метою висловлювання; окличні речення (повторення). Речення прості й складні (повторення), двоскладні й односкладні. Порядок слів у реченні. Логічний наголос.
Правопис. Розділові знаки в кінці речення (повторення).
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння нових слів і фразеологізмів та крилатих висловів. 
Граматика. Спостереження за використанням вивчених частин мови в ролі головного і залежного слова. Граматична помилка та її умовне позначення (практично).
 Культура мовлення і стилістика. Практичне засвоєння словосполучень, у яких допускаються помилки у формі залежного слова; синоніміка словосполучень різної будови. Логічний наголос і порядок слів як засіб підвищення точності і виразності мовлення. Інтонація спонукальних і окличних речень, що передає різні емоційні відтінки значення; зворотний порядок слів як засіб виразності мовлення.
 Текст (риторичний аспект). Удосконалення вмінь стисло формулювати теми й мікротеми усних і письмових висловлювань у формі словосполучень. Риторичні запитання, виклад за допомогою запитань і відповідей.
	Учень:

- відрізняє словосполучення і речення;
- з допомогою вчителя знаходить головне і залежне слово у словосполученні; 

- з допомогою вчителя визначає будову і види словосполучень за способами вираження головного слова;
- розрізняє речення різних видів (за метою висловлювання, характером граматичної основи, кількістю граматичних основ (прості й складні, двоскладні й односкладні) використовуючи допомогу вчителя; 
- дотримується порядку слів у реченні;

- з допомогою чи самостійно правильно інтонує речення різних видів, беручи до уваги й логічний наголос для передачі різних змістових та емоційних відтінків значення; 
- робить спроби аналізувати й оцінювати виражальні можливості словосполучень і речень різних видів;
- засвоює нові слова, фразеологізми та крилаті вислови;
- з допомогою вчителя знаходить і виправляє пунктуаційні і граматичні помилки;
- з допомогою вчителя будує словосполучення і речення різних видів, у тому числі синонімічні; 
- робить спроби редагувати тексти, надаючи їм більшої виразності за допомогою вивчених мовних засобів;
- використовує виражальні можливості речень вивчених видів у власному мовленні;
- дотримання інтонації спонукальних і окличних речень, що передає різні емоційні відтінки значення;

- з допомогою учителя будує риторичні запитання та дає на них відповіді.
	Розрізнення понять словосполучення і речення.
Вміння розрізняти речення різних видів за метою висловлювання.
Усвідомлення поняття логічний наголос.

Додержання вивчених правил під час виконання завдань.

Уміння здійснювати самоконтроль при дотриманні порядку слів у реченні.
Володіння новими словами, фразеологізмами, крилатими висловами у власному мовленні..

Редагування текстів.

Використання виражальних можливостей речень вивчених видів у власному мовленні. 

Уміння інтонувати спонукальні й окличні речення з різними емоційними відтінками значення у власному мовленні.



	
	
	Міжпредметні зв’язки. Інверсія в художньому творі (література).


	

	4.
	10
	Просте речення. Двоскладне речення
Головні і другорядні члени речення 
Підмет і присудок. Способи вираження підмета. Простий і складений присудок (іменний і дієслівний).
Означення, додаток і обставина як другорядні члени речення (повторення). 
Прикладка як різновид означення. Види обставин (за значенням). Порівняльний зворот.
Правопис. Тире між підметом і присудком.
Написання непоширених прикладок через дефіс; прикладки, що беруться в лапки.
Виділення порівняльних зворотів комами.

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія. Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів.
Культура мовлення і стилістика. Правильне вживання форм присудка при підметі, вираженому словосполученням або складноскороченим словом. Єдність видо-часових форм дієслів-присудків як засіб зв’язку речень у тексті. Обставини часу, місця як засіб зв’язку речень у розповідних текстах; їх синоніміка. Стилістична роль означень і порівняльних зворотів у художньому мовленні.
Текст (риторичний аспект). Удосконалення будови і зв’язності розповідного й описового тексту. Використання означень і порівняльних зворотів.
	Учень:
- називає головні й другорядні члени речення, знає їхні відмінності;

- знаходить підмет та присудок у реченні;

- з допомогою вчителя визначає:

а) види присудків (простий і складений, іменний і дієслівний) 

б) способи вираження підмета;
- пригадує та називає другорядні члени речення: означення, додаток і обставину (самостійно чи з допомогою);

- розуміє значення прикладки, як різновиду означення;

- з допомогою вчителя пише прикладки відповідно до орфографічних норм і обґрунтовує написання;
- правильно ставить розділові знаки між:

а) підметом і присудком;

б) при порівняльних зворотах та 
обґрунтовує їх за допомогою вивчених правил;
- з допомогою вчителя знаходить і виправляє орфографічні та пунктуаційні помилки на вивчені правила;
- з допомогою вчителя аналізує будову простого двоскладного речення, будову тексту, засоби зв’язку речень у ньому; 
- намагається оцінити виражальні можливості простого двоскладного речення у текстах різних стилів;

- засвоює фразеологізми (у тому числі прислів’я і приказки), крилаті вислови;

- з допомогою вчителя правильно вживає форми присудка при підметі, вираженому словосполученням або складноскороченим словом;

- має уявлення про єдність видо-часових форм дієслів-присудків та  обставин часу, місця як засобів зв’язку речень у текстах, їхня синоніміка. 
- розуміє стилістичну роль означень і порівняльних зворотів у художньому мовленні;
- з допомогою вчителя правильно конструює висловлювання на певну соціокультурну тему, використовуючи відповідну його структуру, вивчені засоби зв’язку речень, добираючи із синонімів найбільш відповідні обраному стилю і ситуації спілкування.
	Усвідомлення вивченого матеріалу.
Розпізнавання головних та другорядних членів речення.

Уміння відрізнити підмет, присудок, додаток, означення, обставину.
Усвідомлення значення прикладки.

Використання головних та другорядних членів речення у власному мовленні.

Володіння вивченими правилами.

Володіння елементарним самоконтролем під час виконання завдань.

Засвоєння фразеологізмів, прислів’їв, приказок), крилатих висловів.
Удосконалення вміння складати розповідний текст з елементами опису з метою зацікавити слухачів, використовуючи засоби зв’язку речень у тексті.
Використання набутих знань для виконання навчальних та завдань пізнавального характеру.

Удосконалення будови розповідного й описового текстів.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Епітет і порівняння як художні прийоми (література).

	

	5.
	7
	Односкладні речення. Неповні речення
Односкладні прості речення з головним членом у формі присудка (означено-особові, узагальнено-особові, неозначено-особові, безособові) і підмета (називні). Односкладні речення як частини складного речення.
Повні й неповні речення
Правопис. Тире в неповних реченнях.

Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів (у формі односкладних і неповних речень). 
Культура мовлення і стилістика. Речення двоскладні й односкладні різних видів як синтаксичні синоніми. Уживання в описах називних речень для позначення часу і місця.
Використання неповних речень у діалозі, а також у складних реченнях для уникнення невиправданих повторень. Додержання інтонації неповних речень.

Текст (риторичний аспект). Використання ключових слів для підготовки усного висловлювання.
	Учень:

- розуміє поняття неповні речення, їхню роль;
- з допомогою вчителя виділяє односкладні і неповні речення з-поміж інших видів речень;
- з допомогою вчителя визначає види односкладних речень (у тому числі в складних реченнях) з головним членом у форі присудка: 

а) означено-особові;

б) узагальнено-особові;

в) неозначено-особові;

г) безособові;

та підмета (називні);

- розрізняє повні та неповні речення (з допомогою чи самостійно); 

- з допомогою ставить правильно тире в неповних реченнях;
- з допомогою вчителя оцінює виражальні можливості і роль односкладних і неповних речень у текстах художнього, розмовного, публіцистичного стилів;
- з допомогою вчителя уживає в описах називні речення для позначення часу і місця;
- додержується правильної інтонації неповних речень;
- використовує неповні речення у діалозі, а також складні реченнях для уникнення невиправданих повторень;
- знаходить і виправляє пунктуаційні помилки на вивчені правила використовуючи допомогу вчителя.
- самостійно чи з допомогою правильно будує текст на соціокультурну тему, використовуючи виражальні можливості односкладних і неповних речень.
	Усвідомлення значення неповних речень.
Конструювання односкладних речень вивчених видів, а також неповних речень; 
Оцінювання виражальних можливостей і ролі односкладних і неповних речень у текстах художнього, розмовного, публіцистичного стилів. 

Дотримування правильного інтонування неповних речень Використання односкладних, повних та неповних речень у власному мовленні.

Ведення діалогу з однокласниками з використанням немовних та складних речень.
Уміння розповісти про переглянутий кінофільм, екскурсію тощо.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Односкладні і неповні речення як виражальний засіб у художніх творах (література).
	

	6.
	6
	Речення з однорідними членами
Однорідні члени речення (із сполучниковим, безсполучниковим і змішаним зв’язком). Речення з кількома рядами однорідних членів. Однорідні й неоднорідні означення. Узагальнюючі слова в реченнях з однорідними членами.
Правопис. Кома між однорідними членами.
Двокрапка і тире при узагальнюючих словах у реченнях з однорідними членами.

Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів (з однорідними членами речення).
Культура мовлення і стилістика. Правильна побудова речень із сполучниками не лише.., а й..; як..., так і... Синоніміка рядів однорідних членів з різними типами зв’язку між ними. Інтонація речень з однорідними членами (у тому числі з узагальнюючими словами).
Текст (риторичний аспект). Використання однорідних членів речення в текстах офiційно-ділового, наукового і художнього стилів.
	Учень:
- з допомогою вчителя розрізняє та  знаходить речення:

а) з однорідними членами (непоширеними й поширеними) із сполучниковим, безсполучниковим і змішаним зв’язком);

б) з узагальнюючими словами;

в) з різними рядами однорідних членів у одному реченні;
- дотримуючись правил правильно ставить:

1) кому між однорідними членами;

2) двокрапку і тире при узагальнюючих словах у реченнях з однорідними членами та обґрунтовує їх;
- самостійно чи з допомогою знаходить і виправляє помилки на вивчені правила;

- засвоює фразеологізми (у тому числі прислів’я і приказки), крилаті вислови (з однорідними членами речення);
- з допомогою вчителя складає речення, до складу яких входять однорідні члени з різними типами зв’язку між ними, зокрема з парними сполучниками, узагальнюючими словами при однорідних членах; 
- з допомогою вчителя правильно інтонує речення з однорідними членами (у тому числі з узагальнюючими словами).
	Використання однорідних членів речення у власному мовленні.

Удосконалення вміння будувати речення, до складу яких входять однорідні члени з різними типами зв’язку між ними, зокрема з парними сполучниками, узагальнюючими словами при однорідних членах. 



	
	
	Міжпредметні зв’язки. Ряди різних за характером слів у ролі однорідних членів як засіб художньої виразності (література).
	

	7.
	7
	Речення зі звертаннями, вставними словами (словосполученнями, реченнями)
Звертання непоширені й поширені. Вставні слова (словосполучення, речення).
Правопис. Розділові знаки при звертанні і вставних словах.

Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів. 
Культура мовлення і стилістика. Використання звертань і вставних слів для передачі ставлення до адресата. Синоніміка вставних слів і речень у тексті. Інтонація речень із звертаннями, вставними словами (словосполученнями, реченнями).
Текст (риторичний аспект). Використання морфологічних і синтаксичних засобів привернення уваги слухачів та вираження особистого ставлення до висловлюваного.
	Учень:
- з допомогою вчителя знаходить звертання, вставні слова (словосполучення, речення) у реченні; 

- розрізняє непоширені й поширені звертання (з допомогою чи самостійно);
- дотримується розділових знаків при звертанні і у вставних словах під час виконання вправ на основі вивчених правил;
- з допомогою вчителя аналізує й оцінює виражальні можливості речень із звертаннями, вставними словами (словосполученнями, реченнями) в тексті;

- самостійно чи з допомогою знаходить та виправляє помилки на вивчені пунктуаційні правила;

- правильно інтонує речення із звертаннями, вставними словами (словосполученнями, реченнями);

- з допомогою складає речення зі звертаннями, вставними словами (словосполученнями, реченнями );
- з допомогою вчителя використовує виражальні можливості речень зі звертаннями, вставними словами (словосполученнями, реченнями) в усному і писемному мовленні.

	Уміння знаходити та розрізняти звертання, вставні слова (словосполучення, речення) у реченні.
Розрізнення непоширених та поширених звертань.

Використання звертань, вставних слів (словосполучень, речень) під час виконання вправ та у власному мовленні.

Здійснення самоконтролю у процесі побудови звертань.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання вставних слів для зв’язку частин наукового тексту (математика, фізика, історія та ін.)
	

	8.
	10
	Речення з відокремленими членами
Поняття про відокремлення. Відокремлені другорядні члени речення (в тому числі уточнюючі).
Правопис. Розділові знаки при відокремлених членах.

Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів (з відокремленими членами речення). 
Культура мовлення і стилістика. Правильна побудова речень з дієприкметниковими і дієприслівниковими зворотами. Дієприслівникові звороти як засіб зв’язку речень у тексті. Інтонація речень з відокремленими й уточнюючими членами. Синоніміка простих речень з відокремленими членами і складних речень.
Текст (риторичний аспект). Використання виражальних засобів фразеології та відокремлених членів речення в мовленні.
	Учень:

- має уявлення про відокремлення;

- з допомогою вчителя знаходить речення з відокремленими членами;

- розуміє значення уточнюючих членів речення та знаходить їх (з допомогою);
- з допомогою вчителя правильно розміщає розділові знаки при відокремлених та уточнюючих членах речення та обґрунтовує їх;
- самостійно чи з допомогою знаходить і виправляє допущені пунктуаційні і граматичні помилки; 

- засвоює фразеологізми (у тому числі прислів’я і приказки), крилаті вислови (з відокремленими членами речення);

- з допомогою вчителя складає речення з дієприкметниковими і дієприслівниковими зворотами;
- з допомогою вчителя правильно інтонує речення з відокремленими та уточнюючими членами речення; 
- з допомогою вчителя аналізує й оцінює виражальні можливості речень з відокремленими та уточнюючими членами в текстах різних стилів; 
- самостійно чи з допомогою конструює висловлювання, використовуючи виражальні можливості речень з відокремленими та уточнюючими членами речення в усному і писемному мовленні.
	Усвідомлення поняття відокремлення.
Розпізнавання речень з відокремленим членами.

Вміння знаходити уточнюючі члени речення.

Знання правил  пунктуації.

Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів (з відокремленими членами речення). 

Використання відокремлених та уточнюючих членів речення у власному мовленні.

Додержання елементарного   самоконтролю при виконанні завдань.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Відокремлення як засіб художнього зображення (література); використання конструкцій з відокремленням у текстах наукового стилю (історія, географія, фізика, література та ін.).
	

	9.
	3
	Повторення в кінці року відомостей про просте речення.
	Учень:
- з допомогою вчителя систематизує та аналізує вивчені відомості із синтаксису і пунктуації;
- використовує їх у власному мовленні;
- застосовує виражальні можливості синтаксичних засобів для досягнення комунікативної мети.
	


9 КЛАС
(70 год. 2 год. на тиждень)
(4 год. — резерв годин для використання на розсуд учителя)
Мовленнєва змістова лінія

	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи

	1.
	16
	Відомості про мовлення
Повторення вивченого про мовлення. Види мовленнєвої діяльності (аудіювання, читання, говоріння, письмо).
Різновиди аудіювання: ознайомлювальне, вивчальне і критичне; читання (ознайомлювальне, вивчальне і переглядове). Вимоги до мовлення. Текст, його основні ознаки; стилі, типи мовлення. 
Жанри мовлення: оповідання, доповідь, тези прочитаного, конспект почутого, заява, автобіографія.
	Учень:
- аналізує та систематизує вивчені відомості про: 

1) види мовленнєвої діяльності (аудіювання, читання, говоріння, письмо);

2) форми мовлення;

- з допомогою вчителя поглиблює знання  про різновиди аудіювання (ознайомлювальне, вивчальне і критичне); читання  (ознайомлювальне, вивчальне і переглядове);

- дотримується основних вимог до мовлення;
- аналізує текст, його основні ознаки, структуру, види зв’язку речень у тексті, загальні мовні засоби міжфразного зв’язку, типи мовлення (з допомогою чи самостійно);

- звертає увагу на жанри мовлення  (в т. ч. оповідання, доповідь, тези прочитаного, конспект почутого, заяву, автобіографію), особливості їхньої побудови;
- дотримується правил написання автобіографії та заяви.
	Удосконалення знань про мовлення.
Вміння аналізувати текст.

Знання основних правил спілкування.

Вміння правильно побудувати заяву, автобіографію. 

	2.
	
	Види робіт
Сприймання чужого мовлення 
 Аудіювання (слухання-розуміння) (ознайомлювальне, вивчальне, критичне) текстів різних стилів, типів і жанрів мовлення.

Читання мовчки текстів різних стилів, типів і жанрів мовлення.
Різновиди читання (ознайомлювальне, вивчальне, переглядове) (практично).
	Учень:
- сприймає та розуміє фактичний зміст, тему та основну думку висловлювань інших людей з одного-двох прослуховувань (тривалість звучання художніх текстів 10—12 хв., інших стилів — 8—10 хв.); 
- залежно від мовленнєвої ситуації з допомогою вчителя користується різними видами аудіювання (ознайомлювальним, вивчальним, критичним) текстів різних стилів, типів та жанрів мовлення;

- з допомогою вчителя визначає причинно-наслідкові зв’язки, виражально-зображувальні засоби в складніших, порівняно з попередніми класами, прослуханих текстах; 
- самостійно чи з допомогою будує план, конспект почутого;
- з допомогою вчителя оцінює почуте висловлювання з погляду змісту, форми, задуму і мовного оформлення;

- читає мовчки незнайомий текст  (швидкість читання — 160—200 слів за 1 хв.), складніший і більший за обсягом, ніж у попередніх класах;
- з допомогою вчителя користується залежно від мовленнєвої ситуації відомими різновидами читання, у т. ч. переглядовим (розпізнає смислові групи слів у тексті на основі заголовка, ключових слів, малюнків, початкових фраз абзацу, виділяє і узагальнює факти у процесі читання, прогнозує зміст ще не прочитаної частини; переглядає тексти, більші за обсягом, ніж у попередніх класах, швидко знаходячи в них указані вчителем елементи тексту (розділові знаки, слова, частини тексту, виділені спеціальними шрифтами, цифри, зноски, кількість абзаців, довгих речень, певний розділ чи підрозділ тощо);
конструює план, тези прочитаного (самостійно чи з допомогою); 
- робить спроби вірно оцінити прочитане з погляду змісту, форми, задуму і мовного оформлення.
	Сприймання та розуміння чужого мовлення.
Удосконалення вміння користуватися різними видами аудіювання (ознайомлювальним, вивчальним, критичним).
Вміння оцінити прочитаний текст з погляду змісту, форми, задуму і мовного оформлення.
Удосконалення власного мовлення. 

Удосконалення вміння читати мовчки тексти різних типів, стилів та жанрів мовлення.

Уміння правильно використовувати різновиди читання (ознайомлювальне, вивчальне, переглядове) під час виконання завдань.

Використання набутих знань у власній життєдіяльності.

	3.
	
	Відтворення готового тексту
Виразне читання вголос текстів різних типів, стилів, жанрів мовлення (у тому числі різноманітних жанрів фольклору, вивчення деяких напам’ять або близько до тексту).

Перекази (навчальні й контрольні) за складним планом.
Говоріння. Стислі перекази текстів наукового і публіцистичного стилів.
Вибірковий переказ тексту художнього стилю.
Письмо. Вибіркові перекази текстів наукового і художнього стилів (на основі декількох джерел).
Докладний переказ тексту публіцистичного стилю із творчим завданням.
Тези прочитаного (художнього твору, публiцистичного чи науково-пізнавальних статей).
Конспектування як різновид стислого переказу почутого.
	Учень: 
- чітко, виразно читає вголос знайомі, складніші, порівняно з попередніми класами, і незнайомі тексти різних типів, стилів, жанрів мовлення (у тому числі різноманітних жанрів фольклору, вивчення деяких напам’ять або близько до тексту), з достатньою швидкістю (120 — 140 слів за 1 хв.), відповідно до орфоепічних та інтонаційних норм;. 
- з допомогою вчителя оцінює прочитаний уголос текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення;

- з допомогою вчителя переказує (усно і письмово) докладно, вибірково і стисло тексти художнього, наукового і публіцистичного стилів, підпорядковуючи висловлювання темі та основній думці, дотримуючись композиції, мовних, стильових особливостей прослуханих і прочитаних текстів художнього, наукового і публіцистичного стилів мовлення обсягом (для докладного переказу — 250—300 слів, стислого і вибіркового — в 1,5 рази більше), за самостійно складеним складним планом;
- з допомогою вчителя будує тези прочитаного (художнього твору, публіцистичного, науково-пізнавальних статей);
- складає конспект почутого (самостійно чи з допомогою вчителя).
	Вміння відтворити готовий текст різних типів, стилів, жанрів мовлення.
Удосконалення вміння читати вголос.

Розширення вміння переказувати (усно і письмово) докладно, вибірково і стисло тексти художнього, наукового і публіцистичного стилів за складним планом.

Вміння побудувати тези прочитаного тексту.

Удосконалення вміння вести конспектування прочитаного тексту.

	4.
	
	Створення власних висловлювань
Діалогічне мовлення
Діалог, складений відповідно до запропонованої ситуації (офіційна і неофіційна розмова, діалог-домовленість), обговорення самостійно обраної теми, розігрування діалогу.

Монологічне мовлення
Твори (навчальні й контрольні) за складним планом.
Говоріння. Твір у публіцистичному стилі мовлення на морально-етичну тему.
Доповідь на основі двох-трьох джерел на морально-етичну і суспільну теми у публіцистичному стилі.
Письмо. Твори в публіцистичному стилі мовлення на морально-етичну та суспільну теми.
Оповідання на самостійно обрану тему.
Ділові папери. Заява. Автобіографія.
	Учень:
- самостійно чи з допомогою складає та розігрує діалог (орієнтовно 10—12 реплік для двох учнів) відповідно до запропонованої ситуації (офіційна і неофіційна розмова, діалог-домовленість); 
- робить спроби самостійно обрати аспект запропонованої теми, висловити особисту позицію щодо її обговорення, знаходячи цікаві, переконливі аргументи на захист своєї позиції, у тому числі і з власного життєвого досвіду, змінюючи свою думку в разі незаперечних аргументів іншого;
- застосовує репліки для стимулювання і підтримання діалогу, формули мовленнєвого етикету; дотримуючись норм української літературної мови;
- дає оцінку висловлювання з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення;

- самостійно чи з допомогою складає усні і письмові твори (зазначених у програмі видів), заяву і автобіографію, підпорядковуючи висловлювання темі та основній думці за самостійно складеним простим або складним планами, добираючи мовні засоби відповідно до задуму висловлювання, стилю і жанру мовлення;

- самостійно чи з допомогою будує доповідь на основі двох-трьох джерел на морально-етичну і суспільну теми у публіцистичному стилі;
- з допомогою добирає і систематизує з різних джерел матеріал для творів, робить необхідні узагальнення і висновки; 
- робить спроби правильно побудувати оповідання на самостійно обрану тему;
- намагається правильно помічати і виправляти недоліки в змісті, побудові і мовному оформленні власного і чужого висловлювання;
- оцінює текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення (самостійно чи з допомогою);
- самостійно чи з допомогою правильно складає текст заяви, автобіографії.

	Розширення знань про діалогічне мовлення 
Удосконалення вміння складати та розігрувати діалог.

Уміння висловлювати власну думку про обговорення певної теми та відстоювати її.

Дотримання норм української літературної мови. 

Удосконалення вміння правильно побудувати усні та письмові твори, заяви, автобіографії.

Розвиток уміння висловлювати власне ставлення стосовно певної теми.

Дотримання вимог до мовлення та основних правил спілкування.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Виступ проблемного характеру на літературну тему (література); цитатний план, тези літературно-критичних статей, їхніх окремих розділів і розділів підручників (література, історія, географія та ін.).
	


Мовна змістова лінія
	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи

	1.
	50
1
	Вступ
Розвиток української мови.
	Учень:
- усвідомлює, як здійснювався  процес і результат  розвитку української мови в ході історичного становлення українського суспільства та його культури.
	

	2.
	3
	Повторення вивченого у 8 класі. 

Просте неускладнене й ускладнене речення
Правопис. Основні правила правопису (за вибором учителя).

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія. Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів. 
Культура мовлення і стилістика. Удосконалення вмінь нормативно вживати вивчені мовні явища. Складні випадки слововживання.
Текст (риторичний аспект). Підготовка виступу типу розповіді на основі особистих вражень.
	Учень:

- самостійно чи  допомогою вчителя пригадує вивчений у 8 класі матеріал про
просте неускладнене й ускладнене речення;
- знаходить і розрізняє види простого речення,  визначає їхні істотні ознаки (самостійно або з допомогою); 
- на основі правил правильно ставить розділові знаки у простому реченні й обґрунтовує їх; 
- засвоює фразеологізми (у тому числі прислів’я і приказки), крилаті вислови;

- знаходить і виправляє помилки на вивчені правила (самостійно чи з допомогою);

- усвідомлює складні випадки слововживання; 
- за допомогою вчителя складає усні і письмові висловлювання на самостійно визначену соціокультурну тему, використовуючи вивчені виражальні можливості мовних засобів простого речення;
- самостійно чи з допомогою працює над   виступом типу розповіді на основі особистих вражень.
	Пригадування вивченого у 8 класі.

Розвиток уміння розрізняти просте неускладнене й ускладнене речення.

Уміння знаходити та виправляти помилки на вивчені правила.

Розвиток уміння підготувати розповідь на основі особистих вражень.

Удосконалення вмінь нормативного вживання вивчених мовних явищ. Засвоєння складних випадків слововживання.
Використання отриманих знань у власній життєдіяльності.

	3.
	6
	Пряма і непряма мова як засоби передачі чужої мови. Заміна прямої мови непрямою.
Цитата як спосіб передачі чужої мови. Діалог. 
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія.
Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів.
Культура мовлення і стилістика. Синонiмiка різних способів передачі прямої мови. Інтонація речень з прямою мовою, діалогом.
Текст (риторичний аспект). Використання цитування, уособлення як виражальних засобів усного і писемного мовлення.
	Учень:
- з допомогою вчителя знаходить речення з прямою і непрямою мовою, з цитатами, репліками діалогу;
- визначає особливості речення з прямою і непрямою мовою, з цитатами, репліками діалогу та їхні виражальні можливості;

- з допомогою вчителя дотримується правил заміни прямої мови непрямою під час виконання практичних вправ;
- правильно ставить розділові знаки при прямій мові, цитаті, діалозі й обґрунтовує їх за допомогою правил; 
- самостійно чи з допомогою вчителя знаходить і виправляє помилки на вивчені правила; 
- порівнює виражальні можливості різних способів передачі прямої мови (самостійно чи з допомогою);

- дотримується правил інтонування речень з прямою мовою, діалогом;

- використовує цитування, як засіб усного і писемного мовлення;
- конструює усні та письмові висловлювання на соціокультурну тему, використовуючи виражальні можливості речень з прямою і непрямою мовою та діалогів (самостійно чи з допомогою);
	Вміння розрізняти речення з прямою і непрямою мовою, з цитатами, репліками діалогу.

Удосконалення вміння складати усні та письмові твори, використовуючи речення з прямою і непрямою мовою та діалоги.
Використання фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів у власному мовленні.

Розвиток уміння використовувати цитати під час виконання вправ та у власному мовленні. 

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Мова персонажа в діалозі та словах автора (література).
	

	4.
	6
	Складне речення і його ознаки
Складні речення без сполучників, з сурядним і підрядним зв’язком.
Складносурядне речення, його будова і засоби зв’язку в ньому. Смислові зв’язки між частинами складносурядного речення.
Правопис. Розділові знаки між частинами складносурядного речення.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів, що мають будову складносурядних речень. 

Культура мовлення і стилістика. Інтонація складносурядного речення. Синоніміка складносурядних речень з різними сполучниками, а також складносурядного речення і простих речень.
Текст (риторичний аспект). Використання складносурядних речень у текстах наукового, публіцистичного стилів.
	Учень:

- має уявлення про складне речення, його ознаки;

- з допомогою вчителя визначає складні речення без сполучників, з сурядним і підрядним зв’язком;
- з допомогою вчителя знаходить у тексті складносурядні речення; 
- визначає види складних речень (сполучникові й безсполучникові), засоби зв’язку між частинами речення у складному, межі частин у складному реченні, кількість граматичних основ у ньому (з допомогою вчителя);
- на  основі вивчених правил правильно ставить розділові знаки між частинами складносурядного речення й обґрунтовує їх; 
 - самостійно чи з допомогою вчителя знаходить і виправляє пунктуаційні помилки на вивчені правила; 
- засвоює фразеологізми (у тому числі прислів’я і приказки), крилаті вислови, що мають будову складносурядних речень;

- дотримується правильного інтонування складносурядних речень;

- з допомогою вчителя аналізує й оцінює виражальні можливості складносурядних речень та інших синонімічних конструкцій;

- самостійно чи з допомогою складає речення і мікротексти, використовуючи виражальні можливості складносурядних речень. 
	Уміння визначати види складних речень.
Розвиток уміння знаходити та розрізняти складні речення без сполучників, з сурядним і підрядним зв’язком.

Розвиток вміння знаходити складносурядні речення.

Використання складносурядних речень у текстах наукового, публіцистичного стилів та у власному мовленні.
Інтонування складносурядних речень. 

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Опис у художньому творі (література).

	

	5.
	10
	Складнопідрядне речення, його будова і засоби зв’язку в ньому. Основні види складнопідрядних речень: з означальними, з’ясувальними, обставинними підрядними частинами (місця, часу, способу дії і ступеня, порівняльні, причини, мети, умови, наслідкові, допустові).
Складнопідрядне речення з кількома підрядними частинами.
Правопис. Розділові знаки між головною і підрядною частинами складнопідрядного речення.
Розділові знаки у складнопідрядному реченні з кількома підрядними частинами.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів, що мають будову складнопідрядних речень.
Культура мовлення і стилістика. Синонiмiка сполучникових складних, складнопідрядних і простих речень з відокремленими членами. Інтонація складнопідрядного речення.
Текст (риторичний аспект). Роль визначень понять, складнопідрядних речень у текстах наукового і публіцистичного стилів.
	Учень:

- має уявлення про складнопідрядне речення, його будову і засоби зв’язку в ньому;

- з допомогою вчителя визначає основні види складнопідрядних речень: з означальними, з’ясувальними, обставинними підрядними частинами (місця, часу, способу дії і ступеня, порівняльні, причини, мети, умови, наслідкові, допустові);
- з допомогою вчителя знаходить складнопідрядне речення у тексті, у тому числі з кількома підрядними частинами;
- розрізняє головну і підрядну частини (за допомогою вчителя);

- самостійно чи з допомогою розрізняє сполучники і сполучні слова;
- правильно ставить розділові знаки між:

а) головною і підрядною частинами складнопідрядного речення;

б) у складнопідрядному реченні з кількома підрядними частинами на основі засвоєних правил;
- засвоює фразеологізми (у тому числі прислів’я і приказки), крилаті вислови, що мають будову складнопідрядних речень;
- має уявлення про синоніміку сполучникових складних, складнопідрядних і простих речень з відокремленими членами;
- дотримується правильного  інтонування складнопідрядних речень;; 
- з допомогою вчителя складає складнопідрядні речення різних видів;
- самостійно чи з допомогою вчителя  будує висловлювання в усній і письмовій формі на соціокультурну тему, використовуючи в них виражальні можливості складнопідрядних речень.
	Усвідомлення ролі складнопідрядного речення у тексті.

Вміння визначати основні види складнопідрядних речень.

Розвиток уміння розрізняти головну і підрядну частину в реченні.

Застосування пунктуаційних правил під час виконання практичних вправ.
Знаходження і виправлення помилок на вивчені правила.
Засвоєння нових прислів’їв, приказок, що мають будову складнопідрядних речень.

Використання складнопідрядних речень у власному мовленні.



	
	
	Міжпредметні зв’язки. Наукові визначення, встановлення причинно-наслідкових зв’язків між явищами (історія, географія, хімія, біологія, математика, фізика).
	

	6.
	8
	Безсполучникове складне речення 
Смислові відношення між частинами безсполучникового складного речення.
Правопис. Розділові знаки у безсполучниковому складному реченні.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів, що мають будову безсполучникових складних речень.
Культура мовлення і стилістика. Синонiміка складних речень із сполучниками, без сполучників і простих речень.
Особливості інтонації складного безсполучникового речення.
Текст (риторичний аспект). Використання безсполучникових складних речень у висловлюваннях розмовного, публіцистичного і художнього стилів.
	Учень:
- з допомогою вчителя знаходить безсполучникові складні речення;
- визначає смислове відношення між частинами безсполучникових складних речень, його основні ознаки; 
- з допомогою вчителя дотримується правильного розміщення розділових знаків між частинами безсполучникового складного речення й обґрунтовує їх; 
- знаходить і виправляє пунктуаційні помилки на вивчені правила (самостійно чи з допомогою);
- засвоює прислів’я, приказки, фразеологізми, що мають будову безсполучникових складних речень.
- з допомогою вчителя правильно інтонує безсполучникові складні речення;
- складає безсполучникові складні речення з різними смисловими відношеннями між його частинами (самостійно чи з допомогою); 
- використовує безсполучникові складні речення в усних і письмових висловлюваннях на певну соціокультурну тему.
	Усвідомлення поняття безсполучникове складне речення.
Додержання пунктуаційних правил у безсполучниковому складному реченні.

Використання безсполучникового складного речення у власному мовленні.

Удосконалення вміння конструювати особисті висловлювання на певну тему використовуючи виражальні можливості безсполучникових складних речень.

Уміння самостійно знаходити і виправляти пунктуаційні помилки на вивчені правила.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Опис у художньому творі (література).
	

	7.
	6
	Складне речення з різними видами сполучникового і безсполучникового зв’язку
Правопис. Розділові знаки в складному реченні з різними видами сполучникового і безсполучникового зв’язку.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів.
Культура мовлення. Синоніміка складних синтаксичних конструкцій з простими.
Текст (риторичний аспект). Використання складних речень із різними видами сполучникового і безсполучникового зв’язку в текстах різних стилів.
	Учень:
- з допомогою вчителя знаходить та розрізняє у тексті складне речення з різними видами сполучникового і безсполучникового зв’язку;
- з допомогою вчителя правильно розставляє розділові знаки в складному реченні з різними видами сполучникового і безсполучникового зв’язку й обґрунтовує їх; 

- робить спроби правильно знаходити і виправляти помилки на вивчені правила;
- має уявлення про синоніміку складних синтаксичних конструкцій з простими;    - самостійно чи з допомогою
складає складні речення з різними видами зв’язку;
- з допомогою вчителя конструює усні й письмові висловлювання публіцистичного і наукового стилів, доцільно використовуючи виражальні можливості складних синтаксичних конструкцій.
	Розвиток уміння знаходити та аналізувати складне речення з різними видами сполучникового і безсполучникового зв’язку.

Обґрунтування розділових знаків.

Використання складних речень із різними видами сполучникового і безсполучникового зв’язку в текстах різних стилів. 
Удосконалення власного мовлення. 

Дотримання елементарного самоконтролю під час виконання вправ.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання складних синтаксичних конструкцій у художніх описах (література).
	

	8.
	7
	Складне синтаксичне ціле (ССЦ), його основні ознаки. ССЦ і абзац. Види і засоби міжфразного зв’язку. Актуальне членування речень у висловлюванні: відоме і нове.
Правопис. Повторення вивчених пунктограм у простому і складному реченнях.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Засвоєння фразеологізмів (у тому числі прислів’їв і приказок), крилатих висловів, що мають будову ССЦ. 
Культура мовлення і стилістика. Засвоєння складних випадків слововживання.
Синоніміка синтаксичних конструкцій.
Текст (риторичний аспект). Оптимальне структурування складних синтаксичних цiлих у висловлюваннях, що належать до різних типів мовлення.
	Учень:
- розуміє поняття складне синтаксичне ціле (ССЦ);
- з допомогою вчителя знаходить складне синтаксичне ціле в тексті; 
- з допомогою вчителя визначає його істотні ознаки, види і засоби міжфразного зв’язку, розподіл тексту на мікротеми, членування речень у висловленні на відоме і нове, співвідношення ССЦ з абзацом;
- самостійно чи з допомогою повторює вивчені пунктограми у простому і складному реченні, застосовуючи вивчені правила; 

- засвоює нові вислови, що мають будову ССЦ;
- дає оцінку виражальних можливостей ССЦ різних типів і стилів;
- засвоює складні випадки слововживання;
- з допомогою вчителя конструює невеликі тексти на певну тему, доцільно розподіляючи їх на ССЦ й абзаци відповідно до комунікативного задуму, використовуючи членування речень на відоме й нове для забезпечення оптимальної зв’язності текстів.
	Усвідомлення поняття складне синтаксичне ціле (ССЦ).

Використання виражальних можливостей ССЦ різних типів і стилів у власному усному і писемному мовленні.
Засвоєння нових слів та складних випадків слововживання.

Дотримання засвоєних правил під час виконання вправ.

	9.
	3
	Повторення і систематизація вивченого
Слово як предмет вивчення.
Мовні аспекти вивчення речення.
Правопис. Орфографія. Пунктуація.
	Учень:
- аналізує і систематизує вивчені в шкільному курсі мовні поняття і правила, 
виділяє в них подібне й узагальнює його (самостійно чи з допомогою), 
- здійснює самоконтроль за результатами навчальних досягнень.
	


Зарубіжна література
ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА


 Літературна освіта є однією з найдавніших традицій української духовної культури. Предмет «Зарубіжна література», належить до  основних шкільних дисциплін гуманітарного і естетичного циклів, сприяє збереженню і засвоєнню школярами духовних надбань усього людства й, зокрема, українського народу.


Зміст освіти  загальноосвітньої спеціальної школи інтенсивної педагогічної корекції відповідно до «Державного стандарту…» має цензовий рівень. Отже, у школярів із ЗПР протягом навчання в основній школі, на основі достатньо скоригованих процесів пізнавальної сфери, розумової та мовленнєвої діяльності, набутих позитивних якостей особистості мають бути сформовані повноцінні знання з основних шкільних дисциплін, які відповідають рівню освіти учнів основної ланки загальноосвітньої школи, а відтак забезпечують успішне навчання у старшій ланці школи, у професійно-технічних училищах тощо.


Тому мета і завдання вивчення предмета «Зарубіжна література» в загальноосвітній і в спеціальній школах повинні бути спільними.


Головною метою вивчення предмета «Зарубіжна література» в середній ланці школи інтенсивної педагогічної корекції є залучення учнів до найвищих досягнень світової літератури і культури, загальнолюдських і національних духовних цінностей, виховання естетичного смаку, високої читацької і загальної культури.


Для досягнення цієї мети необхідно вирішувати такі основні завдання:

– формувати в учнів уявлення про художню літературу як мистецтво слова, важливу складову системи мистецтв і духовної культури як окремих народів світу, так і всього людства;

– виховувати повагу до духовних скарбів людства і, зокрема, українського народу; расову, етнічну соціальну, релігійну толерантність водночас із здатністю формувати й активно відстоювати свою власну точку зору, зберігати і продовжувати кращі національні традиції;

– навчати школярів сукупності відомостей про вершинні явища світового літературного процесу, загальні закономірності його перебігу від найдавніших часів до сьогодення;

– давати школярам оптимальний обсяг літературознавчих  понять і термінів, необхідних для повноцінного аналізу й інтерпретації художніх текстів, розуміння головних закономірностей перебігу літературного процесу;

–  відпрацьовувати з учнями вміння і навички аналізу художнього тексту, здатність сприймати його з розумінням задуму і стилю автора;

– навчати школярів визначати національну своєрідність і загальнолюдську значущість творів світової літератури, зокрема у зіставленні з творами української літератури та інших видів мистецтва;

– формувати в учнів потребу в читанні літературних творів, здатність насолоджуватися мистецтвом слова, а також  «привласнювати» духовний потенціал художньої літератури, реалізувати його у власному житті;

– прищеплювати школярам високий естетичний смак;

– продовжувати забезпечення учнями правильності читання, дотримання наголосу в складних  для вимови словах, логіко-граматичних та психологічних пауз;

– забезпечувати практичне оволодіння поняттями сюжет, композиція,  персонаж, ідея твору тощо;

– розширювати знання про жанрові особливості віршів, їхню емоційну тональність;

–розвивати смислову здогадку на основі прочитаного тексту.


Варто пам’ятати, що в основній школі інтенсивної педагогічної корекції продовжують навчатися учні зі стійкими недоліками в навчально-пізнавальній діяльності, які не вдалося в достатній мірі скоригувати в початковій школі. Учням цієї вікової групи притаманна особлива ригідність, інертність мислення, у процесі виконання  навчальних завдань домінування інтуїтивно практичного мислення над понятійним, недостатня продуктивність розумових дій – аналізу, абстрагування, узагальнення, суттєве відставання в розвитку причиново-наслідкового мислення, недостатність самоконтролю, низька мотивація до  навчальної діяльності. Таким чином мета та завдання змісту освіти основної ланки школи інтенсивної педагогічної корекції повинні  трансформуватися через пріоритети сучасної освіти і, водночас, враховуючи особливості психічного розвитку дітей,  мати визначену корекційну спрямованість.


За своєю структурою програма для кожного класу школи інтенсивної педагогічної корекції складається із трьох основних рубрик: 1) «Зміст навчального матеріалу» містить перелік творів, які вивчатимуться текстуально, а також важливих понять із теорії літератури, досяжних для розуміння школярами із ЗПР 5-9 класів. Особливу увагу вчителеві слід звернути на анотації, що супроводжують перелік програмових творів. Вони формулюються відповідно до сучасного прочитання зарубіжної літератури із врахуванням вікових особливостей та навчальних можливостей учнів із ЗПР і відповідно до передбачуваної мети уроку. Однак ці формулювання не повинні сприйматися вчителем як догма, їх слід сприймати лише як певну рекомендацію для словесника, яку він може переформулювати, спираючись на свою власну концепцію і пристосовуючи їх до рівня розуміння та сприйняття конкретним учнівським колективом, із яким працює. Змістом програми також передбачається вибір учителем для текстуального вивчення фрагментів певних творів, а також вибір самими школярами поетичних творів для вивчення напам’ять. Їхня кількість оптимально узгоджується з навчальними можливостями школярів.


Рубрика «Навчальні досягнення учнів» містить конкретно сформульовані мету і завдання кожної визначеної теми. Позиції цієї рубрики вчитель може записувати в плані уроку як складник мети. Слід звернути увагу на те, що види навчальної діяльності  запропоновані диференційовано, з врахуванням різних рівнів літературної підготовленості учнів. 


 Привертає увагу в даній рубриці  потреба постійної допомоги учневі у процесі роботи над твором.  Вона викликана особливостями  розвитку психічної діяльності дітей із ЗПР, які   часто відволікаються, розгублюються, неспроможні зосередитися на завданні, пригадати вивчене, самостійно здійснити  аналіз , зробити висновок про прочитане тощо. У таких випадках педагог мусить своєчасно прийти на допомогу, бути коректним, терпеливим, обійтися без нарікань, зауважень.


Третя рубрика програми «Спрямованість корекційно-розвивальної роботи» передбачає корекцію процесів пізнавальної діяльності, що здійснюється у процесі розвитку пам’яті, сприймання, узагальнення, порівняння, аналізу, встановлення причиново наслідкових зв’язків і залежностей, різних видів мовленнєвої діяльності  при роботі з літературним текстом, а також корекційний розвиток особистості дитини із ЗПР, розвиток її самоконтролю, саморегуляції.


У рубриці пропонується цілий ряд завдань, спрямованих на удосконалення вмінь здійснювати узагальнення на основі прочитаного твору, функціонально використовувати при читанні засоби художньої виразності, розуміти та коментувати вчинки персонажів, спостерігати за авторським вибором словника під час діалогів, описів природи. Ряд завдань покликані удосконалювати техніку читання, позбавлятися мовленнєвих недоліків тощо. До цієї рубрики слід віднести завдання, спрямовані на корекцію емоційно-вольової сфери дитини із ЗПР. Це своєрідне передбачення тих морально-етичних, суспільно важливих виховних компетенцій, які можуть прищеплюватися дитині в результаті вивчення того чи іншого художнього тексту і які допоможуть їй повноцінно жити у майбутньому.


Головним об’єктом вивчення на уроках зарубіжної літератури є тексти літературних творів. У цей час діти отримують певні відомості про життя письменників, добу написання творів тощо. Однак учителеві особливу увагу слід звертати на роботу безпосередньо з художнім текстом: учні запам’ятовують сюжетну лінію та  різноманітні факти із твору, аналізують та інтерпретують їх, знаходять художні деталі, розуміють творчий задум письменника, особливості його реалізації . Учні загальноосвітньої школи спроможні  самостійно прочитати досить великий за обсягом твір. Школярам із ЗПР це не під силу. Тому вчитель  сам знайомить дітей із загальним змістом твору (якщо він досить великий за обсягом), а учні читають виділені  фрагменти тексту, які  допоможуть скласти характеристику персонажа, охарактеризувати художні засоби, бачити художні деталі тощо. Однак діти повинні розуміти загальний зміст твору, без цього  аналіз його деталей не матиме сенсу.

  Важливим аспектом підготовки учня із ЗПР  до самостійного читання є надання йому в процесі вивчення зарубіжної літератури мовної освіти. Працюючи з  творами світової літератури учні опановують нормативну літературу мову.
5 клас
                                                        70  годин  на рік,  2 години на тиждень,  16  годин резервних.                                  

Твори для текстуального вивчення на навчальний рік

1. Прислів’я народів світу (5-7 за вибором учителя і учня).

2. Брати Грімм. “Пані Метелиця”.

3. Ш.Перро. “Попелюшка”.

4. Г.Х.Андерсен. “Снігова королева”.

5. С.Маршак. “Дванадцять місяців” (скорочено).

6. Р.Кіплінг. “Мауглі” (скорочено).

7. Р.Бернс. “Чесна бідність”.

8. Марк Твен. “Пригоди Тома Сойєра” (скорочено).

Для вивчення напам’ять

1. Вірш про природу (за вибором учня).

2. Р.Бернс. “Чесна бідність”.

	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи  

	
	
	
	1. Вступ
	

	1
	2
	Література і фольклор — скарбниця духовних багатств людства.
Фольклор — усна народна творчість.
Прислів’я та приказки — малі жанри фольклору, джерело народної мудрості.
	Учень:
- усвідомлює сенс вислову: “література і фольклор — скарбниця духовних багатств людства”;

- розуміє, чим відрізняється прислів’я від приказки;
- наводить приклади декількох прислів’їв та приказок різних народів світу;
- з допомогою учителя розуміє прямий і переносний сенс вивчених прислів’їв і приказок;
- називає малі жанри фольклору: прислів’я, приказки;

- вивчає напам’ять кілька (2-3) прислів’їв народів світу.
	Повага до духовних скарбів людства.

Уміння розпізнавати переносне значення прислів’їв та приказок.

Уміння користуватися прислів’ями та приказками у власному мовленні.

	
	
	
	2. Народна казка
	

	2
	6
	Казка як жанр фольклору. Зображення в ній життя, поглядів і характеру народів, мрій, бажань і сподівань її творців. Боротьба добра зі злом — головний конфлікт народної казки. Реальне та фантастичне в ній.
Казка про тварин — один із найдавніших різновидів казки.
Брати Грімм. “Пані Метелиця”
Брати Грімм — відомі збирачі німецьких народних казок. Точність фіксації, дбайливе ставлення до оригіналу.
Уславлення любові до праці та інших людських чеснот у казці “Пані Метелиця”.
	Учень:
- пригадує та перелічує казки братів Грімм, які вивчав у попередні роки;

- усвідомлено читає казку  “Пані Метелиця” (в тому числі в особах);

- самостійно чи за запитаннями переказує її зміст;

- з допомогою вчителя висловлює судження про повчально-виховний характер народної казки;
- з допомогою визначає головний конфлікт народної казки (боротьба добра зі злом);
- самостійно чи з допомогою дає оцінку персонажам казки з огляду на їхні вчинки та моральні якості;
- з допомогою вчителя бачить своєрідність конфлікту казки “Пані Метелиця”: різне ставлення її героїв до праці, поваги до старших, поцінування духовних і моральних цінностей;

- розуміє  типову будову казки: зачин, кінцівка, повтори (часто — триразові), тощо;

- дає визначення «народна казка»;

- розуміє поняття оригінал і переклад. 
	Усвідомлення того, чого вчить казка (авторська та народна).

Засвоєння та збереження духовних надбань людства, вміщених у казці.

Розуміння конфлікту між персонажами казок.

Уміння оцінити в казці людські цінності й чесноти та володіти ними в житті.

	
	
	
	3. Літературна казка
	

	3
	5
	Шарль Перро (1628—1703). “Попелюшка”
Перро як основоположник європейської лiтературної казки. Збірка “Казки моєї матінки Гуски, або Історії минулих часів із повчаннями” та її найпопулярніші сюжети. “Попелюшка”. Поетизація працьовитості та скромності, ідея винагороди за людські чесноти та страждання, віра в перемогу добра над злом.
	Учень:

- усвідомлює, що Шарль Перро є основоположником європейської літературної казки;
- називає найпопулярніші казки зі збірки Ш. Перро “Казки моєї матінки Гуски, або Історії минулих часів із повчаннями”, а саме: “Червона шапочка”, “Кіт у чоботях”, “Хлопчик, мов мізинчик”, “Спляча красуня” та ін.;
- розуміє причини популярності сюжету про Попелюшку в світовій культурі (у казці є мотиви і проблеми, завжди актуальні як для окремої людини, так і для усього людства: незаслужені страждання і несправедливість; повага до працелюбства, винагорода Попелюшки за її важку працю і моральні якості);
- з допомогою вчителя складає план характеристики головної героїні;  

- характеризує Попелюшку.
	Знання найпопулярніших казок Ш.Перро.

Розуміння популярності казки Ш.Перро «Попелюшка».

Уміння читати казку за особами.

Уміння самостійно визначити в казках актуальні проблеми людства.

	4
	6
	Ганс Крістіан Андерсен (1805—1875). “Снiгова королева”
Поєднання побутовості й фантастики у казках Андерсена. Перемога щирих людських стосунків над багатствами Снігової королеви. Авторська оцінка героїв твору.
	Учень:

- називає найвідоміші казки Андерсена: 
“Принцеса на горошині”, “Дюймовочка”, “Гидке каченя» та ін.;

- сприймає  текст казки “Снігова королева;

- за запитаннями переказує зміст казки.

	

	5
	6
	Самуїл Маршак (1887—1964). “Дванадцять місяців”
Казкові мотиви у п’єсі. Протиставлення образів пасербиці — з одного боку, та мачухи і її рідної дочки — з другого, як втілення конфлікту добра та зла. Підлабузництво підлеглих та необмежена влада — головні причини спотворення характеру принцеси. Особливості драматичного твору. Діалог як засіб розкриття змісту та ідеї п’єси.
	Учень:
- сприймає зміст п’єси-казки Маршака “Дванадцять місяців” з вуст учителя;
- відтворює зміст казки за запитаннями;

- чітко й виразно читає окремі частини;

- розуміє казкові мотиви: “мандрівний” сюжет — протиставлення рідної дочки й пасербиці; чарівний предмет (перстень); чарівні помічники (дванадцять місяців); чарівні перетворення (баби та її дочки на собак) і події (фантастично швидка зміна пір року) у п’єсі і робить висновок, що одним із джерел твору є народна казка;
- розуміє, що роль  протиставлення образів, як втілення головного конфлікту п’єси — протистояння добра та зла;
- усвідомлює поняття драматичний твір.
	Розвиток уміння знаходити причини створення характеру дійових осіб у п’єсі та в житті.

Розуміння ролі протиставлення образів у творі як втілення головного конфлікту між добром і злом.

Виховання поваги до літературних скарбів.

	
	
	
	4. Літератури і світ природи.
	

	6
	7
	Джозеф Редьярд Кіплінг (1865—1936). “Мауглі”
Історія Мауглі, вихованця джунглів. Основні персонажі казки та їх характеристика. Головний закон джунглів і світ людей.
	Учень:

- цілісно сприймає із вуст учителя зміст казки “Мауглі”;

- відтворює зміст казки з допомогою учителя;

- усвідомлює відмінність художнього світу казки від реального світу (реальні діти-“мауглі” втрачають здатність до спілкування з людьми);
- розмірковує над сенсом протиставлення світу джунглів і світу людей;
- з допомогою учителя характеризує основних персонажів казки і висловлює своє ставлення до них.
	Уміння співставляти художній світ з реальним і знаходити їхню відмінність.

Уміння висловлювати власне ставлення до персонажів твору та відстоювати свою думку.

	7
	9
	Алкман (VII ст. до н. е.). “Сплять усі верховини гірські...”


Йоганн Вольфґанг Ґете (1749—1832). “Нічна пісня подорожнього”

Михайло Лермонтов (1814—1841). Из Гете (“Горные вершины...”)
Зображення природи різними поетами: спільне та відмінне в описах. Взаємозв’язок стану людської душі та опису природи.
“Олюднення” природи у віршах. 

Федір Тютчев (1803—1873). “Я знаю в прáосені пору...”
Тонкий ліризм поезії Тютчева. Замилування осінньою природою і майстерність поетичного вислову. 

Мацуо Басьо (1644—1694). Хоку
Одухотворення природи — характерна ознака японської культури. Природа як джерело натхнення, а її зображення — засіб вираження почуттів японців.
Характерні ознаки хоку.
	Учень:
- бере участь в аналізі вірша Алкана, як одного з перших у світовій літературі поетичних пейзажів, що навіюють читачеві певний настрій: відчуття душевного спокою, умиротворення;

- з допомогою учителя аналізує вірш Ґете як суголосний поезії Алкмана, знаходить спільні риси у двох творах (образи гірських вершин, сонних птахів, створення настрою спокою);


- з допомогою учителя порівнює переспів Лермонтовим вірша Ґете: навіювання душевного спокою, спільні художні образи (гірські вершини, поснуле птаство тощо.);

- чітко й виразно читає поезії, намагаючись відтворити їхній настрій;
- порівнює відомості про пейзаж, отримані на уроках української літератури, образотворчого мистецтва;

- з допомогою учителя знаходить епітети у текстах поезій.

Учень: 
- чітко й виразно читає вірш;

- з допомогою учителя аналізує його, звертаючи увагу передовсім на красу “золотої осені”, гармонійну єдність природи і людини: завмирає природа і закінчує свою працю людина;
- з допомогою учителя знаходить у вірші епітети (марна борозна, блакить прозора) і пояснює їхню роль (створення переконливих, художньо досконалих образів: краса природи, гармонія природи і людини).

Учень:
- чітко й виразно читає тривірші (хоку) “На всохлу гілку...”, “Старий ставок...”, “Соловей на гілці...” та ін.;
- з допомогою учителя виділяє характерні ознаки хоку: постійну кількість рядків, стислість, увагу до деталі, “сезонну поетику (символіку) ” (наприклад, весна — квiтуча слива, сакура, туман; осінь — хризантема, крики гусей) тощо;

-  розуміє поняття хоку та його жанрові ознаки.
	Розуміння ролі поетичних пейзажів у творі.

Уміння співставити два і більше літературних тексти за спільними рисами – описами пейзажів.

Удосконалення уміння чітко й виразно читати художній твір з відтворенням інтонацією його пейзажу.

Уміння милуватися природою, вбачати у ній красу та словесно її характеризувати.

Уміння бачити гармонійну сутність природи і людини, що зображена у поетичних творах. 

Знання характерних ознак японської культури: одухотворення природи, як джерела натхнення, та зображення її в поетичних творах.

Виховання поваги до літературної творчості японського народу, її самобутності.

	
	
	
	5. Світ дитинства і моральні цінності в літературі.
	

	8
	5
	Роберт Бернс (1759—1796). “Чесна бідність”
Уславлення у вірші справжніх людських чеснот. Віра у світове братерство — основна ідея твору. Антитеза як основа його будови.
	Учень: 
- чітко й виразно читає вірш “Чесна бідність”; 
- з допомогою учителя аналізує вірш, звертаючи увагу на зображення у назві твору життєвих ідеалів поета, уславлення у вірші справжніх людських чеснот: духовності, шляхетності, честі, чесності, розуму та ін., на роль (антитези) протиставлення у втіленні головної думки твору, на особливу емоційну піднесеність твору (окличні й питальні речення);
- з допомогою учителя намагається висловите особисте ставлення до морально-етичних проблем, поставлених у вірші;

- вивчає вірш напам’ять і декламує його. 
	Виховання в учнів шляхетності, чесності.

Розвиток уміння визначити головну думку твору.

Виховання віри у світове братство народів.

	9
	6
	Марк Твен (1835—1910). “Пригоди Тома Сойєра”
Сонячний, радісно-бешкетливий світ дитинства в повісті. Том Сойєр і Гекльберрі Фінн. Цінності дитинства та їхня доля в дорослому житті. Вплив світу дорослих на дитячі стосунки.
	Учень:
- знає назви основних творів для дітей Марка Твена: “Пригоди Тома Сойєра і Гекльберрі Фінна”, “Принц та злидар” та ін.;
- запам’ятовує переказаний учителем цілісний зміст повісті “Пригоди Тома Сойєра”; відтворює зміст за запитаннями вчителя; 
- читає уривки повісті;  

- з допомогою учителя намагається висловити судження про багатоплановість твору: з одного боку — радісно-бешкетливий світ дитинства з цінностями й забобонами, неприйнятними у дорослому житті, з другого — глибина морально-етичних проблем (готовність Тома Сойєра і Гека Фінна до самопожертви заради порятунку Мефа Потера і вдови Дуглас; необхідність переборювання власних образ заради почуття близьких людей (поведінка Тома Сойєра та його друзів до, під час і після проведення заупокійної меси) тощо;
- з допомогою учителя характеризує літературних героїв на основі їхніх портретів, вчинків та переживань, ставлення до них інших персонажів; 
- з допомогою учителя висловлює особисте ставлення до персонажів повісті;

- розуміє поняття повість.
	Розвиток уміння сприймати зміст тексту з вуст учителя та самостійно його відтворювати.

Уміння бачити цінності дитинства, описані у літературному творі, а також у особистому житті.

Удосконалення уміння характеризувати літературних персонажів – дітей, а також своїх однокласників.

	
	
	
	6. Підсумок
	

	10
	2
	ПІДСУМОК
Узагальнення та систематизація матеріалу, вивченого протягом року .
	Учень:
- називає авторів та їхні твори,  вивчені протягом року;
- розповідає зміст цілого твору, уривків твору, які  найкраще запам’ятав. 
	


6 КЛАС

                                            70 годин на рік, 2 години на тиждень,   16 годин резервних.

                               Твори для текстуального вивчення на навчальний рік
1. Міфи: про Прометея; про Геракла (1–2 за вибором учителя і учня).

2. Байки (2–4 за вибором учителя і учня).

3. А.Чехов. “Хамелеон”.

4. Ч.Діккенс. “Різдвяна пісня у прозі”.

5. Д.Дефо. “Робінзон Крузо” (І ч., скорочено).

6. Ж.Верн. “П’ятнадцятирічний капітан” (скорочено).

7. Ш.Петефі. “Коли ти муж, будь мужнім ...”

8. А. де Сент-Екзюпері. “Маленький принц”.

Для вивчення напам’ять

1. Байка (за вибором учителя)

2. Ш.Петефі “Коли ти муж, будь мужнім” (уривок за вибором учня).

	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи   

	
	
	
	1. Вступ
	

	1
	2
	Пізнавальне значення світової літератури: зображення в ній життя, побуту, звичаїв, світогляду, духовних і моральних цінностей різних народів світу.
	Учень:
- називає вивчені в 5 класі літературні твори та їхніх авторів;
- згадує, про що він дізнався з художніх текстів (про життя, побут і культуру інших народів світу, наводить приклади з художніх текстів;
- пояснює, в чому полягає пізнавальне значення світової літератури (читаючи художні твори, людина дізнається про життя, побут, звичаї, культуру, духовні й моральні цінності інших народів світу).
	Розвиток пам’яті.

Розвиток узагальнення.

Розвиток уміння порівнювати описані в творах факти, явища та узагальнювати їх за суттєвими ознаками.

	
	
	
	2. Міф і література
	

	2
	1
	Міф про виникнення світу в різних народів.
Причини появи схожих елементів у міфах різних народів. Взаємопов’язане та паралельне виникнення цих елементів.
	Учень:
- з допомогою учителя усвідомлює, що існують схожі елементи у міфах різних народів про виникнення світу;

- з розповіді учителя розуміє причини появи схожих елементів у міфах різних народів: 1) запозичення елементів міфології одного народу іншим народом; 2) паралельне виникнення схожих елементів у міфології різних народів, обумовлене схожістю умов життя, інтересів, життєвих прагнень, ідеалів різних народів світу;

- усвідомлює поняття міф та чим міф відрізняється від казки.
	Розвиток аналізу й синтезу. 

Уміння відшукати схожі елементи в міфах різних народів.

Розвиток уміння знаходити причиново – наслідкові зв’язки в літературному матеріалі та висловлювати їх.

	3
	1
	Міф про Прометея
Велич подвигу Прометея, його самопожертва заради людей. Уславлення цивілізації в міфі. Причини популярності образу Прометея.
	Учень:
- усвідомлено читає міф про Прометея;

- стисло переказує його зміст за запитаннями вчителя;

- з допомогою учителя виявляє, в 
в чому полягає велич образу Прометея;
- намагається висловити своє ставлення до Прометея.
	Усвідомлення того, що людина здатна пожертвувати життям заради інших людей.

Розвиток самоконтролю.

	4
	1
	Міфи про Геракла
(1—2 міфи за вибором учителя)
Геракл — улюблений герой стародавніх греків. Причини надзвичайної популярності його образу.
	Учень:
- усвідомлено читає міф про Геракла; 

- самостійно чи з допомогою учителя переказує його зміст;

- з допомогою вчителя виявляє, чому Геракл став улюбленцем стародавніх греків;
- знаходить вигадки та фантастичні елементи у міфі;

- намагається висловити особисте ставлення до Геракла.
	Розуміння поняття улюблений герой.

Виховання рис героїзму на прикладах із стародавньої літератури.

Уміння встановлювати причиново - наслідкові зв’язки між описаними подіями, явищами.

	
	
	
	3. Байка у світовій літературі
	

	5
	3
	Езоп (VI ст. до н. е.). “Вовк і Ягня”, “Крук і Лисиця”, “Мурашка і Цикада”, “Хліборобові діти”

Жан де Лафонтен (1621—1695). “Зачумлені звірі”


Іван Крилов (1769—1844). “Вовк і Ягня”
Байка як жанр літератури та її особливості.
Алегоричний та повчальний зміст байки, відображення в ній законів життя людей, народної мудрості: осуд свавілля та насильства, різноманітних людських вад; уславлення працьовитості, розуму, доброти та інших людських чеснот.
	Учень:
- осмислено читає байки (в тому числі й за ролями);

- з допомогою учителя переказує зміст зазначених байок близько до тексту;
- з пояснень учителя усвідомлює, 

чому легендарного Езопа вважають основоположником жанру байки;


- усвідомлює на поданих учителем конкретних прикладах, що Езопові байки стали невичерпним джерелом сюжетів байок у світовій літературі;


- з допомогою учителя усвідомлює алегоричний та повчальний зміст вивчених байок, відображення в них законів життя, народної мудрості: осуд свавілля та насильства (“Вовк і ягня”, “Замучені звірі”), людських вад (“Мурашка і Цикада”); уславлення розуму та злагоди між людьми (“Хліборобові діти”);
- з допомогою учителя порівнює використання того самого сюжету в різних авторів (про Вовка та Ягня: Езоп — Крилов — Глібов);
- читає напам’ять байку (за власним вибором)
	Розвиток зв’язного мовлення.

Уміння користуватися набутим словником при висловленні змісту байки та власних суджень про неї.

Розвиток процесу порівняння.

Використання того ж самого сюжету в різних авторів.

Розвиток самоконтролю у процесі передачі змісту байки.

Розвиток пам’яті.

Виховання поваги до народу й його мудрості.

	
	
	
	4. Література і моральне вдосконалення людини
	

	6
	1
	Антон Чехов (1860—1904). “Хамелеон”, “Товстий і тонкий”
Висміювання підлабузництва, самоприниження, чиношанування, запопадливості та малодушності у творі. Головні засоби творення комічного та їхня роль у характеристиці персонажів і розкритті ідеї твору. Функції художньої деталі в прозі Чехова. Антитеза як художній засіб і композиційний прийом.
	Учень:
- осмислено читає уривок чи все  оповідання А. Чехова “Хамелеон”; 

- переказує коротко зміст частини чи всього тексту;

- з допомогою учителя характеризує персонажів і визначає ідею твору;

- самостійно чи з допомогою учителя 
наводить конкретні приклади висміювання в творах А. Чехова підлабузництва, самоприниження, чиношанування, запопадливості та малодушності;

- з допомогою учителя визначає головні засоби творення комічного і пояснює їхню роль у характеристиці персонажів;
- намагається висловити особисте ставлення до проблем, що піднімаються в оповіданні. 
	Дотримання самоконтролю при послідовному відтворенні змісту оповідання.

Уміння виявляти негативні риси характеру персонажа та давати йому власну оцінку.

	7
	4
	Чарльз Діккенс (1812—1870). “Різдвяна пісня у прозі”
Гуманістичний зміст і висока людяність твору. Життя знедоленої родини Кретчитів. Подорож Скруджа різдвяної ночі в часі й просторі як можливість осягнути своє життя. Причини деградації особистості Скруджа. Переродження Скруджа як наслідок осмислення свого життя. Реальне й фантастичне у повісті. Щасливий фінал як особливість різдвяного оповідання. Композиція твору.
	Учень:
- осмислено читає уривки чи всю повість Діккенса “Різдвяна пісня у прозі”;

- осмислено сприймає зміст повісті після самостійного читання чи з вуст учителя;

- усвідомлює значення поняття гуманізм (любов, співчуття до людини);

- з допомогою учителя перелічує , основні причини деградації Скруджа: зосередженість на матеріальних інтересах і цінностях, жагу до збагачення, влади, байдужість до інших людей;

- намагається висловити особисте ставлення до проблем, що піднімаються у творі;

- з допомогою учителя виявляє приклади реальної (деталі побуту Англії) і фантастичної (подорож Скруджа у часі, спілкування з духами та ін.) складових “Різдвяної пісні у прозі”. 
	Розвиток логічного мислення.

Виявлення причини деградації особистості Скруджа.

Розвиток уміння відділити у змісті твору фантастичне від реального.

Використання набутого словника при наведення прикладів із реального життя.

	
	
	
	5. Людина в життєвих випробуваннях
	

	8
	4
	Даніель Дефо (бл. 1660—1731). “Робінзон Крузо”
Гімн цивілізованій прагматичній людині та її праці. Пригоди та екзотика в романі. Роман Дефо як започаткування “робінзонад”.
	Учень:
- сприймає з вуст учителя зміст цілісного тексту роману «Життя і незвичайні та дивовижні пригоди Робінзона Крузо»;

- читає та переказує стисло ключові епізоди роману;

- з допомогою учителя характеризує образ Робінзона Крузо;

- з допомогою учителя намагається висловити своє ставлення до проблем, що піднімаються в романі.
	Розвиток уяви.

Намагання уявити незвичайні дивовижні пригоди Робінзона Крузо.



	9
	5
	Жуль Верн (1828—1905). “П’ятнадцятирічний капітан”
Прославлення сили людського характеру в творі. Привабливість образу Діка Сенда. Образ Геркулеса в романі. Засудження рабства. Романтика подорожей, велич науки та знань як основний пафос творів Ж. Верна.
	Учень:
- цілісно сприймає стислий зміст роману «П’ятнадцятирічний капітан» з вуст учителя;

- читає ключові епізоди роману та переказує їхній зміст;

- з допомогою учителя розуміє втілені в романі ідеї а) прославлення людського характеру; б) привабливості риси характеру Діка Сенда (почуття вдячності до людей, які його, сироту, зростили; жага до навчання; мужність, вірність); в) позитивні риси темношкірого Геркулеса: вірність друзям, готовність прийти їм на допомогу, здатність на самопожертву; г) засудження рабства як одну з провідних ідей роману; 

-  намагається висловити особисте ставлення до проблем, що піднімаються в романі;

- усвідомлює поняття роман і дає йому визначення.
	Розвиток уміння звертати увагу на позитивні риси характерів героїв.

Виховання в характері учнів ряду позитивних рис, які притаманні героям роману.

Активне володіння новими словами у власному мовленні.

	10
	2
	Шандор Петефі (1823—1849). “Коли ти муж, будь мужнім...”. Уславлення людської гідності, самоповаги та мужності, засудження приниження й внутрішнього рабства у віршах Ш. Петефі.
	Учень:

- чітко й виразно читає вірш;

- з допомогою учителя усвідомлює проблеми життєвих цінностей і вибору альтернатив “мужність—боягузтво”, “ свобода — рабство”;

- розуміє, що автор вірша порушує питання вибору життєвого шляху, долі;
	Розвиток умінь правильно розуміти пріоритет життєвих цінностей. 

	11
	3
	Антуáн де Сент-Екзюпері (1900—1944). “Маленький принц”
“Маленький принц” — філософська алегорична казка-притча. Поетизація в ній краси чистих людських взаємин. Сенс подорожі Маленького принца Всесвітом. Алегоричні образи. Головні життєві цінності у казці.
	Учень:
- сприймає з вуст учителя зміст казки “Маленький принц”;

- відтворює зміст казки самостійно;

- читає окремі уривки казки;

- усвідомлює, що в ній змальована краса 
чистих людських взаємин і почуттів (вірність Троянді, відповідальність перед друзями: “ми відповідальні за тих, кого приручили” тощо);
- намагається висловити своє ставлення до проблем, що піднімаються в творі;

- розуміє визначення понять алегорія і притча.
	Розвиток процесу самоконтролю при переказуванні змісту казки “Маленький принц”.

Виховання позитивних рис почуття відповідальності перед близькими людьми, друзями, тваринами, яких приручили.

Естетичне виховання: розуміння краси чистих, людських взаємовідношень та намагання їм наслідувати.

	
	
	
	6. Підсумок
	

	12
	1
	Узагальнення та систематизація вивченого протягом року матеріалу.
	Учень:
- називає авторів і переказує зміст уривків чи цілих творів, вивчених протягом року;

- з допомогою учителя висловлює судження про пізнавальне значення світової літератури: зображення в ній життя, побуту, звичаїв, світогляду, духовних і моральних цінностей народів світу.
	Розвиток пам’яті.

Відтворення в пам’яті змісту творів, вивчених протягом року.


7 КЛАС

                                                  70 годин на рік,  2 години на тиждень,  16 годин  резервних.

Твори для текстуального вивчення на навчальний рік

1. Сербська народна балада “Смерть матері Юговичів”.

2. Й.В.Гете. “Вільшаний король”.

3. В.Скотт. “Айвенго” (скорочено).

4. М.Гоголь “Тарас Бульба” (скорочено).

5. Дж.Свіфт. “Мандри Гуллівера” (ч.І, скорочено).

6. А.Конан-Дойл “Собака Баскервілів”.

7. О.Генрі. “Останній листок”.

8. О.Твардовський. “Я був вбитий під Ржевом...”

9. Р.Кіплінг “Якщо...” 

Для вивчення напам’ять

1. Й.В.Гете “Вільшаний король”.

2. Р.Кіплінг “Якщо...” (закінчений уривок за вибором учня).

	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи  

	
	
	
	1. Вступ
	

	1.
	2
	Роль художньої літератури у формуванні життєвих цінностей людини.
	Учень:
- розуміє, що література, це скарбниця духовно - моральних і естетичних багатств людства; що під час читання відбувається становлення і розвиток особистоті;

- розрізняє художній світ твору та реальний світ життя;

- називає прочитані твори, які справили на нього найбільший емоційний вплив;
- обґрунтовує особистий вибір героїв для наслідування або не наслідування.
	Розвиток логічного мислення, уміння аналізувати твори художньої літератури, спів ставляти їх за тематикою.

Розвиток пам’яті, аналізу, синтезу, узагальнення на матеріалі творів, вивчених у минулому навчальному році. 

	
	
	
	2. Балада у світовій літературі
	

	2.
	6
	Cербська народна балада “Смерть матері Юговичів”, її стриманий напружений драматизм.

Ознаки фольклорної балади. твору. Сербські епічні пісні і українські козацькі думи.

Йоганн Вольфґанґ Ґете (1749–1832). “Вільшаний король”

Особливості жанру літературної балади. Переплетіння психологічного, фантастичного та реального в баладі Гете.

	Учень: 

- виразно читає баладу;

- з допомогою вчителя аналізує її зміст, звертаючи увагу на її напружений драматизм, трагічний сюжет, епічний мотив; вживання повторів тощо;

- з допомогою вчителя знаходить спільні риси сербського твору з українськими драмами;

- розуміє поняття фольклорна балада.

- виразно читає (в тому числі в особах: баладу “Вільшаний король”;

- з допомогою учителя аналізує її зміст, звертаючи увагу на співіснування, переплетіння в ній реального (батько з сином у лісі, вітер, шум дерев) і фантастичного (вільшаний король, його доньки і т.д.) світів;

- з допомогою вчителя визначає головну думку твору, різні варіанти її інтерпретації, а саме: за страхом хлопчика, його мареннями криється: а) одвічна боротьба життя зі смертю; б) зіткнення романтичного (фантастичного) та реалістичного світосприйняття;

- висловлює особисте ставлення до проблем, що піднімаються в балладах; - розуміє поняття літературна балада.
	Розвиток аналізу. Синтезу, узагальнення на матеріалі художньої літератури.

Розвиток фантазії.

Уміння співставити фантастичне і реальне у творах.

Розвиток самоконтролю в процесі відтворення змісту твору.

	
	
	
	3. Героїчне минуле в літературі
	

	3.
	10
	Вальтер Скотт (1771-1832). “Айвенго”

В.Скотт як засновник жанру історичного роману. Зображення в романі “Айвенго” боротьби англосак​сів з норманами в XII ст. і усобиць норманів. Широка пано​рама життя середньовічної Англії. Історія і доля людини: Айвенго, його відданість, чесність, благородство. Ідея віротерпимості. Ровена та Ребека – дві різні долі. Історичний колорит і романтика пригод у творі.
	Учень: 

-  сприймає і перекаєує зміст роману “Айвенго” з вуст учителя;

- відтворює по пам’яті його ключові епізоди;

- з допомогою вчителя визначає головну тему твору: зображення боротьби англосак​сів з норманами в XII ст. і усобиць норманів (принц Джон і король Ричард, усобиці феодальної знаті, які дійсно мали місце в історії);

- з допомогою вчителя висловлює судження про вплив реальних історичних подій, соціального статусу і національності на долю людини;

- характеризує образи Айвенго, Седріка Сакса та ін.;

- висловлює особисте ставлення до проблем, що піднімаються в романі.
	Розвиток пам’яті.

Уміння відтворювати зміст твору після розповіді його вчителем.

Розвиток логічного мислення.

Висловлення власних суджень про прочитане.

	
	
	
	4. Україна та її  історія в літературі
	

	4.
	8
	Микола Гоголь (1809–1852). “Тарас Бульба”

Гоголь і Україна. Зображення в повісті любові до України, героїзму, мужності й ратної звитяги українського народу в боротьбі за рідну землю. Бойове товариство, побут і звичаї запо​рожців. Втілення в образі Тараса Бульби кращих рис запорозького козака. Остап і Андрій. Картини природи в творі.
	Учень: 

- розуміє зв’язки Гоголя з українською літературою;

- переказує ключові епізоди повісті “Тарас Бульба”;

- сприймає цілісний зміст тексту з вуст учителя;

- з допомогою вчителя визначає ідейний зміст твору: зображення любові до Батьківщини, героїзму та подвигу, мужності українського народу в боротьбі за рідну землю;

- характеризує образ Тараса, звертаючи увагу на втілення в ньому кращих рис запорозького козака, та інших його якостей: ставлення до дружини, синів, побуту;

- з допомогою учителя порівнює образи Остапа (“добрий козак”) і Андрія (неоднозначність: з одного боку нестійкість моральних позицій, зрада, а другого – любов до матері, ставлення до коханої, усвідомлення злочину і прийняття смерті як справедливої кари);

- висловлює особисте ставлення до проблем, що піднімаються в повісті, 
- розуміє поняття повість.
	Виховання патріотизму, любові до України.

Усвідомлення того, що український народ завжди був мужнім і відстоював рідну землю.

Розвиток самоконтролю у процесі характеристики образів героїв повісті.

Уміння бачити в людині різні якості і моральні позиції.

	
	
	
	5. Пригоди та фантастика
	

	5.
	6
	Джонатан Свіфт (1667–1745). “Мандри до різних далеких країн світу Лемюеля Гуллівера” (ч. І)

Сатиричне зображення в повісті англійської дій​сності XVIII ст. Ліліпутія – Англія крізь зменшу​вальне скло сатири. Державний устрій, закони та звичаї Ліліпутії. Війна між Ліліпутією та Блефуску, її причини й наслідки.
	Учень:

- сприймає з вуст учителя зміст тексту;

- з допомогою вчителя аналізує твір, звертаючи увагу на сатиричне зображення англійської дій​сності XVIII ст.: Ліліпутія – це Англія крізь зменшуальне скло сатири;

- розуміє державний устрій, закони та звичаї Ліліпутії, життя Гулліверів і ліліпутів;

- знаходить у тексті та зачитує приклади сатиричного змалювання подій і героїв;

- висловлює особисте ставлення до проблем, що піднімаються в повісті; 

- розуміє поняття сатира.
	Розвиток логічного мислення на матеріалі повісті.

Розуміння сатиричного у творі, його ролі.

Розвиток уміння висловлювати власне ставлення до фактів, подій.

	6.
	6
	Артур Конан Дойль  (1859–1930). “Собака Баскервілів”

Захоплююча інтрига – основа детективного тво​ру. Шерлок Холмс і доктор Ватсон – класичний детективний дует. Всесвітня популярність творів про Шерлока Холмса.
	Учень:

- сприймає зміст твору з вуст учителя;

- відтворює зміст самостійно;

- розуміє після пояснень учителя, що захоплююча інтрига – основа детективного тво​ру;
- з допомогою учителя характеризує образи Шерлока Холмса і доктора Ватсона, звертаючи увагу на їхню взаємодоповнюваність;

- усвідомлює причини всесвітньої популярності творів про Шерлока Холмса.
	Уміння сприймати ідейний зміст детективного твору.

Розвиток причиново-наслідкового мислення.

	
	
	
	6. Краса чистих людських взаємин
	

	7.
	4
	О.Генрі (1862–1910). “Останній листок”

Взаєморозуміння та прагнення зробити добро ін​шому як засіб подолання життєвих негараздів. Вті​лення в образі Бермана найкращих людських рис: готовності до непоказної самопожертви та любові до ближнього. Гуманізм твору.
	Учень:

- чітко й виразно читає новелу;

- переказує зміст твору;

- з допомогою учителя аналізує твір, звертаючи увагу на факти взаєморозуміння та прагнення зробити добро ін​шому як засіб подолання людських негараздів, жанрові особливості;

- усвідомлює зображення гуманізму в творі;

- з допомогою вчителя намагається висловити особисте ставлення до проблем, що піднімаються у творі; 

- розуміє поняття новела, називає її характерні ознаки (напружений, динамічний сюжет; несподіваний фінал).
	Виховання позитивних рис особистості – прагнення зробити добро іншому.

Розуміння поняття гуманізм.

	
	
	
	7. Література проти війни
	

	8.
	6
	Олександр Твардовський (1910-1971). “Я був вбитий під Ржевом...”, “На карб не ставте дотепер мені...” Поетизація подвигу у Великій Вітчизняній війні простих солдатів, які полягли “в безіменних болотах”, “на безіменних висотах”, але врятували від фашизму Батьківщину і людство. Проблема історичної пам’яті й моральної відповідальності перед тими, хто поліг на війні (“На карб не ставте дотепер мені...”)
	Учень:

- виразно читає вірші Твардовського;

- самостійно чи з допомогою учителя  аналізує їх, звертаючи увагу на особливості втілення теми Великої Вітчизняної війни;

- з допомогою учителя виявляє провідні думки творів: “Я був вбитий під Ржевом” – воїн загинув, але врятував Батьківщину (“Та у мертвих безмовних є відрада одна: полягли за вітчизну – й врятувалась вона”); “На карб не ставте дотепер мені...” – ліричний герой не винен у тім, що “інші полягли на тій війні”, але він, живий, відчуває якусь внутрішню провину перед ними (“але ж, але ж, але ж...”);

- висловлює особисте ставлення до проблем, що піднімаються у творі.
	Розвиток процесів аналізу й синтезу на матеріалі віршів.

Виховання любові і поваги до мертвих і живих воїнів Великої Вітчизняної війни.

	
	
	
	8. Мистецтво бути Людиною
	

	9.
	4
	Джозеф Редьярд Кіплінг (1865–1936). “Якщо”.

Уславлення сильної особистості, здатної за будь-яких умов і обставин залишатися Людиною, протистояти ницим смакам і думкам юрби, залишатися гідним у стосунках із можновладцями, робити добрі справи, не хизуючись цим.


	Учень:

- виразно читає вірш;

- аналізує вірш, звертаючи увагу на втілення в ньому складності й суперечливості буття; перевагу високих моральних і етичних цінностей над нетривкими матеріальними здобутками;

- з допомогою учителя визначає провідну думку твору: Людиною має право називатися лише той, хто в будь-яких ситуаціях вміє і прагне залишатися самим собою, йти своїм шляхом у житті, не втрачати почуття гідності, робити добрі справи, не хизуючись цим;

- висловлює особисте ставлення до проблем, що піднімаються у вірші, аргументуючи свою точку зору прикладами і цитатами з тексту.
	Усвідомлення того, що особистість за будь-яких обставин мусить залишатися людиною, робити добрі справи, не хизуючись цим.

	
	
	
	9. Підсумок
	

	10
	2
	Узагальнення та систематизація матеріалу, вивченого протя​гом року .
	Учень:

- називає твори, вивчені протягом року, та їхніх атворів;

- пригадує їхній зміст;

- узагальнює та систематизує вивчений протя​гом року матеріал;

-  висловлює власні судження про роль літератури у формуванні шкали життєвих цінностей і пріоритетів людини.
	


8 клас

                                                     70 годин   на рік,  2 години на тиждень,  16 годин резервних.

Твори для текстуального вивчення на навчальний рік

1. Гомер. “Іліада” (фрагменти): Заспів (пісня 1, вірші 1–10), “Щит Ахілла” (пісня 18, вірші 478–608).

2. “Пісня про Роланда” (скорочено).

3. Лі Бо, Ду Фу (1-2 вірші за вибором учителя і учня).

4. Омар Хайям (1-2 рубаї за вибором учителя і учня).

5. Франческо Петрарка (1-2 вірші за вибором учителя і учня).

6. Мольєр. “Міщанин-шляхтич”

     або М.Гоголь. “Ревізор” (за вибором учителя).

7. Е.По. “Золотий жук”.

8. Р.Л.Стівенсон. “Острів скарбів”.

9. Р.Бредбері. “Усмішка”.

10.  В.Вордсворт. “До прекрасного”.

Для вивчення напам’ять

1. Омар Хайям (1-2 рубаї за вибором учня).

	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи   

	
	
	
	1. Вступ
	

	1
	1
	Людина та її духовний світ у розмаїтті його виявів – головний об’єкт зображення творів зарубіжної літератури. 


	Учень:

- розуміє з вуст учителя, як художня література може впливати на формування шкали життєвих цінностей людини;
- наводить приклади художніх текстів, вивчених у попередніх класах, з яких дізнався про роль художньої літератури у формуванні життєвих пріоритетів людини;
- обґрунтовує особистий вибір літературних героїв для наслідування.
	Розвиток пам’яті.

Відтворення в пам’яті творів, вивчених у минулі роки.

	
	
	
	2. Людина та її світ у героїчних епосах
	

	2.
	4
	Гомер. “Іліада” (фрагменти): Заспів, “Щит Ахілла”.

Гомер – легендарний основоположник євро​пейської літератури. “Іліада” – героїчний епос, енциклопедія життя давніх греків, її міфологічна та історична основа.
	Учень:

- усвідомлює з вуст учителя, чому Гомер вважається основоположником європейської літератури;

- розуміє (з вуст учителя), що міфологічною основою “Іліади” є троянський цикл міфів, а історичною – реальна війна під Троєю (ХІІІ ст. до н.е.);

- чітко й виразно читає уривок “Щит Ахілла”, переказує його зміст.
	Усвідомлення того, що Гомер – основоположник європейської літератури.

	3.
	5
	“Пісня про Ролáнда” – французький героїчний епос. Історична правда (похід Карла Великого 778 р. за Піренеї) та вигадка в поемі. Боротьба проти іноземців та іновірців за бать​ківщину – провідна тема поеми. Роланд – голов​ний герой епосу. Карл як ідеал державної мудрості. Зрадник Ганелон – антипод Карла і Роланда. Спів​звучність “Пісні про Роланда” героїчним епосам інших народів світу.
	Учень:

- усвідомлює, що “Пісня про Роланда” – це французький середньовічний героїчний епос;

- розуміє (з вуст учителя) історичну правду та вигадку в поемі;

- характеризує: а) Роланда як голов​ного героя епосу; б) Карла, як ідеалізованого героя, символ державної мудрості; в) зрадника Ганелона як антипода Карла і Роланда;

- з допомогою учителя висловлює особисте ставлення до проблем, що піднімаються в епосі; 

- розуміє поняття героїчний епос.
	

	
	
	
	3. Духовне багатство людини у світовій ліриці
	

	4.
	4
	Лі Бо (701-762). “Входжу в річку...”, “Журба на яшмових східцях”.

Вишуканість, тонкий ліризм і довершена поетична техніка творів “вулкана поезії”, китайця Лі Бо. Свіжість і несподіваність поетичних асоціацій у вірші “Входжу в річку...”. Відтворення найтонших порухів жіночої душі (“Журба на яшмових східцях”).

Ду Фу (712-770). “При місяці згадую брата”, “Пісня про хліб і шовк”, “Повертаються дикі гуси”.

Проблематика лірики Ду Фу (молодшого товариша Лі Бо). Засудження війни (“При місяці згадую брата”). Поетизація мирної праці (“Пісня про хліб і шовк”). Мотив ностальгії за батьківщиною (“Повертаються дикі гуси”).
	Учень:

- чітко й виразно читає віршовані твори (за власним вибором);

- називає провідні мотиви творів:

а) Лі Бо: туга за далеким товаришем як традиційний мотив китайської поезії (“Входжу в річку...”); відтворення елегійного настрою героїні вірша “Журба на яшмових східцях”;

б) Ду Фу: засудження війни (“При місяці згадую брата”); поетизація мирної праці у вірші “Пісня про хліб і шовк”, його асоціативний зв’язок із біблійною метафорою “перекуємо мечі на рала”; мотив ностальгії за батьківщиною (“Повертаються дикі гуси”);
- усвідомлює, чому творчість Лі Бо і Ду Фу вважається вершиною світової лірики: в ній напрочуд досконало, одним-двома штрихами відтворено психологію, найтонші переживання людини, реалізовано провідний принцип китайської поезії “сенс не вичерпується написаним”;


	Розвиток інтересу до поетичної творчості зарубіжних митців.

Розуміння важливості творів китайських поетів, у яких відтворено переживання людини.

	5.
	2
	Омар Хайям (бл. 1048 – після 1122). Рубаї.

Людина та її духовний світ у рубаї Омара Хайяма. Життєва мудрість у віршах “царя філософів Заходу і Сходу”. Провідні мотиви його творчості: заклик до морального вдосконалення людини, оспівування життя, кохання, жінки, природи. Алегорична багатозначність образів його рубаї.
	Учень:
- виразно читає рубаї;

- знаходить у текстах рубаї приклади моральної проблематики (“шукай душі живої”; “боюсь неправедно прожити на землі” і т.п.) та інші провідні мотиви;

- з допомогою учителя знаходить приклади алегоричної багатозначності образів (наприклад, троянди і солов’я): “Троянда вранішня ошатністю своєю чарує солов’я, співця свого”;

- виразно читає напам’ять рубаї;

- розуміє поняття рубаї.
	Моральне виховання на прикладах творчості Омара Хайяма.

Уміння виявляти багатозначність образів.

	6.
	4
	Франческо Петрарка (1304–1374). Із “Книги пісень”: “Благословенні місяць, день і рік...”, “Як не любов, то що ж це бути може...”, “Щасливі квіти й благовісні трави”, “Де погляд ніжний, де чарівний вид...”, “Ні зоряних небес мандрівні хори...” 
	Учень:

- усвідомлює з вуст педагога, чому видатного італійського поета Петрарку вважають гуманістом (центром його творчості є людина, її почуття, внутрішній світ);

- виразно читає сонет;

- з допомогою педагога аналізує його зміст;

- називає провідні мотиви “Книги пісень”: оспівування багатства людської душі, краси і щирості людських почуттів, кохання до Лаури;
	Розвиток логічного мислення.

Уміння віднайти в творчості поета гуманістичні риси – благородство, щирість людських почуттів тощо.

	
	
	
	4. Комедія як засіб виправлення людських вад
	

	7.
	4
	Мольєр (1622–1673). “Міщанин-шляхтич”.

Комедія Мольєра “Міщанин-шляхтич”, її пробле​матика та художні особливості. Висміювання безпід​ставних претензій буржуа Журдена на аристокра​тизм, інтелігентність і освіченість.

або: Микола Гоголь (1809–1852). “Ревізор”. Висміювання в комедії М.Гоголя людських вад і суспільних негараздів.
	Учень:
- сприймає з вуст учителя зміст комедії “Міщанин-шляхтич”;

- розуміє, що в комедії важлива настанова – прагнення виховати глядача;
- відтворює коротко зміст комедії;

- розуміє зміст комедії “Ревізор”;

- з допомогою учителя знаходить засоби створення смішного в комедії М.Гоголя;

- висловлює особисте ставлення до проблем комедії.
	Уміння знаходити смішне в комедії.

Розуміння важливості призначення комедії – виховання глядача.

Уміння знаходити людські вади у повсякденному житті.

	
	
	
	5. Людина в пошуках гаданих і справжніх скарбів
	

	8.
	4
	Едгар Аллан По (1809–1849). “Золотий жук”.

Едгар По – американський письменник, основоположник детективної літератури. 

Сюжетотворча роль розкриття загадки в новелі “Золотий жук”. Інтригуючий сюжет і напруженість оповіді як ознаки детективу.
	Учень:

- стисло переказує зміст новели;

- усвідомлює, чому По називають основоположником детективної літератури;

- з допомогою учителя знаходить елементи детективу в новелі “Золотий жук” (мотив розкриття загадки, інтригуючий сюжет і напруженість оповіді);
	Уміння розпізнати твір з детективним сюжетом.

Розвиток самоконтролю в процесі переказу змісту тексту.

	9.
	6
	Роберт Луїс Стівенсон (1850-1894). “Острів скарбів”.

Романтика подорожей і пригод у романі “Острів скарбів”. Уславлення сміливості, винахідливості, порядності (Джим Хокінс і його товариші). Засудження жаги до збагачення, зрадливості, підступності (пірат Сільвер і його поплічники).
	Учень:

- сприймає зміст роману “Острів скарбів”;

- коротко відтворює зміст роману;

- з допомогою учителя порівнює його з романом Ж.Верна “П’ятнадцятирічний капітан” (6 клас): спільний мотив небезпечної подорожі, напруги інтелектуальних, душевних і фізичних сил як необхідної передумови перемоги; образи юнаків Діка Сенда – Джима Хокінса тощо.
	Виховання сміливості, відваги, уміння боротися з труднощами.

	
	
	
	6. Краса врятує світ, якщо світ врятує красу
	

	10
	4
	Рей Дýглас Бредбері (нар. 1920). “Усмішка”.

Зневіра автора в майбутньому технократичної ци​вілізації. Знищення природи, цивілізації і культури як наслідок бездуховного науково-технічного прогресу.

Трагічний оптимізм письменника. Несподіваний фінал як формальна ознака новели.
	Учень:

- коротко переказує зміст новели “Усмішка”;

- усвідомлює сенс назви твору;

- з допомгою учителя тлумачить символічне значення фіналу “Усмішки” (дитина й ранок – символи Майбутнього);

- усвідомлює, в чому полягає несподіваність фіналу твору (в руці Тома опинилася саме усмішка Джоконди – найвідоміший фрагмент картини Леонардо да Вінчі). 
	Розуміння важливості тематики твору автора – зневіра в цивілізацію, що спричиняє знищення природи і культури.

	11
	2
	Вільям Вордсворт (1770-1850). “До прекрасного”

Уславлення в сонеті “До прекрасного” величезної сили “святого мистецтва”. Вірш Вордсворта як гімн художній творчості, обожнення Мистецтва, здатного “дарувати благодать” людині й людству.
	Учень:

- чітко й виразно читає сонет “До прекрасного”;
- аналізує його зміст;

- з допомогою учителя визначає провідну думку: мистецтво “в пензлі чи пері” увічнює життя людини й природи, бо спроможне “вирвать мить із плину часу і в ній божисту вічність передать”.
	

	
	
	
	7. Підсумок
	

	12
	2
	Узагальнення та систематизація вивченого протя​гом року матеріалу
	Учень:

- називає твори:,вивчені протягом року та їхніх авторів.
	Розвиток пам’яті.

Розвиток самоконтролю у процесі відтворення змісту прочитаного.


9 клас

70 годин, 2 години на тиждень, 16 годин резервних .                                          
Твори для текстуального вивчення на навчальний рік

1. Архілох, Сапфо (1-2 вірші за вибором учителя і учня).

2. Вергілій. “Енеїда” (фрагменти): Заспів (кн.1, вірші 1–33), “Пророцтво Анхіза” (кн.6, вірші 752–853).

3. Данте. “Божественна комедія”: “Пекло” (скорочено).

4. М.Сервантес. “Дон Кіхот” (ч.І., скорочено).

5. В.Шекспір. “Гамлет”.

6. П.Кальдерон. “Життя – це сон”.

7. Й.В.Гете. “Фауст” (ч.І., скорочено).

Для вивчення напам’ять

1. Шекспір. Монолог Гамлета “Бути чи не бути ?..”
	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Навчальні досягнення учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи   

	
	
	
	1. Вступ
	

	1.
	2
	Художня література як мистецтво слова, її місце серед інших видів мистецтва.

Веди, Біблія, Коран як пам’ятки світової літера​тури
	Учень:

- з допомогою учителя називає характерні ознаки художньої літератури як мистецтва слова, визначає її місце серед системи інших видів мистецтва;

- визначає Веди, Біблію, Коран як пам’ятки світової літератури. 
	Розвиток пам’яті та логічного мислення.

	
	
	
	2. Із античної літератури
	

	2.
	2
	Антична (давньогрецька і давньоримська) література – вихідна основа європей​ських літератур.


	Учень:

- характеризує античну літературу як вихідну основу європей​ських літератур, невичерпне джерело сюжетів, тем, образів для літературного процесу наступних епох;

- пригадує відомості про добу античності, отримані на уроках. історії.
	Усвідомлення того, що антична література – вихідна основа європейських літератур.

	3.
	2
	2.1 Із давньогрецької лірики
Давньогрецька лірика як синтез поезії та музики. Злиття в ній особистих почуттів і переживань поета з реаліями життя, утвердження самоцінності люд​ської особистості.

Архілох (серед. VII ст. до н.е.). “Серце, серце...”, “Всі шляхи богам відкриті...”, “Хліб мій на списі замішений”, “В горі невтішному...”

Образ суворого поета-воїна, мужньої людини (“Хліб мій на списі замішений”). Заклик до мужнього і спокійного ставлення до життєвих поразок і перемог, “змін у людському житті”. 

Сапфо (VII-VI ст. до н.е.). “До богів подібний...”, “Жереб мені випав такий...”

Майстерність Сапфо у відтворенні психології людини.
	Учень:

- усвідомлює, що давньогрецька лірика – це єдність поетичного тексту і музики;

- визначає Архілоха і Сапфо як видатних представників давньогрецької лірики;

- називає провідні теми віршів:

а) Архілоха: заклик до мужнього і спокійного ставлення до життєвих перемог і поразок (“Серце, серце...”, “Всі шляхи богам відкриті...”, “В горі невтішному...”);

б) Сапфо: зображення почуттів дружби, кохання (“До богів подібний...”), замилування красою життя, природи (“Жереб мені випав такий...”).

- виразно читає і аналізує окремі вірші давньогрецьких ліриків.
	Розуміння тематики давньо- грецької лірики, у якій зливаються почуття переживань автора з реаліями життя.

Виховання позитивних рис особистості на поезії середньовіччя. 

Виховання рис мужності, сміливості на поезії Архілоха.

	4.
	4
	2.2 Із давньоримської літератури

Публій Вергілій Марон (70-19 pp. до н.е.). “Енеїда”: Заспів,  “Пророцтво Анхіза”.

“Енеїда” як літературна обробка римської легенди про троянця Енея – заснов​ника Риму. Поетизація римської доблесті, патріотизму, величі Риму як провідні настанови й основний пафос поеми.
	Учень:

- усвідомлює значення творчості Вергілія як творця національного героїчного епосу;

- розуміє, що “Енеїда” є літературною обробкою римської легенди про троянця Енея – легендарного заснов​ника Риму;

- сприймає з вуст учителя сюжет поеми і стисло його відтворює;

- читає окремі фрагменти тексту і визначає провідну думку твору – звеличення римської держави (головний герой “Енеїди” не троянець Еней, а Рим);

пригадує відомості про римську державу і добу Октавіана, отримані на уроках всесвітньої історії.
	Усвідомлення того, що вже у давньоримській літературі оспівувалися доблесть, патріотизм, велич держави, ці теми вважалися провідними.

	
	
	
	3. Із літератури Середньовіччя
	

	5.
	2
	Середньовіччя як історична і культурна доба, її хронологічні межі. 
	Учень:

- називає хронологічні межі доби Середньовіччя: від V (476 рік – падіння Риму, Західної Римської імперії) до XV ст. (падіння Візантії; великі географічні відкриття, в т.ч. Америки);

- пригадує відомості про добу Середньовіччя, отримані на уроках всесвітньої історії та історії України.
	

	6.
	6
	Аліг’єрі Данте (1265–1321). “Божественна комедія” (“Пекло)

“Божественна комедія” – філософсько-художній синтез середньовічної культури. Композиція поеми. Бачення світу в поемі, її алегоричний зміст.
	Учень:

- усвідомлює, що поема “Божественна комедія” є філософсько-художнім синтезом (узагальненням найвищих досягнень) середньовічної культури;

- переказує ключові фрагменти поеми (“Пекло”);

- складає план її першої частини (дев’ять кіл Пекла: хто за що карається);

- з допомогою учителя висловлює власне ставлення до проблем, що піднімаються в поемі; 

- розуміє поняття терцина.
	Уміння розпізнати, яким зображено світ у поемі, розуміти її алегоричний зміст.

	
	
	
	4. Із літератури доби Відродження
	

	7.
	2
	Доба Відродження, її хронологічні межі (XIV-XVI ст.). Ідейний рух гуманізму. Античність і культура Відродження.
	Учень:

- пояснює, чому Відродження називають світоглядним пере​воротом;

- пригадує відомості про культуру Відродження, отримані на уроках всесвітньої історії.
	Розвиток пам’яті, уміння здійснювати аналіз і синтез явищ, фактів.

	8.
	8
	Мігéль де Сервантес Сааведра (1547–1616). “Дон Кіхот” (І частина)

Роман “Дон Кіхот” – пародія на рицарські романи і трагікомічний епос іспанського життя. Мандри Дона Кіхота у пошуках справедливості. Очікувані та реальні наслідки його вчинків. Романтизм Дона Кіхота та твереза розсуд​ливість Санчо Панси. Дон Кіхот – вічний образ всесвітньої літератури.
	Учень:

- сприймає з вуст учителя великий за обсягом твір цілісно;

- коротко переказує ключові епізоди роману;

- перелічує основні пригоди Дон Кіхота (битва з вітряками, бурдюгами вина, звільнення злочинців тощо);

- характеризує образи Дон Кіхота і Санчо Панси;

- з допомогою учителя висловлює судження про те, чому Дон Кіхот став вічним образом світової літератури;

- висловлює особисте ставлення до проблем, що піднімаються в романі, 

- розуміє поняття вічний образ.
	Уміння відмежовувати комічне від трагічного в художньому творі.

Знаходження причиново-наслідкових залежностей при аналізі змісту твору.

Розвиток монологічного мовлення.

	9.
	8
	Вíльям Шекспір (1564–1616). “Гамлет”. 

Шекспір – геніальний англійський дра​матург доби Відродження. 

Трагедія “Гамлет”, її філософсько-моральні мотиви. 

Гамлет – вічний образ світової літе​ратури.

Багатогранність шекспірівських характерів.
	Учень:

- сприймає з вуст учителя загальний зміст трагедії “Гамлет”;

- відтворює по памяті ключові епізоди трагедії;

- називає (з допомогою учителя) провідні філософські мотиви трагедії: мотив пізнання людиною зла та необхідності боротьби з ним; мотив зіткнення благородства й ницості;

- розуміє, що Гамлет – вічний образ світової літе​ратури.
	

	
	
	
	5. Із літератури XVII століття
	

	10.
	2
	Бароко й класицизм як провідні літературні напрями XVII століття.

Бароко – перший загальноєвропейський художній напрям. Європейське і українське бароко. Естетика і поетика літератури бароко.


	Учень:

- усвідомлює, що бароко й класицизм провідні літературні напрями XVII століття;

- розуміє, що бароко є першим художнім напрямом, який охопив усю Європу, в т.ч. українські землі;

- пригадує відомості про XVII століття та його культуру, отримані на уроках всесвітньої історії, історії України, української літератури.
	Відновлення в пам’яті знань, отриманих на уроках.

	11.
	6
	Пéдро Кальдерон (1600–1681). “Життя – це сон”.

Втілення в драмі світоглядних і художніх принципів бароко. Філософсько-моральний конфлікт драми. Причини і наслідки еволюції образу Сехісмундо.
	Учень:

- сприймає зміст драми “Життя – це сон”;

- усвідомлює (з вуст учителя), що в драмі “Життя – це сон” втілилися художні особливості бароко (схильність до протиставлення, барокова пишність і надлишковість у вживанні метафор, епітетів, порівнянь і т.п.);

- з допомогою учителя простежує причини і наслідки еволюції, зміни образу Сехісмундо;

- розуміє поняття барокко.
	

	
	
	
	6. Із літератури XVIIІ століття
	

	12.
	2
	Просвітництво як літературна епоха. Провідні ідеї Просвітництва (віра у всеперемагаючу силу розуму, у безмежні можливості людини) та їх втілення в літературі.
	Учень:

- пригадує відомості про XVIIІ століття та його культуру, отримані на уроках історії, української літератури;

- усвідомлює, що Просвітництво - це  ідейний рух і літературна епоха; 
- розуміє важливу роль літератури в пропаганді та розповсюдженні прсвітницьких ідей.
	Розвиток пам’яті. 

Відтворення знань про Просвітництво з історії та з української літератури. 

	13.
	6
	Йóганн Вóльфґанґ Ґете (1749–1832)

“Фауст” (І частина)

Трагедія “Фауст” як один із найвидатніших творів світової літератури. Образ Фауста як втілення динамізму нової європейської цивілізації. Пошуки сенсу буття і призначення людини. Опозиція Фауст – Мефістофель. Фауст і Маргарита.
	Учень:
- цілісно сприймає зміст трагедії “Фауст”, відтвореної вчителем;

- самостійно читає фрагменти (ключові епізоди трагеді) і переказує їхній зміст близько до тексту;

- з допомогою учителя розкриває головну тему трагедії – пошуки людиною сенсу буття і свого призначення;
- характеризує образ Фауста, Маргарити, Мефистофеля;

- висловлює особисте ставлення до проблем, що піднімаються в трагедії.
	Розвиток процесу саморегуляції при відтворенні змісту тексту.

	
	
	
	6. Підсумок
	

	14.
	2
	Узагальнення та систематизація матеріалу, вивченого протя​гом року .
	Учень:

- називає вивчені твори та їхніх авторів;

- пригадує та переказує зміст творів, уривків;

- систематизує засвоєні протягом навчального року відомості про особливості перебігу світового літературного процесу.
	Розвиток пам’яті. 

Розвиток процесу узагальнення.

Розвиток монологічного мовлення.


